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1088 ITALIANO

1. DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Lo Sterilizzatore digitale a vapore con
funzione di asciugatura 1088 & composto
dalle seguenti parti:

1. Coperchio con fori di uscita del vapore

2. Griglia superiore per tettarelle e piccoli
accessori

3. Contenitore centrale per biberon

4. Base di sterilizzazione con piastra
riscaldante

5. Pannello di controllo
6. Misurino 120 ml, (non nellllustrazione)
7. Pinze

2. PANNELLO DI CONTROLLO

1. Storage: attiva la funzione di
mantenimento sterilizzazione

. Sterilize: attiva la sterilizzazione
. Dry: attiva la funzione asciugatura
. Display: + -
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. Auto: attiva prima la sterilizzazione e poi
I'asciugatura
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. Preset: attiva il timer
7. On/Off: accensione/ spegnimento

3. CONSIGLI DI SICUREZZA

Non toccare la piastra riscaldante durante o subito dopo I'uso (rischio di ustioni).

Durante I'utilizzo di qualsiasi funzione non toccare ne il contenitore centrale nel il vassoio per
gli accessori ne il coperchio perché potrebbero essere molto caldi.

Tenere lontano il materiale di imballaggio dai bambini (rischio di soffocamento).
Non aprire il coperchio durante il processo di sterilizzazione.



Utilizzare il dispositivo solo su superfici stabili e piane.

Non immergere mai la base del dispositivo in acqua o altri liquidi.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia accessibile ai bambini.
Scollegare la spina dopo ogni utilizzo o prima della pulizia.

Utilizzare solo con tensione 220-240V ~ 50/60 Hz.

Importante: Riparazioni o interventi tecnici devono essere effettuati solo da centri assistenza
autorizzati.

4. PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutti i componenti dalla confezione.

2. Pulire le parti con acqua tiepida e detersivo per piatti avendo cura di risciacquare le
parti perfettamente. Non immergere la base del dispositivo in acqua, pulire la
piastra riscaldante con panno pulito umido.

3. Assemblare il dispositivo:
- Inserire il Contenitore centrale opaco (3) sopra la base.

«  Posizionare la Griglia superiore (2) superiore in modo che entri perfettamente nella
parte alta del Contenitore centrale (3)

«  Chiudere con il Coperchio (1)

4. Collegare il dispositivo alla presa di corrente.

5. Versare 75 ml di acqua distillata nella base riscaldante utilizzando il misurino in
dotazione.

6. Premere il pulsante di accensione e selezionare la funzione “Sterilize” per eseguire
un ciclo a vuoto prima del primo utilizzo.




5.

FUNZIONAMENTO

L'apparecchio ha 5 funzioni:

A.
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Mantenimento della sterilizzazione
Sterilizzazione

. Asciugatura
. Auto, funzione automatica che comprende Sterilizzazione, Asciugatura e Mantenimento

Preset: imposta un timer per attivare una delle funzioni in un momento prestabilito
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STERILIZZAZIONE

~

Riempire la base con una quantita di acqua proporzionata a quanti accessori si devono
sterilizzare. La quantita pud variare da 60ml a 160ml. ATTENZIONE A NON SUPERARE IL
LIVELLO MAX indicato nel contenitore di acqua.

I biberon e gli accessori dovranno essere puliti prima di iniziare il ciclo di sterilizzazione in
quanto l'apparecchio NON svolge la funzione di lavaggio.

Posizionare i biberon con I'apertura verso il basso dentro al contenitore centrale e tettarelle e
altri accessori nella griglia superiore.

Chiudere il coperchio avendo cura di non coprire i fori per la fuoriuscita del vapore.

Premere il pulsante “On/Off” per accendere il dispositivo e “Sterilize” per avviare il ciclo di
sterilizzazione.

La luce LED del tasto “Sterilize” si illuminera, per indicare che il ciclo & iniziato.

Il ciclo di sterilizzazione sara concluso quando l'acqua verra completamente evaporata e un
segnale acustico di avviso segnala lo spegnimento automatico del dispositivo.

ASCIUGATURA

W =

Premere il pulsante “On/Off".

Premere il pulsante “Dry”.

Il ciclo di asciugatura entrera in funzione.

Il tempo preselezionato & di 60 minuti, ma puoi regolarlo con i tasti + e — da 15 a 90 minuti.
Ti consigliamo di partire con 60 minuti ed eventualmente aumentare il tempo al ciclo
successivo, se i biberon risulteranno umidi alla fine del ciclo. Se invece saranno asciutti, prova
a diminuire il tempo di qualche minuto, fino ad arrivare alla regolazione giusta.

Una volta terminato il ciclo di asciugatura il dispositivo emettera un segnale acustico e si
spegnera automaticamente.



C.

MANTENIMENTO

1

2
3.
4

Premere il pulsante "On/Off”.

Premere il pulsante “Storage”.

Regolare il tempo da 12 a 72 ore

Il dispositivo avviera la modalita di conservazione antibatterica per mantenere gli oggetti
sterilifino a 72 ore.

Una volta terminata la funzione I'apparecchio emettera un segnale acustico e si spegnera
automaticamente.

D. MODALITA AUTO (AUTOMATICA)

1.

3.

9.

Riempire la base con una quantita di acqua proporzionata a quanti accessori si devono
sterilizzare. La quantita pu variare da 60ml a 160m|. ATTENZIONE A NON SUPERARE MAI
IL LIVELLO MAX indicato nel contenitore di acqua.

I biberon e gli accessori dovranno essere puliti prima di iniziare il ciclo di sterilizzazione in
quanto |'apparecchio NON svolge la funzione di lavaggio.

Posizionare i biberon con I'apertura verso il basso dentro al contenitore centrale e tettarelle e
altri accessori nel griglia superiore.

Chiudere il coperchio avendo cura di non coprire i fori per la fuoriuscita del vapore.

Premere il pulsante “On/Off"e “AUTO” per I'avvio del ciclo in automatico delle seguenti
funzioni:

a. Ciclo di sterilizzazione.

b. Ciclo di Asciugatura.

c. Ciclo di Mantenimento della sterilizzazione.

La durata del ciclo di Sterilizzazione dipende dalla quantita di acqua che inserisci nel
contenitore dell'acqua.

La durata del ciclo di asciugatura é predefinita in 70 minuti ma puo essere regolata con i tasti
+e—da15a 90 minuti.

La modalita di mantenimento antibatterica mantiene gli oggetti sterilizzati utilizzando cicli
di 1 ora (55 minuti in standby, 5 minuti di asciugatura) per un periodo da 12 a 72 ore, con
un'impostazione predefinita di 24 ore.

Il contenuto restera comungque sterile fino a 24 ore dopo la fine del ciclo di mantenimento se
non verra aperto il coperchio.

10. Una volta terminato il tempo di mantenimento I'apparecchio emettera un segnale acustico e

si spegnera automaticamente.

PRESET (PREIMPOSTAZIONE)

Premere il pulsante “On/Off".

Premere il pulsante “Preset”.

Regolare il conto alla rovescia fino a 24 ore.

Premere il tasto della funzione che si vuole attivare.
6



Una volta che il timer raggiunge l'orario impostato I'apparecchio attivera la funzione
impostata.

Una volta terminata la funzione selezionata I'apparecchio emettera un segnale acustico e si
spegnera automaticamente.

6. PULIZIA E MANUTENZIONE

PULIZIA QUOTIDIANA

Scollegare sempre la spina e lasciare raffreddare.

Pulire la base con un panno morbido. Non immergere mai in acqua.
Lavare i vassoi e il coperchio con acqua calda e sapone.

Rimuovere i residui minerali con una miscela di acqua e aceto.

DECALCIFICAZIONE OGNI 4 SETTIMANE

Scollegare sempre la spina e lasciare raffreddare.

Mescolare 20g di acido citrico con 140ml di acqua fredda.

Versare la soluzione nel contenitore centrale.

Accendere in modalita “Sterilize” per 3 minuti.

Verificare se il calcare sia stato rimosso e quindi vuotare, sciacquare con acqua
pulita ed asciugare con un panno morbido.

Ripetere se I'alone di calcare non si &€ completamente dissolto.

CURA E UTILIZZO DEL FILTRO HEPA

Howon =

Il dispositivo utilizza un filtro HEPA per una sterilizzazione e purificazione dell'aria efficace.
Il filtro non pud essere lavato e deve essere sostituito ogni 3-6 mesi.
Sono inclusi due filtri: uno gia installato e uno di ricambio.

Non utilizzare il dispositivo senza filtro, poiché cio potrebbe ridurre l'efficienza della
sterilizzazione.

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'apparecchio non si avvia

Non collegato
correttamente

Controllare la spina e
premere “On/Off"

Calcare sulla piastra

Accumulo di calcare

Effettuare la
decalcificazione

Biberon ancora bagnati

Ciclo di asciugatura troppo
breve

Selezionare un tempo piu
lungo

La piastra non scalda

Accumulo di calcare

Effettuare la decalcificazione




8. DATITECNICI

Tensione 220-240V ~ 50/60 Hz

Potenza 500 W

Materiali Plastica priva di BPA
SMALTIMENTO

Non smaltire il dispositivo nei rifiuti domestici. Conferirlo presso un centro di raccolta o
riciclaggio conforme alle normative WEEE.

9. GARANZIA - TERMINI E CONDIZIONI

Questo prodotto e coperto da una garanzia di 24 mesi contro i difetti di fabbricazione, a partire
dalla data di acquisto attestata da una ricevuta o da una fattura. Se I'acquisto é stato effettuato
con fattura, la garanzia legale e ridotta a 12 mesi. La garanzia di 24 mesi non copre i danni
derivanti dalla normale usura, i danni estetici, gli accessori o i materiali di consumo (ad esempio
batterie, testine o parti soggette a usura). Le batterie sono coperte da una garanzia di 6 mesi. |
termini e le condizioni completi della garanzia sono disponibili all'indirizzo
www.nuvitababy.com/warranty



1088 ESPANOL

1. DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El Esterilizador a vapor digital con funciéon
secado 1088 se compone de las siguientes
partes:

1. Tapa con orificios de salida de vapor.

2. Rejilla superior para tetinas y pequefos
accesorios

3. Contenedor central para biberones

4. Base de esterilizacion con placa
calefactora

5. Panel de control
6. Taza medidora de 120 ml (sin imagen)
7. Alicates

2. PANEL DE CONTROL

1. Storage: activa la funcion de
mantenimiento de esterilizacion.

. Sterilize : activar la esterilizacion
. Dry: activa la funcién de secado.
. Mostrar: + -
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. Auto: activa primero la esterilizaciéon y o) :

luego el secado. CHENGNE + = G
. Preset : activa el temporizador
7. On/Off: encendido/apagado

3. CONSEJOS DE SEGURIDAD

(=)}

No toque la placa calefactora durante o inmediatamente después de su uso (riesgo de
quemaduras).

Mientras utiliza cualquier funcién, no toque el recipiente central de la bandeja de accesorios
ni la tapa, ya que pueden estar muy calientes.

Mantenga el material de embalaje fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).



+ No abra la tapa durante el proceso de esterilizacion.

« Utilice el dispositivo Unicamente en superficies estables y planas.

+ Nunca sumerja la base del dispositivo en agua u otros liquidos.

« Asegurese de que el cable de alimentacion no sea accesible para los nifios.
« Desenchufe después de cada uso o antes de limpiar.

« Utilice inicamente con voltaje 220-240V ~ 50/60 Hz .

Importante : Las reparaciones o intervenciones técnicas sélo deben ser realizadas por centros
de asistencia autorizados.

4. PRIMER USO

1. Saque todos los componentes del embalaje.

2. Limpie todas las piezas con agua tibia y jabon lavavajillas, asegurandose de
enjuagarlas bien. No sumerja la base en agua; limpie la placa calefactora con un
pafo humedo limpio.

3. Monte el aparato:

Coloque el recipiente entral opaco (3) sobre la base.

« Ajuste la rejilla superior (2) para que encaje perfectamente en la parte superior del
recipiente central (3)

Cierre con la tapa (1)
4. Conecte el aparato a la toma de corriente.

5. Vierta 75ml de agua destilada en la base calefactora usando el vaso medidor
incluido.

6. Pulse el botdn de encendido y seleccione la funcion “Sterilize” para realizar un ciclo
en vacio antes del primer uso.




5.

OPERACION

El dispositivo tiene 5 funciones:

A. Mantenimiento de la esterilizacion

B. Esterilizacion

C. Elsecado

D. Auto, funcién automética que incluye esterilizacién, secado y mantenimiento.

E. Preestablecido : configura un temporizador para activar una de las funciones a una hora
preestablecida
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A.ESTERILIZACION:

1. Llene la base con agua segun la cantidad de accesorios que @ecesite esterilizar. La cantidad
puede variar entre 60ml'y 160ml. NO EXCEDER EL NIVEL MAXIMO marcado en el depésito
de agua.

2. Los biberones y accesorios deben estar limpios antes de iniciar el ciclo de esterilizacion ya
que el aparato NO tiene funcién de lavado.

3. Coloque los biberones boca abajo en el recipiente central y las tetinas y demds accesorios en
la rejilla superior.

4. Cierre la tapa asegurandose de no obstruir los orificios de salida del vapor.

5. Pulse el boton “On/Off” para encender el dispositivo y “Sterilize” para iniciar el ciclo de
esterilizacion.

6. Laluz LED del botdn “Sterilize” se iluminard para indicar que el ciclo ha comenzado.

7. Elciclo de esterilizacion habré terminado cuando el agua se haya evaporado por completo y
una senal sonora indique el apagado automatico del dispositivo.

B.EL SECADO

1. Pulse el botén “On/Off”.

2. Pulse el botén “Dry”.

3. Elciclo de secado comenzara.

4. Eltiempo preestablecido es de 60 minutos, pero puede ajustarlo entre 15y 90 minutos
usando los botones +y -. Recomendamos comenzar con 60 minutos y aumentar el tiempo
en el siguiente ciclo si los biberones siguen hiimedos al final. Si estan secos, intente reducir el
tiempo algunos minutos hasta encontrar el ajuste adecuado.

5. Una vez finalizado el ciclo de secado, el dispositivo emitird una sefial sonora y se apagara

automaticamente.

1



C.

MANTENIMIENTO

HwoN =

Presione el boton de “On/Off”.
Presione el boton “Storage”.
Ajustar el tiempo de 12 a 72 horas.

El dispositivo iniciard el modo de almacenamiento antibacteriano para mantener los articulos
estériles durante un maximo de 72 horas.

Una vez finalizada la funcion, el aparato emitird una sefial acUstica y se apagara
automaticamente.

MODO AUTO (AUTOMATICO)

Llenar la base con agua segun la cantidad de accesorios a esterilizar. La cantidad puede variar
entre 60mly 160ml. NO EXCEDER EL NIVEL MAXIMO indicado en el depésito de agua.

Los biberones y accesorios deben estar limpios antes de iniciar el ciclo de esterilizacion ya
que el aparato NO tiene funcion de lavado.

Colocar los biberones boca abajo en el contenedor central y las tetinas y demas accesorios
en la rejilla superior.

Cerrar la tapa asegurandose de no cubrir los orificios de salida del vapor.

Pulsar los botones “On/Off”y “AUTQ"” para iniciar el ciclo automatico con las siguientes
funciones:

a. Ciclo de Esterilizacion.

b. Ciclo de Secado.

¢. Ciclo de Mantenimiento de la Esterilizacion.

La duracion del ciclo de Esterilizacion depende de la cantidad de agua que se afada al
depdsito.

El ciclo de secado esta preestablecido en 70 minutos, pero se puede ajustar entre 15y 90
minutos usando los botones +y -.

El modo de almacenamiento antibacteriano mantiene los articulos esterilizados mediante
ciclos de 1 hora (55 minutos en espera, 5 minutos de secado) durante un periodo de 12 a 72
horas, con una configuracion predeterminada de 24 horas.

El contenido permanecera estéril hasta 24 horas después de finalizar el ciclo de
mantenimiento si no se abre la tapa.

Una vez finalizado el tiempo de mantenimiento, el aparato emitird una sefial acustica y se
apagard automaticamente.

PRESET (PREESTABLECIDO)

Presione el boton de “On/Off".
Presione el botén “Preset”.
Ajusta la cuenta regresiva a 24 horas.



4. Pulsa el botdn de la funcién que deseas activar.
5. Una vez que el temporizador alcance el tiempo establecido, el aparato activara la funcion

establecida.

6. Una vez finalizada la funcion, el aparato emitird una sefal acUstica y se apagara

automdticamente.

6. LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

LIMPIEZA DIARIA

« Desconectar siempre el aparato y dejar que se enfrie.

Limpiar la base con un pafio suave. Nunca sumergir en agua.

+Lavar las bandejas y la tapa con agua caliente y jabdn.
Eliminar los residuos minerales con una mezcla de agua y vinagre.

DESCALCIFICACION CADA 4 SEMANAS

« Desconectar siempre el aparato y dejar que se enfrie.
Mezclar 20g de acido citrico con 140ml de agua fria.
Verter la solucién en el recipiente central.
Encender en modo “Sterilize” durante 3 minutos.
Comprobar si se ha eliminado la cal, luego vaciar, enjuagar con agua limpia y

secar con un pafo suave.
Repetir si los restos de cal no se han disuelto completamente.

CUIDADO Y USO DEL FILTRO HEPA
1. Eldispositivo utiliza un filtro HEPA para una esterilizacion y purificacion del aire efectiva.

El filtro no se puede lavar y debe reemplazarse cada 3-6 meses.

2
3. Seincluyen dos filtros: uno preinstalado y otro de repuesto.
4

No use el dispositivo sin filtro, ya que esto podria reducir la eficiencia de esterilizacion.

7.SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El aparato no arranca

No conectado
correctamente

Verifique el enchufe y
presione “On/Off”

Piedra caliza en el plato

Acumulacién de cal

Realizar la descalcificacion

Botellas todavia mojadas

Ciclo de secado demasiado
corto

Seleccione un tiempo mas
largo

La placa no se calienta

Acumulacién de cal

Realizar la descalcificacion




8. DATOS TECNICOS

Voltaje 220-240V ~ 50/60 Hz

Potencia 500 W

Materiales Plastico sin BPA
ELIMINACION

No deseche el dispositivo con la basura doméstica. LIévelo a un centro de recogida o reciclaje
que cumpla con la normativa RAEE.

9. GARANTIA - TERMINOS Y CONDICIONES

Este producto estéd cubierto por una garantia de 24 meses contra defectos de fabricacién, a
partir de la fecha de compra acreditada mediante un recibo o una factura. Si la compra se ha
realizado mediante factura, la garantia legal se reduce a 12 meses. La garantia de 24 meses

no cubre los danos derivados del desgaste normal, los dafios estéticos, los accesorios ni los
consumibles (por ejemplo, pilas, cabezales o piezas sujetas a desgaste). Las pilas estan cubiertas
por una garantfa de 6 meses. Los términos y condiciones completos de la garantia estdn
disponibles en indirizzo www.nuvitababy.com/warranty



1088 ENGLISH

1. DESCRIPTION OF THE DEVICE

The 1088 digital steam steriliser with
drying function consists of the following
parts:

. Lid with steam outlet holes

. Upper tray for teats and small accessories

. Central container for baby bottles

. Sterilisation base with heating plate
. Control panel

120 ml measuring cup (not shown)
. Tongs (not shown)
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2. CONTROL PANEL

. Storage: activates the sterile storage function
. Sterilize : activates the sterilisation function

. Dry: activates the drying function

. Display and +/- adjustment buttons

. Auto: runs sterilisation, drying and sterile
storage in sequence

b W N =
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storage T owon

Preset : activates the delayed-start timer 2 6 (= ) () (©)
7. On/Off: switches the device on or off &éé & &&

3.SAFETY TIPS

o

Do not touch the heating plate during or immediately after use (risk of burns).

When using any function, do not touch the central container, upper tray or lid as they may
be very hot.

Keep packaging material away from children (risk of suffocation).
Do not open the lid during the sterilisation process.

15



Use the device only on stable, level surfaces.
Never immerse the base of the device in water or other liquids.
Make sure that the power cord is not accessible to children.
Unplug the device after each use and before cleaning.
Connect only to a 220-240V AC, 50/60 Hz mains supply.
Important: Repairs and servicing must only be carried out by authorised service centres.

4.FIRST USE

Remove all components from the packaging.

2. Wash the removable parts with warm water and washing-up liquid, then rinse
thoroughly. Do not submerge the base unit in water; clean the heating plate with
a clean, damp cloth.

3. Assemble the device:

«  Place the opaque central container (3) onto the base.

«  Fitthe upper tray (2) securely into the top of the central container (3).

« Fitthe lid (1).

4. Plug the device into the mains socket.

5. Pour 75 ml of distilled water into the heating base using the provided measuring cup.
6

Press the power button and select the “Sterilize” function to run an empty cycle
before first use.




5.

OPERATION

The device has 5 functions:

A. Maintaining sterilisation

B. Sterilisation

C. Drying

D. Auto, automatic function that includes Sterilisation, Drying and Maintenance

E. Preset: Set a timer to activate one of the functions at a pre-set time

© (3 &) () «©

A. STERILISATION

1. Fill the base with water according to the number of accessories to be sterilised. The amount
can vary from 60 ml to 160 ml. DO NOT EXCEED THE MAX LEVEL marked on the water
container.

2. Bottles and accessories must be cleaned before starting the sterilisation cycle as the device
DOES NOT have a washing function.

3. Place the bottles upside down in the central container, with teats and other accessories in
the upper tray.

4. Close the lid, ensuring the steam vents are not blocked.

5. Press the “On/Off” button to switch the device, then press “Sterilize” to start the
sterilisation cycle.

6. The LED light on the “Sterilize” button will illuminate to indicate the cycle has begun.

7. The sterilisation cycle is complete when the water has fully evaporated, and a beep signals
the automatic shutdown of the device.

B. DRYING

1. Press the “On/Off” button.

2. Press the“Dry” button.

3. Thedrying cycle will begin.

4. The default drying time is 60 minutes, but you can adjust it from 15 to 90 minutes using the
+ and - buttons. We recommend starting with 60 minutes and increasing the time in the
next cycle if the bottles are still damp at the end. If they're dry, try reducing the time by a few
minutes until you find the right setting.

5. Once the drying cycle is complete, the device will beep and switch off automatically.



C.

STERILE STORAGE

1

2
3.
4
5

Press the "On/Off” button.

Press the “Storage” button.

Set the storage duration to between 12 and 72 hours.

he device will start sterile storage mode to keep items sterile for up to 72 hours.

. Once the function is finished, the appliance will beep and switch off automatically.

D. AUTO (AUTOMATIC) MODE

1.

4.

6.

7.

9.

Fill the base with water according to how many accessories need to be sterilised. The
quantity can vary from 60ml to 160ml. DO NOT EXCEED THE MAX LEVEL shown on the
water container.

Bottles and accessories must be cleaned before starting the sterilisation cycle as the device
DOES NOT have a washing function.

Place the bottles facing downward in the central container and place teats and other
accessories in the upper tray.

Close the lid, ensuring the steam vents remain uncovered.

Press “On/Off”, then press “AUTO” buttons to start the automatic cycle with the following
functions:

a. Sterilisation Cycle.

b. Drying Cycle.

c. Sterile storage cycle.

The duration of the Sterilisation cycle depends on the amount of water you add to the water
container.

The default drying time in Auto mode is 70 minutes but can be adjusted from 15 to 90
minutes using the + and - buttons.

The Antibacterial Storage Mode keeps items sterilised using 1-hour cycles (55 minutes on
standby followed by 5 minutes of drying) for 12 to 72 hours, with a default of 24 hours.

The contents will remain sterile for up to 24 hours after the maintenance cycle ends if the lid
remains unopened.

10. Once the storage period ends, the device will beep and switch off automatically.



E. PRESET

Press the "On/Off” button.

Press the “Preset” button.

Set a delayed start of up to 24 hours.

Press the button for the required function.

When the countdown reaches zero, the device will start the selected function.
Once the function is finished, the appliance will beep and switch off automatically.

[ A A

6. CLEANING AND MAINTENANCE

DAILY CLEANING
Always unplug the device and let it cool down.
Clean the base with a soft cloth. Never immerse the base in water.
Wash the trays and lid with hot soapy water.
Remove mineral deposits using a mixture of water and vinegar.

DESCALING EVERY 4 WEEKS
Always unplug the device and let it cool down.
Mix 20 g of citric acid with 140 ml of cold water.
Pour the solution into the central container.
Turn on “Sterilize” mode for 3 minutes.
Check whether the limescale has been removed, then empty, rinse with clean water
and dry with a soft cloth.
Repeat if limescale residue hasn't completely dissolved.

HEPA FILTER CARE AND USE

1. The device uses a HEPA filter for effective sterilisation and air purification.

2. The filter cannot be washed and should be replaced every 3-6 months.

3. Two filters are included: one pre-installed and one spare.

4. Do not use the device without a filter, as this may reduce sterilisation efficiency.

7. TROUBLESHOOTING
PROBLEM CAUSE SOLUTION
) Check the plug and press
The appliance does not start | Not connected properly "On/Off’
Limescale on the plate Limescale build-up Descale the heating plate
Bottles still wet Drying cycle too short Select a longer drying time
The plate does not heat up Limescale build-up Perform descaling
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8. TECHNICAL DATA

Voltage 220-240V ~ 50/60 Hz

Power 500 W

Materials BPA-free plastic
DISPOSAL

Do not dispose of the device with household waste. Take it to a collection or recycling centre
compliant with WEEE regulations.

9. WARRANTY - TERMS AND CONDITIONS

This product is covered by a 24-month warranty against manufacturing defects, starting from
the date of purchase as evidenced by a receipt or invoice. If purchased with an invoice, the
statutory warranty is reduced to 12 months. The 24-month warranty does not cover damage
resulting from normal wear and tear, cosmetic damage, accessories or consumables (e.g.
batteries, brush heads or parts subject to wear and tear). Batteries are covered by a 6-month
warranty. Full warranty terms and conditions are available at www.nuvitababy.com/warranty
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1088 FRANCAIS

1. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le Stérilisateur numérique a vapeur avec
fonction de séchage 1088 est composé des
piéces suivantes :

1. Couvercle avec trous de sortie de vapeur

2. Grille supérieure pour tétines et petits
accessoires

3. Conteneur central pour biberons

4. Base de stérilisation avec plaque
chauffante

5. Panneau de controle
6. Tasse a mesurer de 120 ml (non illustrée)
7. Pinces

2. PANNEAU DE CONFIGURATION

1. Storage : active la fonction de maintien
de la stérilisation

. Sterilize : activer la stérilisation
. Dry :active la fonction séchage
. Afficher: + -

. Auto : active d'abord la stérilisation puis
le séchage

i A W N

(=)}

. Preset : activer le timer
7. On/Off: allumer/éteindre

3. CONSEILS DE SECURITE

Ne touchez pas la plaque chauffante pendant ou immédiatement aprés son utilisation
(risque de bralures).

Lorsque vous utilisez une fonction, ne touchez pas le récipient central du bac a accessoires ni
le couvercle carils peuvent étre trés chauds.

Conserver le matériel demballage hors de portée des enfants (risque détouffement).
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N'ouvrez pas le couvercle pendant le processus de stérilisation.

Utilisez 'appareil uniquement sur des surfaces stables et planes.

Ne plongez jamais la base de I'appareil dans I'eau ou d'autres liquides.
Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas accessible aux enfants.
Débranchez apres chaque utilisation ou avant le nettoyage.

Utiliser uniquement avec une tension de 220-240V ~ 50/60 Hz .

Important : Les réparations ou interventions techniques doivent étre effectuées uniquement
par des centres d'assistance agréés.

4. PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tous les composants de 'emballage.

2. Nettoyez toutes les piéces a I'eau tiede et au liquide vaisselle en veillant a bien les rincer.
Ne pas immerger la base dans I'eau ; nettoyez la plaque chauffante avec un chiffon
propre humide.

3. Assemblez |'appareil :
«  Placez le récipient central opaque (3) sur la base.

«  Positionnez la grille supérieure (2) pour quelle semboite parfaitement dans le haut du
récipient central (3)

- Fermez avec le couvercle (1)
Branchez I'appareil a la prise électrique.
Versez 75ml d'eau distillée dans la base chauffante en utilisant le gobelet doseur fourni.

Appuyez sur le bouton de mise en marche et sélectionnez la fonction « Sterilize » pour
effectuer un cycle a vide avant la premiére utilisation.

S
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5.

FONCTIONNEMENT

L'appareil dispose de 5 fonctions :

A. Entretien de la stérilisation

B. Stérilisation

C. Séchage

D. Fonction automatique et automatique qui comprend la stérilisation, le séchage et I'entretien

E. Preset:Réglez une minuterie pour activer I'une des fonctions a une heure prédéfinie

© @ @ @ ©

A. STERILISATION

1. Remplissez la base avec de l'eau selon la quantité d'accessoires a stériliser. La quantité peut
varier de 60ml a 160ml. NE PAS DEPASSER LE NIVEAU MAXIMUM indiqué sur le réservoir
deau.

2. Les biberons et accessoires doivent étre nettoyés avant de démarrer le cycle de stérilisation
car 'appareil N'A PAS de fonction lavage.

3. Placez les biberons téte en bas dans le conteneur central et les tétines et autres accessoires
dans le panier supérieur.

4. Fermez le couvercle en veillant a ne pas obstruer les orifices d'évacuation de vapeur.

5. Appuyez sur le bouton « On/Off » pour allumer I'appareil et sur « Sterilize » pour lancer le
cycle de stérilisation.

6. Le voyant LED du bouton « Sterilize » s'allumera pour indiquer que le cycle a commencé.

7. Le cycle de stérilisation est terminé lorsque I'eau s'est completement évaporée et qu'un
signal sonore indique l'arrét automatique de 'appareil.

B. SECHAGE

1. Appuyez sur le bouton « On/Off ».

2. Appuyez sur le bouton « Dry ».

3. Le cycle de séchage démarrera.

4. Ladurée préréglée est de 60 minutes, mais vous pouvez I'ajuster de 15 a 90 minutes a l'aide
des boutons + et -. Nous vous conseillons de commencer par 60 minutes et d'augmenter la
durée au cycle suivant si les biberons sont encore humides a la fin. Sls sont secs, essayez de
réduire le temps de quelques minutes jusqu'a trouver le bon réglage.

5. Une fois le cycle de séchage terminé, I'appareil émettra un signal sonore et séteindra

automatiquement.
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C.

ENTRETIEN

1

2
3.
4

Appuyez sur le bouton « On/Off ».

Appuyez sur le bouton « Storage ».

Réglez I'heure de 12 a 72 heures

L'appareil démarrera le mode de stockage antibactérien pour garder les objets stériles jusqu'a
72 heures.

Une fois la fonction terminée, I'appareil émettra un signal sonore et séteindra
automatiquement.

D. MODE AUTO (AUTOMATIQUE)

1.

9.

Remplir la base avec de l'eau selon la quantité d'accessoires a stériliser. La quantité peut varier
de 60ml a 160ml. NE PAS DEPASSER LE NIVEAU MAX indiqué sur le réservoir d'eau.

Les biberons et accessoires doivent étre nettoyés avant de démarrer le cycle de stérilisation
car 'appareil N'A PAS de fonction de lavage.

Placer les biberons a I'envers dans le conteneur central et les tétines et autres accessoires
dans le panier supérieur.

Fermer le couvercle en veillant a ne pas obstruer les orifices d'évacuation de la vapeur.

Appuyer sur les boutons « On/Off » et « AUTO » pour lancer le cycle automatique avec les
fonctions suivantes :

a. Cycle de Stérilisation.

b. Cycle de Séchage.

c. Cycle de Maintien de la Stérilisation.

La durée du cycle de Stérilisation dépend de la quantité d'eau versée dans le réservoir.

Le cycle de séchage est préréglé sur 70 minutes mais peut étre ajusté de 15 a 90 minutes a
I'aide des boutons + et -.

Le mode de stockage antibactérien maintient les objets stérilisés a I'aide de cycles d'une
heure (55 minutes en veille, 5 minutes de séchage) pendant 12 a 72 heures, avec un réglage
par défaut de 24 heures.

Le contenu restera stérile jusqu‘a 24 heures aprés la fin du cycle de maintien si le couvercle
n'est pas ouvert.

10. Une fois le temps de maintien terminé, I'appareil émettra un signal sonore et séteindra

automatiquement.

PRESET (PREREGLAGE)

1

2
3.
4

Appuyez sur le bouton « On/Off ».

Appuyez sur le bouton « Preset ».

Ajuster le compte a rebours a 24 heures

Appuyez sur le bouton de la fonction que vous souhaitez activer
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5. Une fois que la minuterie atteint I'heure réglée, I'appareil activera la fonction réglée.

6. Une fois la fonction terminée, I'appareil émettra un signal sonore et séteindra

automatiguement.

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

NETTOYAGE QUOTIDIEN

Toujours débrancher I'appareil et le laisser refroidir.
+ Nettoyer la base avec un chiffon doux. Ne jamais immerger dans l'eau.

Laver les plateaux et le couvercle a l'eau chaude savonneuse.

Eliminer les dépdts minéraux avec un mélange d'eau et de vinaigre.

DETARTRAGE TOUTES LES 4 SEMAINES
Toujours débrancher I'appareil et le laisser refroidir.
Mélanger 20g d’acide citrique avec 140ml d’eau froide.
- Verser la solution dans le récipient central.

Mettre en marche en mode « Sterilize » pendant 3 minutes.

Vérifier si le calcaire a été éliminé, puis vider, rincer a I'eau claire et sécher

avec un chiffon doux.

Répéter si les traces de calcaire ne sont pas complétement dissoutes.

ENTRETIEN ET UTILISATION DU FILTRE HEPA
1. Lappareil utilise un filtre HEPA pour une stérilisation et une purification de l'air efficaces.
2. Lefiltre ne peut pas étre lavé et doit étre remplacé tous les 3 a 6 mois.

3. Deuxfiltres sont inclus : un préinstallé et un de rechange.
4. Nutilisez pas l'appareil sans filtre, car cela pourrait réduire l'efficacité de la stérilisation.

7. DEPANNAGE

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

L'appareil ne démarre pas

Pas connecté correctement

Vérifiez la fiche et appuyez
sur “On/Off”

Du calcaire dans l'assiette

Accumulation de calcaire

Effectuer un détartrage

Bouteilles encore mouillées

Cycle de séchage trop court

Sélectionnez une durée
plus longue

La plague ne chauffe pas

Accumulation de calcaire

Effectuer un détartrage
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8. DONNEES TECHNIQUES

Tension 220-240V ~ 50/60 Hz

Puissance 500 W

Matériaux Plastique sans BPA
ELIMINATION

Ne jetez pas I'appareil avec les ordures ménageres. Apportez-le a une déchetterie ou a un centre
de recyclage conforme a la réglementation WEEE.

9. GARANTIE - TERMES ET CONDITIONS

Ce produit bénéficie d'une garantie de 24 mois contre les défauts de fabrication, a compter de
la date d'achat telle qu'attestée par un ticket de caisse ou une facture. En cas d'achat sur facture,
la garantie Iégale est réduite a 12 mois. La garantie de 24 mois ne couvre pas les dommages
résultant d'une usure normale, les dommages esthétiques, ni les accessoires ou consommables
(par exemple, les batteries, les tétes de brosse ou les pieces soumises a l'usure). Les batteries
sont couvertes par une garantie de 6 mois. L'intégralité des conditions générales de garantie est
disponible sur www.nuvitababy.com/warranty
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1088 DEUTSCHE

1. BESCHREIBUNG DES GERATES

Der Digitaler Dampfsterilisator mit
Trocknungsfunktion 1088 besteht aus ._.
folgenden Teilen:

. Deckel mit Dampfaustrittslochern

. Oberes Gitter fUr Sauger und Kleinzubehor
. Zentralbehdlter fur Babyflaschen

. Sterilisationsbasis mit Heizplatte

. Bedienfeld

. Messbecher, (nicht abgebildet)

. Zange

~N O AW —

2, SYSTEMSTEUERUNG

1. Storage: Aktiviert die

Sterilisationserhaltungsfunktion ©
. Sterilize : Sterilisation aktivieren
Dry: Aktiviert die Trocknungsfunktion BQ” ==
. Anzeige: + -

. Auto: Aktiviert zuerst die Sterilisation und
dann die Trocknung

u A WN

s« orage © ., Torr

o

Preset : Aktivieren Sie den Timer

i QTSRS

3. SICHERHEITSHINWEISE

Berlhren Sie die Heizplatte nicht wahrend oder unmittelbar nach dem Gebrauch
(Verbrennungsgefahr).

Berlhren Sie wahrend der Verwendung einer Funktion nicht den zentralen Behalter im
Zubehorfach oder den Deckel, da diese sehr heif sein kédnnen.

Halten Sie das Verpackungsmaterial von Kindern fern (Erstickungsgefahr).
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Offnen Sie den Deckel wihrend des Sterilisationsvorgangs nicht.

Benutzen Sie das Gerat nur auf stabilen und ebenen Flachen.

Tauchen Sie die Basis des Gerdts niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.
Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel fir Kinder nicht zuganglich ist.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch oder vor der Reinigung den Netzstecker.
220-240V ~ 50/60 Hz verwenden .

Wichtig : Reparaturen oder technische Eingriffe durfen nur von autorisierten
Kundendienststellen durchgefihrt werden.

4. ERSTER GEBRAUCH

1. Entnehmen Sie alle Komponenten aus der Verpackung.

2. Reinigen Sie alle Teile mit warmem Wasser und Spulmittel, und spilen Sie sie griindlich ab.
Tauchen Sie die Basis nicht in Wasser; reinigen Sie die Heizplatte mit einem sauberen,
feuchten Tuch.

3. Montieren Sie das Gerat:
«  Setzen Sie den undurchsichtigen Mittelbehalter (3) auf die Basis.

« Platzieren Sie das obere Gitter (2) so, dass es perfekt in den oberen Teil des Mittelbehalters
(3) passt

- Verschlieen Sie es mit dem Deckel (1)
. Schliel8en Sie das Gerét an die Steckdose an.
. GieBen Sie 75ml destilliertes Wasser mit dem mitgelieferten Messbecher in die Heizbasis.

()T, QN

. Dricken Sie den Einschaltknopf und wéhlen Sie die Funktion ,Sterilize”, um vor dem
ersten Gebrauch einen Leerlauf durchzufihren.
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5.BEDIENUNG

Das Gerat verfiigt tiber 5 Funktionen:

A. Aufrechterhaltung der Sterilisation

B. Sterilisation

C. Trocknen

D. Auto, automatische Funktion, die Sterilisation, Trocknung und Wartung umfasst

E. Voreinstellung : Stellen Sie einen Timer ein, um eine der Funktionen zu einem
voreingestellten Zeitpunkt zu aktivieren

© (@) <& @ ©

A. STERILISATION

1. Fullen Sie die Basis mit Wasser entsprechend der I\/leng“e der zu sterilisierenden Zubehorteile.
Die Menge kanrlzvvischen 60ml und 160ml variieren. UBERSCHREITEN SIE NICHT DEN
MAXIMALEN FULLSTAND, der am Wasserbehalter markiert ist.

2. Flaschen und Zubehor missen vor dem Start des Sterilisationszyklus gereinigt werden, da
das Gerat KEINE Reinigungsfunktion hat.

3. Stellen Sie die Flaschen mit der Offnung nach unten in den mittleren Behélter und legen Sie
Sauger und andere Zubehérteile in den oberen Korb.

4. SchlieBen Sie den Deckel und achten Sie darauf, dass die Dampfaustrittséffnungen nicht
blockiert sind.

5. Dricken Sie die ,On/Off"-Taste, um das Gerat einzuschalten, und ,Sterilize”, um den
Sterilisationszyklus zu starten.

6. Die LED-Anzeige der ,Sterilize”-Taste leuchtet auf und zeigt an, dass der Zyklus begonnen hat.

7. Der Sterilisationszyklus ist beendet, wenn das Wasser vollstandig verdampft ist und ein
Signalton die automatische Abschaltung des Gerats anzeigt.

B.TROCKNEN

1. Dricken Sie die ,On/Off”Taste.

2. Dricken Sie die ,Dry“-Taste.

3. DerTrocknungszyklus beginnt.

4. Die voreingestellte Zeit betragt 60 Minuten, Sie kdnnen sie aber mit den + und - Tasten
zwischen 15 und 90 Minuten einstellen. Wir empfehlen, mit 60 Minuten zu beginnen und die
Zeit beim ndchsten Zyklus zu erhéhen, falls die Flaschen am Ende noch feucht sind. Wenn
sie trocken sind, versuchen Sie die Zeit um einige Minuten zu reduzieren, bis Sie die richtige
Einstellung gefunden haben.

5. Nach Beendigung des Trocknungszyklus gibt das Gerat ein akustisches Signal und schaltet

sich automatisch ab.
29



C.VOREINSTELLUNG

1

2
3.
4

Driicken Sie die ,,On/Off".
Driicken Sie die Taste ,Storage”.
Stellen Sie den Countdown auf 24 Stunden ein

Das Gerdt startet den antibakteriellen Lagerungsmodus, um Gegenstande bis zu 72 Stunden
steril zu halten.

Sobald der Timer die eingestellte Zeit erreicht, aktiviert das Gerdt die eingestellte Funktion

Sobald die Funktion beendet ist, gibt das Gerat ein akustisches Signal ab und schaltet sich
automatisch ab.

D. AUTO (AUTOMATIK)-MODUS

1.

9.

Die Basis je nach Anzahl der zu sterilisierenden Zubehorteile mit Wasser fillen. Die
Menge kann zwischen 60ml und 160ml variieren. MAXIMALEN FULLSTAND NICHT
UBERSCHREITEN, der am Wasserbehélter markiert ist.

Flaschen und Zubehor missen vor dem Start des Sterilisationszyklus gereinigt werden, da
das Gerat KEINE Reinigungsfunktion hat.

Die Flaschen mit der Offnung nach unten in den mittleren Behalter stellen und Sauger sowie
weiteres Zubehor in den oberen Korb legen.

Den Deckel schlieBen und dabei darauf achten, dass die Dampfaustrittsdffnungen nicht
verdeckt werden.

Die Tasten ,,On/Off” und ,AUTO" driicken, um den automatischen Zyklus mit folgenden
Funktionen zu starten:

a. Sterilisationszyklus.
b. Trocknungszyklus.
c. Sterilisationserhaltungszyklus.

Die Dauer des Sterilisationszyklus hangt von der Wassermenge ab, die Sie in den
Wasserbehilter fullen.

Der Trocknungszyklus ist auf 70 Minuten voreingestellt, kann aber mit den + und - Tasten
zwischen 15 und 90 Minuten eingestellt werden.

Der antibakterielle Lagerungsmodus hélt Gegenstande mit 1-Stunden-Zyklen (55 Minuten
Standby, 5 Minuten Trocknung) flr 12 bis 72 Stunden steril, mit einer Standard-Einstellung
von 24 Stunden.

Der Inhalt bleibt bis zu 24 Stunden nach Ende des Erhaltungszyklus steril, wenn der Deckel
nicht gedffnet wird.

10. Nach Ablauf der Erhaltungszeit gibt das Gerat ein akustisches Signal ab und schaltet sich

automatisch aus.

E. PRESET (WARTUNG)

1.
2.

Druicken Sie die ,On/Off".
Driicken Sie die Taste ,Preset”.
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3. Stellen Sie die Zeit von 12 auf 72 Stunden ein
Das Gerat aktiviert die Sterilisationserhaltungsfunktion, die stiindlich einen 5-minitigen
Trocknungszyklus umfasst

5. Sobald die Funktion beendet ist, gibt das Gerét ein akustisches Signal ab und schaltet sich
automatisch ab.

6. REINIGUNG UND WARTUNG

TAGLICHE REINIGUNG
Geréat immer ausstecken und abkuhlen lassen.
Basis mit einem weichen Tuch reinigen. Niemals in Wasser tauchen.
Schalen und Deckel mit warmem Seifenwasser waschen.
Mineralablagerungen mit einer Mischung aus Wasser und Essig entfernen.

ENTKALKUNG ALLE 4 WOCHEN
Gerat immer ausstecken und abkuhlen lassen.
« 20g Zitronensaure mit 140ml kaltem Wasser mischen.
+ Losung in den mittleren Behalter giel3en.
« ,Sterilize”-Modus fir 3 Minuten einschalten.

- Prifen, ob Kalk entfernt wurde, dann leeren, mit klarem Wasser sptilen und mit weichem Tuch
trocknen.

+ Wiederholen, wenn Kalkrickstande nicht vollstandig aufgel®st sind.

HEPA-FILTER PFLEGE UND VERWENDUNG

1. Das Gerét verwendet einen HEPA-Filter flr eine effektive Sterilisation und Luftreinigung.

2. Der Filter kann nicht gewaschen werden und sollte alle 3-6 Monate ausgetauscht werden.
3. Zwei Filter sind enthalten: ein vorinstallierter und ein Ersatzfilter.

4. Verwenden Sie das Gerat nicht ohne Filter, da dies die Sterilisationseffizienz verringern kann.

7. FEHLERBEHEBUNG
PROBLEM URSACHE LOSUNG
N . ) o Uberpriifen Sie den Stecker
Das Gerat startet nicht Nicht richtig angeschlossen und driicken Sie “On/Off”
Kalkstein auf dem Teller Kalkablagerungen Entkalkung durchfthren
Flaschen noch nass Trocknungszyklus zu kurz ;\/eai:\en Sie eine langere
Die Platte erwdrmt sich nicht | Kalkablagerungen Entkalkung durchfiihren
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8. TECHNISCHE DATEN

Spannung 220-240V ~ 50/60 Hz

Leistung 500 W

Materialien BPA-freier Kunststoff
ENTSORGUNG

Entsorgen Sie das Gerdt nicht im Hausmull. Bringen Sie es zu einer Sammel- oder Recyclingstelle,
die den WEEE-Vorschriften entspricht.

9. GARANTIE - ALLGEMEINE GESCHAFTSBEDINGUNGEN

Fur dieses Produkt gilt eine 24-monatige Garantie auf Herstellungsfehler, gerechnet ab dem
Kaufdatum, das durch einen Kaufbeleg oder eine Rechnung nachgewiesen wird. Bei Kauf mit
Rechnung verkdrzt sich die gesetzliche Gewéhrleistungsfrist auf 12 Monate. Die 24-monatige
Garantie deckt keine Schaden ab, die auf normalen Verschleif3, optische Méngel, Zubehor oder
Verbrauchsmaterialien (z. B. Akkus, Blrstenkopfe oder Verschleifteile) zurtickzuftihren sind. Far
Akkus gilt eine Garantie von 6 Monaten. Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie
unter www.nuvitababy.com/warranty
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1088 PORTUGUES

1. DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O Esterilizador digital a vapor com fung¢ao
de secagem 1088 é composto pelas
seguintes partes:

1. Tampa com orificios de saida de vapor

2. Grelha superior para bicos e pequenos
acessorios

3. Compartimento central para biberdes

4. Base de esterilizagao com placa de
aquecimento

5. Painel de controlo

6. Copo de medicao de 120 ml (ndo ilustrado)

7. Pinca

2. PAINEL DE CONTROLO

1. Storage: ativa a fungéo de manutencéao
da esterilizagao

2. Sterilize: ativa a esterilizacdo
3. Dry:ativa a funcao de secagem
4. Visor: + -

5. Automatico: ativa primeiro a esterilizacao
e depois a secagem

6. Auto: ativa o temporizador
7. On/Off: ligar/desligar

3.DICAS DE SEGURANCA

(@) 10)

storage T owon

000 & bo

Néo toque na placa de aquecimento durante ou imediatamente apos a utilizagao (risco de

queimaduras).

Quando utilizar qualquer fungao, ndo toque no recipiente central da bandeja de acessorios

nem na tampa, pois podem estar muito quentes.

Mantenha a embalagem longe do alcance das criangas (risco de asfixia).

Né&o abra a tampa durante o processo de esterilizagéo.



Utilize o aparelho apenas em superficies estaveis e niveladas.

Nunca mergulhe a base do aparelho em dgua ou outros liquidos.
Certifique-se de que o cabo de alimentacao ndo esté ao alcance das criancas.
Desligue da tomada apds cada utilizagdo ou antes da limpeza.

Utilizar apenas com voltagem de 220-240V ~ 50/60Hz.

Importante: As reparagdes ou intervencdes técnicas sé devem ser realizadas por centros de
assisténcia autorizados.

4. PRIMEIRO USO

Retire todos os componentes da embalagem.

Lave todas as pegas com dgua morna e detergente, certificando-se de que enxagua
bem. Nao mergulhe a base em agua; limpe a placa de aquecimento com um pano
limpo e humido.

Monte o aparelho:

Cologue o recipiente central opaco (3) sobre a base.

Coloque a grelha superior (2) de forma a que se encaixe perfeitamente na parte
superior do recipiente central (3).

Feche com a tampa (1).
Ligue o aparelho a tomada.

Deite 75 ml de 4gua destilada na base de aquecimento utilizando o copo de medicao
fornecido.

Prima o botdo de alimentacéo e selecione a funcao “Sterilize” para executar um ciclo
vazio antes da primeira utilizagao.
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5.OPERACAO

O dispositivo tem 5 fungoes:

A. Manutengdo da esterilizacdo

B. Esterilizacdo

C. Secagem

D. Automético: fungdo automatica que inclui esterilizagao, secagem e manutencao

E. Pré-definido: defina um temporizador para ativar uma das fun¢des num horario predefinido

© @ @ @ ©

A.ESTERILIZACAO

1. Encha a base com dgua de acordo como ndmero de ace§sérios a esterilizar. A quantidade
pode variar entre 60 ml a 160 ml. NAO ULTRAPASSE O NIVEL MAXIMO marcado no
recipiente de dgua.

2. Os biberoes e os acesgérios devem ser limpos antes de iniciar o ciclo de esterilizagdo, uma
vez que o aparelho NAO tem funcdo de lavagem.

3. Coloque os biberdes virados para baixo no recipiente central, com os bicos e outros
acessoérios na grelha superior.

4. Feche a tampa, certificando-se de que as saidas de vapor ndo estdo bloqueadas.

5. Prima o botao “On/Off” para ligar o aparelho e “Sterilize” para iniciar o ciclo de esterilizag&o.

6. Aluz LED no botdo “Sterilize” acendera para indicar que o ciclo comecou.

7. Qciclo de esterilizacao estard completo quando a dgua tiver evaporado completamente e
um sinal sonoro indicar o desligar automatico do aparelho.

B. SECAGEM

1. Pressione o botdo “On/Off".

2. Pressione o botdo “Dry”.

3. Ociclo de secagem serd iniciado.

4. Otempo predefinido é de 60 minutos, mas pode ajusta-lo de 15 a 90 minutos utilizando os
botdes + e -. Recomendamos comegar com 60 minutos e aumentar o tempo no préximo
ciclo se os biberdes ainda estiverem himidos no final. Se estiverem secas, tente reduzir o
tempo em alguns minutos até encontrar a defini¢ao ideal.

5. Assim que o ciclo de secagem estiver concluido, o aparelho emitird um sinal sonoro e

desligar-se-a automaticamente.

35



C.

MANUTENCAO

1.
2.
3.
4.

Pressione o botéo “On/Off".

Pressione o botao “Storage”.

Ajuste o tempo de 12 a 72 horas.

O dispositivo iniciard o Modo de Armazenamento Antibacteriano para manter os artigos
estéreis até 72 horas.

Assim que a fungao terminar, o aparelho emitird um sinal sonoro e desligar-se-4
automaticamente.

D. MODO AUTO (AUTOMATICO)

1.

2.

4.

8.

9.

Encha a base com dgua de acordo com a quantidade de acessérios que necessitam de ser
esterilizados. A quantidade pode variar entre 60 ml a 160 ml. NAO ULTRAPASSE O NIVEL
MAXIMO indicado no depésito de dgua.

Os biberdes e 0s acessérios devem ser limpos antes de iniciar o ciclo de esterilizagdo, uma
vez que o aparelho NAO tem funcdo de lavagem.

Coloque os biberdes com a face virada para baixo no recipiente central e coloque os bicos e
outros acessorios na grelha superior.

Feche a tampa, certificando-se de que as saidas de vapor se mantém desimpedidas.
Pressione os botoes “On/Off” e “AUTO” para iniciar o ciclo automatico com as seguintes
funcoes:

a. Ciclo de esterilizago.

b. Ciclo de secagem.

c. Ciclo de manutencao da esterilizagao.

A duracéo do ciclo de esterilizagao depende da quantidade de dgua adicionada ao
reservatorio.

O ciclo de secagem esté predefinido para 70 minutos, mas pode ser ajustado de 15 a 90
minutos através dos botoes + e -.

O Modo de Armazenamento Antibacteriano mantém os artigos esterilizados utilizando ciclos
de 1 hora (55 minutos em espera, 5 minutos de secagem) durante 12 a 72 horas, com um
padréo de 24 horas.

O conteldo permanecera estéril até 24 horas apds o fim do ciclo de manutencao, desde que
atampa permaneca fechada.

10. Ap6s a conclusao do tempo de manutencao, o dispositivo emitird um sinal sonoro e

desligar-se-a automaticamente.
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E. PREDEFINIDO

[ A

Pressione o botao “On/Off”.

Pressione o botao “Preset”.

Ajuste a contagem decrescente até 24 horas
Pressione o botao da funcao que pretende ativar
Assim que o temporizador atingir o tempo definido, o aparelho ativara a fungao selecionada.
No final da funcdo, o aparelho emitird um sinal sonoro e desligar-se-a automaticamente.

6.LIMPEZA E MANUTENGAO

LIMPEZA DIARIA

« Desligue sempre 0 aparelho da tomada e deixe-o arrefecer.

Limpe a base com um pano macio. Nunca a mergulhe em 4gua.
Lave os tabuleiros e a tampa com dgua quente e sabao.
Remova os depdsitos minerais com uma mistura de dgua e vinagre.

DESCALCIFICAGAO A CADA 4 SEMANAS.

« Desligue sempre 0 aparelho da tomada e deixe-o arrefecer.

Misture 20 g de acido citrico com 140 ml de dgua fria.
Deite a solugao no recipiente central.

Ligue o modo “Sterilize” durante 3 minutos.

Verifique se o calcério foi removido; de seguida, esvazie o recipiente, lave com dgua
limpa e seque com um pano macio.
Repita o processo se o residuo de calcdrio néo se tiver dissolvido completamente.

CUIDADOS E UTILIZAGAO DO FILTRO HEPA.
1. Odispositivo utiliza um filtro HEPA para uma esterilizacao e purificacédo do ar eficazes.
2. Ofiltro ndo pode ser lavado e deve ser substituido a cada 3 a 6 meses.

3. Estdo incluidos dois filtros: um pré-instalado e um sobressalente.

4. Nao utilize o dispositivo sem filtro, pois pode reduzir a eficiéncia da esterilizagdo.

7.SOLUCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCAO

O aparelho nao liga

Conexao incorreta

Verifique a tomada e prima
“On/Off”

Calcério na placa

Actimulo de calcério

Execute a descalcificagéao

Garrafas ainda molhadas

Ciclo de secagem muito curto

Selecione um tempo mais longo

A placa ndo aquece

Actimulo de calcério

Execute a descalcificagao
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8. DADOS TECNICOS

Tensdo 220-240V ~ 50/60 Hz

Poténcia 500 W

Materiais Plastico livre de BPA
ELIMINAGAO

N&o deite o aparelho no lixo doméstico. Leve-o a um centro de recolha ou reciclagem que esteja
em conformidade com as normas WEEE.

9. GARANTIA - TERMOS E CONDICOES

Este produto esta coberto por uma garantia de 24 meses contra defeitos de fabrico, a contar
da data de compra comprovada por um recibo ou uma fatura. Se a compra tiver sido efetuada
mediante fatura, a garantia legal é reduzida para 12 meses. A garantia de 24 meses ndo cobre
danos decorrentes do desgaste normal, danos estéticos, acessérios nem consumiveis (por
exemplo, pilhas, cabecas de impressao ou pecas sujeitas a desgaste). As pilhas estdo cobertas
por uma garantia de 6 meses. Os termos e condicdes completos da garantia estao disponiveis
em www.nhuvitababy.com/warranty
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1088 EAAHNIKA

1. NEPIFTPA®H THX XYZKEYHZ

O Wnelakog amooTelpwTAG ATHOU e
Aertoupyia oteyvwpatog 1088 amoteleitat
amo ta akdAouba pépn:

1. Kamaki pe omég e€650u atov

2. Emavw miéyua yia Bnhéc kat pikpd afecoudp
3. Kevtpiko Soxeio yia umumepd

4. Bdon amooTeipwong e Beppaivopevn mdka
5. Tivakag eréyyou

6. AOOCOUETPIKO KUTTENNO 120 mll, (Sev qaiveTal
oTnV €lkévVa)

7. Nafida

2. NINAKAZX EAETXOY

1. Storage: evepyorolei Tn Aeltoupyia
ouvVTHPENONG anmooTe(pwong

2. Sterilize: evepyonole( Tnv amooteipwon

3. Dry: evepyorolel Tn Aettoupyla

OTEYVWHATOG

4, 006vn: + -

5. Auto: eygpvonoxai pwta Tnv o) ®
QAMoOTEPWON Kal 0T CUVEXELD TO ) s - + o G o
OTEYVWHA

6. Preset: vepyoriolei TO XpovoSIakomTn && &&

7. On/Off: evepyomoinon/amnevepyormoinon

3.XYMBOYAEXZ AXQAANEIAX

Mnv ayyiete Tnv mhdka B¢ppavong katd tn SIGEKeLa 1 apéows HETE TN xprion (Kivouvog
EYKAUPATWVY).
‘Otav xpnotgomoleite omoladnmoTe Aertoupyia, punv ayyiete o kevipikd Soxeio oto Sioko
a&eooudp | To Kamdki, KaBw¢ pmopel va eivat moAw (eotd.

+ Kpatrote 1o UAIKO cuokeuaoiag pakptd amé maidid (kivéuvog aceuéiac).
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Mnv avoiyete To Kamdaki katd tn Slapkela T Sladikaoiag amooteipwong.
XPNOIUOTIOIETE TN CUOKEUT HOVO O OTABEPEC, EMMEDEC EMPAVEIEC.
Moté unv Bubilete TN BAon TNG OUOKEUNG OE VEPO 1 AAA UYPA.

+ BeBaiwBeite 611 10 KAAWSI0 TPOPodoaiag dev eival mpooBaciyo oe maidid.

« Amoouvééote Tnv and v nipila pHeTa anod kabe xprion 1 iptv amd Tov KaBaplopo.
XpNOILOTIOIE(TE HOVO pe Taon 220-240V ~ 50/60Hz.

o INUAvTIKO: OL ETTIOKEVEG 1| Ol TEXVIKEG TTAPEUPBATEIS TTPEMEL va TIpayaTomolouvTal pdvo améd
e€ouolodotnuéva Kévtpa oépPIG.

4.MPQTH XPHZH

1. Agalpéote Oha Ta e€aptripata amd Tn ouoKeuaoia.

2. KaBapiote Oha ta pépn pe (€0td vepod Kal oamouvi TATwy, epovTiovtag va ta
EemUvete kahd. Mnv BuBilete Tn Baon oe vepo. KaBapiote Tnv mAdka Béppavong
HE éva vypd, KaBapo mavi.

3. JUVOPHONOYAOTE TN OUOKEUH:
«  TomoBetioTe 10 adlapavég kevtplko Soxeio (3) otn Bdon.

«  TomoBetioTe TNV emdvw oxdpa (2) €101 WOTE va eQapHOlel TEAEID OTNV KOPUET) TOU
Kevtplkou Soxelou (3).

« AogahioTe pe to kamdki (1).
4. Yuvdéote Tn ouokeur otnv mpida.

5. Pi€te 75 ml aneotaypévou vepou otn Bdon BEpuavong xpnoIOToIWVTAS TO
TIAPEXOHEVO SOCOUETPIKO KUTTEANO.

6. MatroTe To KoL AelToupyiag kal MAEETe T Aettoupyia “Sterilize” yia va ekteNéoete
évav A0el0 KUKAO TIpIV arré TNV mpwTn Xpron.
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5.

AEITOYPTIA

H ouokeun 8100étel 5 AetrToupyieg:

A. Alatrypnon anooTteipwong

B. Amnooteipwon

C. Ztéyvwua

D. AUTOPATN, QuTOpaTn Aertoupyia mou riephapBdavel ATooTelpwaon, STéEyVwia Kal SuvTripnon

E. TMpoemtoyr): OpioTe évav xpovodIakonTn yia va eVEPYOTTOINOETE Wia armd TIG AeIToupyieg oe
npokaboplopévn wpa

© (3 &) () «©

A. ANOXTEIPQXH

1. Tepiote TN Baon pe vepod avdloya e Tov apldpod Twv ageooudp mou mPOKELTal va
amootelpwBouv. H moodtnta pmopel va kupaivetat and 60ml éwg 160ml. MHN
YMEPBAINETE TH METIZTH ZTAOMH riou avaypdgetal 0to Soxeio vepou.

2. Ta pmoukdhia kal ta ageooudp mpémel va kabapiovtat mptv amd Ty évapén Tou KUKAOU
amooTeipwong, kaBwe n ouokeur) AEN S1a0€tel Aertoupyia mUonc.

3. TomoBeTroTe Ta PMOUKANC OTPAUHEVA TIPOG TA KATW OTO KEVTPIKO SOXEID, HE TIC ONAEG Kat Ta
AMa a&eooudp oto emdvw pa@L

4. Kheiote 10 kamakl, SlaoealiCovtag OT ot OTTEC €EPIOUOU ATHOU OeV ival PPAYUEVES.

5. MNatrote To koupri «On/Off» yia va evepyoTIOIOETE T CUOKELN Kat TO Koupri «Sterilize»
Yl va EEKIVAOETE TOV KUKAO QIMOOTEIPWONG.

6. H Auyvia LED oto koupri «Sterilize» 6a avayel yia va umodeiel OTt 0 KUKAOG €Xel EEKIVIOEL

7. O KUKNOG mOOTEIPWONG OAOKANPWVETAL OTAV TO VEPS ECATIIOTE! TARPWG KAl €val NXNTIKO
OrHa ONUATOOOTE! TNV AUTOUATN ATTEVEPYOTTOINON TNG CUOKEUNG.

B.Z=HPANXH

1. Tatrote 1o Kouumi «On/Off».

2. TMatrote 1o Koupri «Dry».

3. O KkUKNog oTeyvpatog Ba EekvioeL

4. O mpokaBoplopévog Xpovog eival 60 AeTTTd, aANG UMTOPEITE Va TOV TPOOAPHOCETE amd 15 £wg
90 AETTTA XPNOIOTIOIWVTAG TA KOUKTIA + Kal -. YUVIOTOVE Va EEKIVAOETE e 60 AeTTTé Kal va
QUENOETE TOV XPOVO OTOV EMOUEVO KUKAO EQV TA UMOUKANA €ival akdpa Lypd OTo TEAOC. Eav
ival oTeyvd, SOKIPAOTE Va JEIWOETE TOV XPOVO KATA Alya AeTTTa péXPL va BPE(Te Tn owoTr
pubuion.

5. MONG oAokANPWOEl 0 KUKAOG OTEYVWHATOC, N OUOKeLT Oa ekTTéUEL Eva NXNTIKS orjpa Kat Oa

amevepyorolnBel autépata.
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L ZYNTHPHZH

1

2
3.
4

5.

MNatrote o koupn( «On/Off».
MNatrjoTe To kouun{ «Storage».
PuBuiote tov xpdvo amd 12 éwg 72 WpEC.

H ouokeur Ba Eekivroel Tn Aertoupyia avTiBaktnelakig amoBrkeuong yia va Slatnerioel Ta
QVTIKE[EVA ATTOOTEIPWHEVA YIA EWG KAl 72 WPEG.

MO ohokAnpwBEi n Aertoupyia, N cuokeur Ba nxroel kat Ba anevepyomnoinbel autduata.

A.AUTO (AYTOMATH) AEITOYPTIA

1.

4.
5.

9.

lepiote TN Bdon e vepd avaroya pe Tov aplBud Twv aecoudp mou xpelalovtal
amooTeipwon. H moodtnta pnopei va kupaivetat améd 60 ml éwe 160 ml. MHN YMEPBAINETE
TH METIZTH £TAO@MH mou avaypdpetal oto Soxelo vepou.

Ta urmoukaAla kal Ta agecoudp mpémel va kabapifovtal mptv amd tnv évapén Tou KUKAOU
amooTeipwong, kaBw¢ n ouokeur) AEN S1aB€tel Aertoupyia mAvonc.

TomoBEeTAOTE Ta UITOUKAAILA HE TNV OYN TIPOG TA KATW OTO KEVTPIKO SOXEID Kal TOmoBeTroTe
TIC ONAEG Kal Ta AMa agecoudp oTo avw PA@L.

K\eioTe To kamdki, epovTi{ovTag ol TG ATHOU VA TAPAREVOUV AKANUTTTEG.

MNatriote Ta koupmd “On/Off” kat “AUTO” yia va EeKIVHOETE TOV AUTOUATO KUKAO HE TIG
OKONOUBEC AelToupY(eC:

a. Kukhog amooteipwong.

b. Kukhog oTeyvwuatoc,

¢. KUkhog ouvtripnong anooteipwonc.

H Sidpkela Tou KUKAOU armooTeipwong eEapTdTal amd TNV ToooTNTA VEPOU TIOU TIPOCOETETE
oto doxeio vepou.

O KUKANOC OTEYVWHATOC €ival TTPOKABOPIOPEVOC 0Ta 70 AeMTA, AAAA UITOPE( val pUBIOTEL ard
15 €w¢ 90 AeTTTd XPNOIUOTTOIWVTAG TA KOUUTTIA + KAl -.

H Aettoupyia AvtiBaktnplakric AoBrikeuong Slatnpel Ta avTIKE(UEVa amooTEIPWHEVa
XPNOIHOTIOIWVTAG KUKAOUG T (paC (55 AeMTd Og KAaTAoTaon avapovig, 5 AemTd og KatdoTtaon
OTEYVWOHATOC) YIa 12 €wg 72 WPEC, LE TTPOETAOYH 24 WPEC.

To meplexOeVO Ba MAPAUEVEL ATTOOTEIPWHEVO VIO EWG Kal 24 WPEC UETA TO TEAOC TOU KUKAOU
OLVTPNONG, £AV TO KATTAKL TIAPAHEIVEL KAEIOTO.

10. MOAIG OhoKANpwOE( 0 xpdvOC ouVTAPNONG, N CUOKELT Ba eKTTIEUPEL €Va AKOUOTIKO Orjua Kat

Oa amevepyorolnOei autépata.
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E.MPOENIAOIH

MatoTe o kouurn( «On/Off».

MNatrote 1o Kouuni «Presety».

PuBuioTe TV avTioTpo®n PETPNON €WE KAl 24 WPEG.

MaTAOTE TO KOLUTT TNG AEITOUPYIAG TTOL BENETE VA EVEPYOTTOINOETE.

MOAIG 0 XpOVOSIOKOTTNG QTACEL OTNV KABOPIOUEVN WPA, N CUCKELT Ba EVEQYOTIOIOEL TV
kaboplopévn Aerroupyia.

6. MONG ohokAnpwOel N Aettoupyia, n cuokeur) Ba nxroet kat Ba amevepyonmoinBei autouata.

6. KAOAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

Dbk wN =

KAOHMEPINOX KAGAPIZMOX

+ Na amoouvdéete évta Tn CUOKEUN amod TNV TPICa KAl va TNV APHVETE VA KPUWOEL
+ KaBapiCete n Baon pe éva paraké mavi. Moté pnv t Pubilete oe vepo.

+ [M\Ovete Toug GIOKOUG Kalt TO KAmAKL pe (E0TO VEPO Kal 0ammouvL.

+ AQaIPEDTE TIC AMOBEOEIG OPUKTWY XPNOILOTTOIWVTAG €va Helypa VEpOoU kat 15100

AOANATOIH KAOE 4 EBAOMAAEX

+ [&vta va amoouvSEeTe TN cUOKeUN amod TNV TPICal KAl VAl TNV APHVETE VA KPUWOEL

+ Avakatéte 20 yp. KITpIKoU o&€og pe 140 ml kpuo vepo.

+ Pi€te o idhupa oTo KevTpikd SoxE(o.

+ Evepyoroijote tn Asrtoupyia «Sterilize» yia 3 Aentd.

+ ENéy&te av éxouv agaipebei Ta ahata, otn ouvéxela adeldote To Soxeio, EemiveTe
e kaBapd VEPO Kal OTEYVWOTE TO HE €va HAAAKO TIavi.

+ EnmavohdBete edv ta umoAsidpata ahdtwy Sev €xouv SIOAUBEL AR pwG.

OPONTIAA KAI XPHZH OIATPOY HEPA

1. H ouokeur| xpnotgomolei gixtpo HEPA yla armoTeAeOpaTIKr amooTeipwaon kat kabaplopod Tou
aépa.

2. To @irtpo Sev pmopei va mALBE kal mpénel va avtikadiotatal kaBe 3-6 prjveg.

MephapBavovtal SUo PiATpa: £va TIPOEYKATEOTNIHEVO Kal £va EPESPIKO.

4. Mnv XPnOIHOTIOIEITE TN CUOKEUT XWPIG GIATPO, KABWGS aUTO PMOPE! VA EIWOEL TV
QAMOTENEOHATIKOTNTA TNG AMTOOTEIPWONC.

w

7. ANTIMETQNIZH NMPOBAHMATQN

NPOBAHMA

AITIA

AIAAYMA

H ouokeur) dev ekiva

Aev €xel ouvOeBEl cwWoTA

EAéyETE TO PIC Kal TATAOTE
To Koupuri «On/Off»

AoPéoTio oTnv MAaka

S UOOWPELON OANATWY

ExTeNéoTE apaldtwon

Ta prmoukéAia gival akdpa
Bpeypéva

O KUKAOG OTEYVWHATOG gival
TTOAD OUVTOHOG

Em\é€te peyalUtepo
XPOVIKO Staoctnpa

H m\aka dev Beppaivetal

S uooWPELON AAATWY

ExTeNéOTE aparatwon
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8. TEXNIKA AEAOMENA

Tdon 220-240V ~ 50/60 Hz

loxug 500 W

YhKa MAaoTIKO Xwpig BPA
AIAGEXH

Mnv TIETATE TN CUOKEUT OTA OIKIOKA anoppippata. MapadwoTe TNV Oe KEVTPO GUNOYAG 1
QVAKUKAWONG TTOU GUHHOPPWVETAL E TOUG KaVOVIGHOUS AHHE.

9. EITYHZH - OPOI KAI MPOYNO®GEZEIX

To MooV auTd KANUTITETAL A6 £yyUNON 24 UNVWVY £VaVTI KATAOKEVAOTIKWV ENATTWHATWY, N
omoia apyilel va 1oxUeL ammd TV nUePOpNvia ayopdg, Omwe amodelkvUETaAL amd TNV amdSeEn
TO TIHONOYIO. 2 € TIEPITTTWON aYOPAG LE TILOAGYIO, N VOUIUN £yYUNOoN HEWveTal O 12 prjveg. H
€yyunon Twv 24 unvav dev KaAUTTTEL {nuiég Tou opeiovTal og UOIOAOYIKH PBOPY, ALOBNTIKES
(nuiég, e€aptrpata ry avaAwolpa (.. Lmatapies, KEQAAES BoupTowv 1y e6apTrHATA TTOU
unékevtal oe eBopa). Ot prmatapieg kKaAumTovTal and eyyunon 6 pnvav. Ot IARPELG OpoL Kal
TIPoUMOBETELC TNG yyunong eivatl Slabéoipol otn dlevBuvon www.nuvitababy.com/warranty

44




1088 NORSK

1. BESKRIVELSE AV ENHETEN

Digital dampsterilisator med
torkefunksjon 1088 bestar av falgende
deler:

1. Lokk med damputlgpshull

2. @vre rist for smokker og smatt tilbehar
3. Sentral beholder for tateflasker

4. Steriliseringsbase med varmeplate

5. Kontrollpanel

6. Malebeger 120 ml (ikke pa illustrasjonen)
7. Tang

2. KONTROLLPANEL

1. Storage: aktiverer vedlikeholdsfunksjonen
for sterilisering

2. Sterilize: aktiverer sterilisering

3. Dry: aktiverer terkefunksjonen
4. Display: + -
5. Auto: aktiverer forst sterilisering og

. o) D
deretter torking = ENCNE + o G o
6. Preset: aktiverer timeren
7. On/Off:sla pa/av

3. SIKKERHETSTIPS

Ikke berer varmeplaten under eller rett etter bruk (fare for brannskader).

Nér du bruker noen funksjon, mé du ikke berare den sentrale beholderen i tilbeharsbrettet
eller lokket, da disse kan vaere svaert varme.

Hold emballasjematerialet unna barn (fare for kvelning).
Ikke apne lokket under steriliseringsprosessen.

45



Bruk kun apparatet pa stabile, jevne overflater.
Senk aldri apparatets base ned i vann eller andre vaesker.
Serg for at stremledningen ikke er tilgjengelig for barn.
Trekk ut stopselet etter hver bruk eller fgr rengjering.
Bruk kun med spenning 220-240V ~ 50/60 Hz.
« Viktig: Reparasjoner eller tekniske inngrep ma kun utferes av autoriserte servicesentre.

4. FORSTE BRUK

1. Taalle komponenter ut av emballasjen.

2. Rengjer alle deler med varmt vann og oppvaskmiddel, og serg for a skylle grundig. Ikke
senk baseenheten i vann; rengjer varmeplaten med en fuktig, ren klut.

3. Monter enheten:

«  Plasser den ugjennomsiktige sentrale beholderen (3) pa basen.

«  Plasser den avre risten (2) slik at den passer perfekt inn i toppen av sentralbeholderen
(3).

«  Fest med lokket (1).

4. Koble enheten til stikkontakten.

5. Hell 75 ml destillert vann i varmebasen ved hjelp av det medfelgende malebegeret.

6. Trykk pa av/pa-knappen og velg «Sterilize»-funksjonen for a kjgre en tammingssyklus
for forste gangs bruk.
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5.DRIFT

Apparatet har 5 funksjoner:

A. Opprettholdelse av sterilisering

B. Sterilisering

C. Terking

D. Auto, automatisk funksjon som inkluderer sterilisering, terking og vedlikehold

E. Forhandsinnstilt: Still inn en timer for & aktivere en av funksjonene pa et forhdndsinnstilt
tidspunkt

© (3 &) () «©

A.STERILISERING

1. Fyllbunnen med vann i henhold til antall t‘\\beh@rcsom skal steriliseres. Mengden kan variere
fra 60 ml til 160 ml. IKKE OVERSKRID MAKS. NIVAET som er merket pa vannbeholderen.

2. Flasker og tilbehar mé rengjares for steriliseringssyklusen startes, da enheten IKKE har en
vaskefunksjon.

3. Plasser flaskene med vendt nedover i den midtre beholderen, med smokker og annet
tilbeher i den @vre kurven.

4. Lukk lokket og serg for at dampventilene ikke er blokkert.

5. Trykk pd «On/Off»-knappen for 4 sld pa enheten og «Sterilize» for  starte
steriliseringssyklusen.

6. LED-lampen pa «Sterilize»-knappen vil lyse for d indikere at syklusen har startet.

7. Steriliseringssyklusen er fullfart nar vannet har fordampet helt, og et pip signaliserer at
enheten slds av automatisk.

B. TORKING

1. Trykk pd «On/Off»-knappen.

2. Trykk p& «Dry»-knappen.

3. Tarkesyklusen starter.

4. Den forhandsinnstilte tiden er 60 minutter, men du kan justere den fra 15 til 90 minutter ved
hjelp av + og - knappene. Vi anbefaler & starte med 60 minutter og eke tiden i neste syklus
hvis flaskene fortsatt er fuktige pé slutten. Hvis de er tarre, kan du preve & redusere tiden
med noen minutter til du finner riktig innstilling.

5. Nar terkesyklusen er fullfert, vil enheten avgi et lydsignal og sla seg av automatisk.
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C.VEDLIKEHOLD

5.

1. Trykk pad «On/Off»-knappen.

2. Trykk pa «Storage»-knappen.
3.
4

Juster tiden fra 12 til 72 timer.

Enheten vil starte antibakteriell oppbevaringsmodus for & holde gjenstandene sterile i opptil
72 timer.

Nar funksjonen er ferdig, vil apparatet pipe og sld seg av automatisk.

D. AUTO (AUTOMATISK) MODUS

1.

Bl

6.

9.

Fyll bunnen med vann i henhold til hvor mye tilbehgr som skal steriliseres. Mengden
kan variere fra 60 ml til 160 ml. IKKE OVERSKRID MAKSIMALNIVAET som er vist pa
vannbeholderen.

Flasker og tilbehar ma rengjeres for steriliseringssyklusen startes, da enheten IKKE har en
vaskefunksjon.

Plasser flaskene med vendt nedover i den midtre beholderen, og plasser smokker og annet
tilbeher i den gvre kurven.

Lukk lokket, og serg for at dampventilene ikke er dekket.

Trykk pd «On/Off»- og «KAUTO»-knappene for & starte den automatiske syklusen med
folgende funksjoner:

a. Steriliseringssyklus.
b. Taorkesyklus.
c. Steriliseringsvedlikeholdssyklus.

Varigheten av steriliseringssyklusen avhenger av mengden vann du tilsetter i
vannbeholderen.

Torkesyklusen er forhdndsinnstilt til 70 minutter, men kan justeres fra 15 til 90 minutter ved
hjelp av knappene + og -.

Antibakteriell oppbevaringsmodus holder gjenstandene steriliserte ved hjelp av 1-times
sykluser (55 minutter standby, 5 minutter terking) i 12 til 72 timer, med en standardinnstilling
pa 24 timer.

Innholdet vil forbli sterilt i opptil 24 timer etter at vedlikeholdssyklusen er avsluttet hvis lokket
forblir udpnet.

10. Nar vedlikeholdstiden er fullfert, vil enheten avgi et akustisk signal og sla seg av automatisk.
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E. FORHANDSINNSTILLING

Trykk pa «On/Off»-knappen.
Trykk pa «Preset»-knappen.

Juster nedtellingen til opptil 24 timer.

Trykk pa knappen for funksjonen du vil aktivere.

Nar timeren nar den innstilte tiden, vil apparatet aktivere den innstilte funksjonen.
Nar funksjonen er ferdig, vil apparatet pipe og slé seg av automatisk.

[ A A

6. RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

DAGLIG RENGJ@RING

« Trekk alltid ut stepselet til apparatet og la det avkjoles.
Rengjer bunnen med en myk klut. Aldri senk den i vann.
Vask brettene og lokket med varmt sdpevann.
Fjern mineralavleiringer med en blanding av vann og eddik.

AVKALKING HVER 4. UKE
« Trekk alltid ut stepselet til apparatet og la det avkjeles.
Bland 20 g sitronsyre med 140 ml kaldt vann.
Hell losningen i den sentrale beholderen.
SIa pa «Sterilize»-modus i 3 minutter.
Kontroller om kalkavleiringer er fiernet, tem deretter beholderen, skyll med rent
vann og terk med en myk klut.
Gjenta hvis kalkavleiringer ikke er helt opplest.

STELL OG BRUK AV HEPA-FILTER

1. Apparatet bruker et HEPA-filter for effektiv sterilisering og luftrensing.

2. Filteret kan ikke vaskes og ber byttes hver 3.-6. maned.

3. Tofiltre er inkludert: ett forhandsinstallert og ett reserve.

4. Ikke bruk apparatet uten filter, da dette kan redusere steriliseringseffektiviteten.

7. FEILS@KING

PROBLEM

FORARSAKE

LOSNING

Apparatet starter ikke

Ikke tilkoblet riktig

Sjekk stgpselet og trykk pa
«On/Off»

Kalk pa tallerkenen

Kalkavleiringer

Utfer avkalking

Flaskene er fortsatt vate

Tarkesyklusen er for kort

Velg en lengre tid

Tallen varmes ikke opp

Kalkavleiringer

Utfer avkalking
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8. TEKNISKE DATA

Spenning 220-240V ~ 50/60 Hz

Effekt 500 W

Materialer BPA-fri plast
AVHENDING

Ikke kast enheten i husholdningsavfallet. Ta den med til et innsamlings- eller resirkuleringssenter

som er i samsvar med WEEE-forskriftene.

9. GARANTI - VILKAR OG BETINGELSER

Dette produktet er dekket av en 24-maneders garanti mot produksjonsfeil, regnet fra
kjigpsdatoen som fremgar av kvittering eller faktura. Ved kjgp med faktura reduseres den
lovbestemte garantien til 12 maneder. Den 24-méneders garantien dekker ikke skader

som skyldes normal slitasje, kosmetiske skader, tilbehar eller forbruksvarer (f.eks. batterier,
barstehoder eller deler som er utsatt for slitasje). Batterier dekkes av en 6-maneders garanti. De
fullstendige garantivilkarene finnes pa www.nuvitababy.com/warranty
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1088 DANSK

1. BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Digital dampsterilisator med torrefunktion
1088 bestar af falgende dele:

1. Ldg med dampudlgbshuller

2. Qverste rist il sutter og smat tilbeher

3. Central beholder til sutteflasker

4. Steriliseringsbase med varmeplade

5. Betjeningspanel

6. Malebzeger 120 ml (ikke pad illustrationen)
7. Tang

2. KONTROLPANEL

(=70

1. Storage: aktiverer
vedligeholdelsesfunktionen for
sterilisering

2. Sterilize: aktiverer sterilisering

3. Dry: aktiverer torrefunktionen

4. Display: + -

5. Auto: aktiverer forst sterilisering og
derefter tarring

6. Preset: aktiverer timeren

7. On/Off: teend/sluk

3. SIKKERHEDSRAD

'

BQBEE

s« orage © ., Torr

%00 o obb

Rer ikke ved varmepladen under eller umiddelbart efter brug (risiko for forbraendinger).

Ror ikke ved den centrale beholder i tilbehgrsbakken eller ldget, ndr du bruger nogen af

funktionerne, da de kan vaere meget varme.

Hold emballagematerialet vaek fra barn (risiko for kvaelning).

Abn ikke l3get under steriliseringsprocessen.



Brug kun apparatet pa stabile, plane overflader.
Nedseenk aldrig apparatets bund i vand eller andre vaesker.
Serg for, at netledningen ikke er tilgaengelig for barn.
Tag stikket ud efter hver brug eller far rengering.
Brug kun med en spaending pa 220-240V ~ 50/60Hz.
« Vigtigt: Reparationer eller tekniske indgreb ma kun udferes af autoriserede servicecentre.

4.FORSTE BRUG

1. Tag alle komponenter ud af emballagen.

2. Renger alle dele med varmt vand og opvaskemiddel, og serg for at skylle grundigt.
Nedsaenk ikke baseenheden i vand; rengar varmepladen med en fugtig, ren klud.

3. Samling af apparatet:

«  Placer den uigennemsigtige centrale beholder (3) pa basen.

«  Placer den gverste rist (2), sa den passer perfekt i toppen af den centrale beholder (3).
«  Fastger med laget (1).

4. Seet apparatet i stikkontakten.

5. Heeld 75 ml destilleret vand i varmebasen ved hjeelp af det medfelgende malebaeger.

6. Tryk pa teend/sluk-knappen, og veelg funktionen “Sterilize” for at kere en
temningscyklus fer ferste brug.
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5.BETJENING

Apparatet har 5 funktioner:

A. Vedligeholdelse af sterilisering

B. Sterilisering

C. Terring

D. Automatisk, automatisk funktion, der inkluderer sterilisering, terring og vedligeholdelse

E. Forudindstillet: Indstil en timer til at aktivere en af funktionerne pa et forudindstillet tidspunkt

© (3 &) () «©

A. STERILISERING

1. Fyld bunden med vand i henhold til antallet af tilbeher, der skal steriliseres. Maengden kan
variere fra 60 ml til 160 ml. OVERSKRID IKKE DET MAKSIMALTE NIVEAU, der er markeret pa
vandbeholderen.

2. Flasker og tilbeher skal rengeres, for steriliseringscyklussen startes, da apparatet IKKE har en
vaskefunktion.

3. Placer flaskerne med forsiden nedad i den midterste beholder med sutter og andet tilbeher
i den gverste kurv.

4. Luklaget, og serg for, at dampabningerne ikke er blokerede.

5. Tryk pd knappen “On/Off” for at teende apparatet og pa “Sterilize” for at starte
steriliseringscyklussen.

6. LED-lampen pa knappen “Sterilize” lyser for at indikere, at cyklussen er begyndt.

7. Steriliseringscyklussen er faerdig, nar vandet er helt fordampet, og et bip signalerer den
automatiske nedlukning af apparatet.

B. TORRING

1. Tryk pa “On/Off"-knappen.

2. Tryk pd“Dry”-knappen.

3. Tarrecyklussen starter.

4. Den forudindstillede tid er 60 minutter, men du kan justere den fra 15 til 90 minutter ved
hjeelp af + og - knapperne. Vi anbefaler at starte med 60 minutter og @ge tiden i den naeste
cyklus, hvis flaskerne stadig er fugtige til sidst. Hvis de er tarre, kan du preve at reducere tiden
med et par minutter, indtil du finder den rigtige indstilling.

5. Nar terrecyklussen er feerdig, udsender enheden et lydsignal og slukker automatisk.
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C.VEDLIGEHOLDELSE

5.

. Tryk pd “On/Off"-knappen.

1
2. Tryk pa “Storage”-knappen.
3.
4

Juster tiden fra 12 til 72 timer.

Enheden starter den antibakterielle opbevaringstilstand for at holde genstandene sterile i op
til 72 timer.

Nar funktionen er feerdig, bipper apparatet og slukker automatisk.

D. AUTO (AUTOMATISK) TILSTAND

1.

6.

9.

Fyld bunden med vand i henhold til hvor meget tilbeher der skal steriliseres. Maengden kan
variere fra 60 ml til 160 ml. OVERSKRID IKKE DET MAKSIMALTE NIVEAU, der er vist pa
vandbeholderen.

Flasker og tilbeher skal rengeres, for steriliseringscyklussen startes, da apparatet IKKE har en
vaskefunktion.

Placer flaskerne med forsiden nedad i den midterste beholder, og placer sutter og andet
tilbeher i den everste kurv.

Luk laget, og serg for, at dampdbningerne forbliver utildaekkede.

Tryk pa knapperne “On/Off” og “AUTQ" for at starte den automatiske cyklus med felgende
funktioner:

a. Sterilisationscyklus.
b. Terrecyklus.
c. Sterilisationsvedligeholdelsescyklus.

Steriliseringscyklussens varighed afhaenger af maengden af vand, du tilsaetter
vandbeholderen.

Torrecyklussen er forudindstillet til 70 minutter, men kan justeres fra 15 til 90 minutter ved
hjeelp af knapperne + og -.

Den antibakterielle opbevaringstilstand holder genstandene steriliserede ved hjeelp af
1-times cyklusser (55 minutters standby, 5 minutters terring) i 12 til 72 timer, med en
standardindstilling pa 24 timer.

Indholdet forbliver sterilt i op til 24 timer efter vedligeholdelsescyklussens afslutning, hvis
laget forbliver udbnet.

10. Nar vedligeholdelsestiden er afsluttet, udsender enheden et akustisk signal og slukker

automatisk.
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E. FORUDINDSTILLING

Tryk pa knappen “On/Off".

Tryk pd knappen “Preset”.

Juster nedtaellingen op til 24 timer.

Tryk pa knappen for den funktion, du vil aktivere.

Nar timeren ndr det indstillede tidspunkt, aktiverer apparatet den indstillede funktion.
Nar funktionen er feerdig, bipper apparatet og slukker automatisk.

[ A A

6. RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

DAGLIG RENG@RING

« Tag altid stikket ud af apparatet, og lad det kole af.

- Renger bunden med en bled klud. Kom den aldrig i vand.
Vask bakkerne og laget med varmt saebevand.
Fjern mineralaflejringer med en blanding af vand og eddike.

AFKALKNING HVER 4. UGE
« Tag altid stikket ud af apparatet, og lad det kgle af.
+ Bland 20 g citronsyre med 140 ml koldt vand.
Haeld oplasningen i den centrale beholder.
Tilfer “Sterilize"-tilstanden i 3 minutter.

Kontroller, om kalken er fiernet, tam den derefter, skyl med rent vand og ter med en
blad klud.
Gentag, hvis kalkrester ikke er helt oplgst.

PLEJE OG BRUG AF HEPA-FILTER

1. Apparatet bruger et HEPA-filter til effektiv sterilisering og luftrensning.

2. Filteret kan ikke vaskes og ber udskiftes hver 3.-6. maned.

3. To filtre medfelger: et preeinstalleret og et reserve.

4. Brug ikke apparatet uden filter, da dette kan reducere steriliseringseffektiviteten.

7.FEJLFINDING
PROBLEM ARSAG LOSNING
) ) Kontroller stikket, og tryk pa
Apparatet starter ikke Ikke tilsluttet korrekt “On/Off"
Kalk pa tallerkenen Kalkdannelse Udfer afkalkning
Flaskerne er stadig vade Tarrecyklus for kort Valg en laengere tid
Tallerkenen varmes ikke op Kalkdannelse Udfer afkalkning
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8. TEKNISKE DATA

Spaending 220-240V ~ 50/60 Hz

Effekt 500 W

Materialer BPA-fri plastik
BORTSKAFFELSE

Smid ikke enheden ud i husholdningsaffaldet. Aflever den pa en indsamlings- eller
genbrugsstation, der overholder WEEE-reglerne.

9. GARANTI - VILKAR OG BETINGELSER

Dette produkt er daekket af en 24-maneders garanti mod fabrikationsfejl, regnet fra kgbsdatoen,
som fremgar af kvitteringen eller fakturaen. Ved keb med faktura reduceres den lovbestemte
garanti til 12 maneder. Den 24-maneders garanti daekker ikke skader, der skyldes normal slitage,
kosmetiske skader, tilbeher eller forbrugsvarer (feks. batterier, barstehoveder eller dele, der er
udsat for slitage). Batterier er daekket af en 6-mdaneders garanti. De fulde garantibetingelser
findes pd www.nuvitababy.com/warranty
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1088 NEDERLANDS

1. BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De digitale stoomsterilisator 1088 met
droogfunctie bestaat uit de volgende
onderdelen:

1. Deksel met stoomopeningen

2. Bovenste bakje voor spenen en kleine
accessoires

. Centrale opbergbak voor babyflesjes

. Sterilisatiebasis met verwarmingsplaat
. Configuratiescherm

. maatbeker van 120 ml (niet afgebeeld)
. Tang (niet afgebeeld)

~N O W

2. CONFIGURATIESCHERM

1. Storage: activeert de functie voor steriele
opslag

. Sterilize: activeert de sterilisatiefunctie

. Dry: activeert de droogfunctie

. Weergave- en +/—instelknoppen

. Auto: voert achtereenvolgens sterilisatie,

i A W N

' . (@)
drogen en steriele opslag uit s

o e~ 2
6. Preset: activeert de timer voor uitgestelde T 3
start
7. On/Off: schakelt het apparaat in of uit

3. VEILIGHEIDSTIPS

Raak de verwarmingsplaat niet aan tijdens of direct na gebruik (gevaar voor brandwonden).

Raak bij het gebruik van een functie de middelste bak, de bovenste lade of het deksel niet
aan, aangezien deze erg heet kunnen zijn.

Houd verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen (verstikkingsgevaar).
Open het deksel niet tijdens het sterilisatieproces.
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Gebruik het apparaat uitsluitend op stabiele, waterpas liggende oppervlakken.
Dompel de onderkant van het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.
Zorg ervoor dat het netsnoer buiten het bereik van kinderen blijft.

Haal de stekker uit het stopcontact na elk gebruik en véor het schoonmaken.

Sluit het apparaat uitsluitend aan op een netvoeding van 220-240 V wisselstroom, 50/60
Hz.

Belangrijk: Reparaties en onderhoud mogen uitsluitend worden uitgevoerd door erkende
servicecentra.

4. EERSTE GEBRUIK

1. Haal alle onderdelen uit de verpakking.

2. Was de afneembare onderdelen met warm water en afwasmiddel en spoel ze
daarna grondig af. Dompel het basisapparaat niet onder in water; maak de
verwarmingsplaat schoon met een schone, vochtige doek.

3. Monteer het apparaat:

Plaats de ondoorzichtige middelste bak (3) op de basis.

«  Plaats de bovenste lade (2) stevig in de bovenkant van de centrale bak (3).
Plaats het deksel (1).

4. Sluit het apparaat aan op het stopcontact.

5. Giet 75 ml gedestilleerd water in de verwarmingsbasis met behulp van de
meegeleverde maatbeker.

6. Druk op de aan/uit-knop en selecteer de functie ,Sterilize” om vé6r het eerste
gebruik een lege cyclus uit te voeren.
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5. WERKING

Het apparaat heeft 5 functies:

A. Sterilisatie in stand houden

B. Sterilisatie

C. Drogen

D. Auto, automatische functie die sterilisatie, drogen en onderhoud omvat

E. Voorinstelling: Stel een timer in om een van de functies op een vooraf ingesteld tijdstip te
activeren

© @ ® e ©

A. STERILISATIE

1. Vul de basis met water, afhankelijk van het aantal te steriliseren accessoires. De hoeveelheid
kan variéren van 60 ml tot 160 ml. OVERSCHRIJD HET MAXIMALE NIVEAU dat op de
waterreservoir is aangegeven NIET.

2. Flessen en accessoires moeten worden schoongemaakt voordat de sterilisatiecyclus wordt
gestart, aangezien het apparaat GEEN wasfunctie heeft.

3. Plaats de flesjes ondersteboven in de middelste bak, met de spenen en andere accessoires in
het bovenste bakje.

4. Sluit het deksel en zorg ervoor dat de stoomopeningen niet worden geblokkeerd.

5. Druk op de knop ,On/Off” om het apparaat in of uit te schakelen en druk vervolgens op
»Sterilize” om de sterilisatiecyclus te starten.

6. Het LED-lampje op de knop ,Sterilize” gaat branden om aan te geven dat de cyclus is
begonnen.

7. De sterilisatiecyclus is voltooid wanneer het water volledig is verdampt; een pieptoon geeft
aan dat het apparaat automatisch wordt uitgeschakeld.

B. DROGEN

1. Druk op de knop ,On/Off*.

2. Druk op de knop,Dry”.

3. De droogcyclus gaat nu van start.

4. De standaard droogtijd is 60 minuten, maar je kunt deze met de + en - knoppen aanpassen tussen
15 en 90 minuten. We raden aan om met 60 minuten te beginnen en de tijd in de volgende cyclus
te verlengen als de flessen aan het einde nog vochtig zijn. Als ze droog zijn, probeer dan de tijd
met een paar minuten te verkorten totdat je de juiste instelling hebt gevonden.

5. Zodra de droogcyclus is voltooid, geeft het apparaat een pieptoon en schakelt het

automatisch uit.
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C.

STERIELE OPSLAG

1

2
3.
4

Druk op de knop ,,On/Off".
Druk op de knop ,Storage”.
Stel de bewaartermijn in op een periode tussen 12 en 72 uur.

Het apparaat schakelt over naar de steriele opslagmodus om de voorwerpen tot 72 uur lang
steriel te houden.

Zodra de functie is voltooid, geeft het apparaat een pieptoon en schakelt het automatisch uit.

D. AUTO-MODUS (AUTOMATISCH)

1.

3.

4.
5.

9.

Vul de basis met water, afhankelijk van het aantal accessoires dat gesteriliseerd moet worden.
De hoeveelheid kan variéren van 60 ml tot 160 ml. OVERSCHRIJD HET MAXIMALE NIVEAU
dat op het waterreservoir staat aangegeven NIET.

Flessen en accessoires moeten worden gereinigd voordat de sterilisatiecyclus wordt gestart,
aangezien het apparaat GEEN wasfunctie heeft.

Plaats de flesjes met de opening naar beneden in de middelste bak en leg de spenen en
andere accessoires in het bovenste vak.

Sluit het deksel en zorg ervoor dat de stoomopeningen vrij blijven.

Druk op de knop ,On/Off* en vervolgens op de knop ,AUTO" om de automatische cyclus
te starten met de volgende functies:

a. Sterilisatiecyclus.

b. Droogprogramma.

c. Cyclus voor steriele opslag.

De duur van de sterilisatiecyclus hangt af van de hoeveelheid water die u in het
waterreservoir giet.

De standaard droogtijd in de automatische modus bedraagt 70 minuten, maar kan met de
knoppen + en - worden aangepast van 15 tot 90 minuten.

De antibacteriéle opslagmodus houdt voorwerpen steriel door middel van cyclivan 1 uur
(55 minuten in stand-by, gevolgd door 5 minuten drogen) gedurende 12 tot 72 uur, waarbij
de standaardinstelling 24 uur is.

De inhoud blijft tot 24 uur na afloop van de onderhoudscyclus steriel, mits het deksel
gesloten blijft.

10. Zodra de opslagperiode is verstreken, geeft het apparaat een piepje en schakelt het

automatisch uit.
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E.VOORAF INGESTELD

Druk op de knop ,On/Off".
Druk op de knop ,Preset".

Stel een uitgestelde start in van maximaal 24 uur.
Druk op de knop voor de gewenste functie.
Zodra de aftelling op nul staat, start het apparaat de geselecteerde functie.

S A A

Zodra de functie is voltooid, geeft het apparaat een pieptoon en schakelt het automatisch uit.

6. REINIGING EN ONDERHOUD

DAGELIJKSE SCHOONMAAK

« Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
Reinig de voet met een zachte doek. Dompel de voet nooit onder in water.
Was de bakjes en het deksel met warm zeepwater.
Verwijder kalkaanslag met een mengsel van water en azijn.

OM DE 4 WEKEN ONTKALKEN
« Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
Meng 20 g citroenzuur met 140 ml koud water.
Giet de oplossing in de centrale bak.
Schakel de modus ,Sterilize” in en laat deze 3 minuten werken.
Controleer of de kalkaanslag is verwijderd, maak het apparaat vervolgens leeg, spoel
het af met schoon water en droog het af met een zachte doek.
Herhaal dit als de kalkaanslag nog niet volledig is opgelost.

ONDERHOUD EN GEBRUIK VAN HEPA-FILTERS

1. Het apparaat maakt gebruik van een HEPA-filter voor een effectieve sterilisatie en
luchtzuivering.

2. Het filter kan niet worden gewassen en moet om de 3-6 maanden worden vervangen.

3. Erworden twee filters meegeleverd: één is al geinstalleerd en één is een reservefilter.

4. Gebruik het apparaat niet zonder filter, aangezien dit de sterilisatie-efficiéntie kan
verminderen.

7. PROBLEEMOPLOSSING
PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING
) . Controleer de stekker en druk
Het apparaat start niet Niet goed aangesloten op ,On/Off*
Kalk op de plaat Kalkaanslag Ontkalk de verwarmingsplaat
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De flessen zijn nog nat Droogprogramma te kort Kies een langere droogtijd

De plaat wordt niet warm Kalkaanslag Ontkalken
8.TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 220-240V ~ 50/60 Hz

Vermogen 500 W

Materialen BPA-vrij plastic
AFVALVERWERKING

Gooi het apparaat niet weg bij het huisvuil. Breng het naar een inzamel- of recyclingcentrum dat
voldoet aan de WEEE-voorschriften.

9. GARANTIE - ALGEMENE VOORWAARDEN

Op dit product geldt een garantie van 24 maanden tegen fabricagefouten, ingaande op de
aankoopdatum zoals blijkt uit een kassabon of factuur. Bij aankoop op basis van een factuur
wordt de wettelijke garantie teruggebracht tot 12 maanden. De garantie van 24 maanden

dekt geen schade als gevolg van normale slijtage, cosmetische schade, accessoires of
verbruiksartikelen (bijv. batterijen, opzetborstels of onderdelen die aan slijtage onderhevig zijn).
Op batterijen geldt een garantie van 6 maanden. De volledige garantievoorwaarden zijn te

vinden op www.nuvitababy.com/warranty

62



1088 SHQIP

1. PERSHKRIMI | PAJISJES

Sterilizatori dixhital me avull 1088 me

funksion tharjeje pérbéhet nga pjesét e

méposhtme:

1. Mbulesé me vrima pér dalje avulli

2. Pjata e sipérme pér thithézat dhe
aksesorét e vegjél

Kontenier gendror pér shishet e foshnjave
Baza e sterilizimit me pllaké ngrohése
Paneli i kontrollit

Kupé matése 120 ml (nuk shfaget)

Pincé (nuk tregohet)

N o v W

2. PANELI I KONTROLLIT

. Storage: aktivizon funksionin e ruajtjes sterile
. Sterilize: aktivizon funksionin e sterilizimit

. Dry: aktivizon funksionin e tharjes

. Ekrani dhe butonat pér rregullim +/—

. Auto: kryen sterilizimin, tharjen dhe ruajtjen
sterile né ményré té sekuencuar

b W N =

(=)}

. Preset: aktivizon kohématésin me nisje té
vonuar

7. On/Off: ndez ose fik pajisjen

3. KESHILLA PER SIGURI

Mos prekni pllakén ngrohése gjaté pérdorimit ose menjéheré pas tij (rrezik djegie).

Kur pérdorni ¢do funksion, mos prekni enén gendrore, tavén e sipérme ose kapakun, sepse
ato mund té jené shumé té nxehta.

Mbani materialin e paketimit larg fémijéve (rrezik mbytjeje).
Mos hapni kapakun gjaté procesit té sterilizimit.
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Pérdorni pajisjen vetém né sipérfage té géndrueshme dhe té sheshta.
Mos zhytni kurré bazén e pajisjes né ujé ose né léngje té tjera.
Sigurohuni gé kablli i energjisé té mos jeté i aksesueshém pér fémijét.
Nxirrni pajisjen nga priza pas ¢do pérdorimi dhe para pastrimit.
Lidhni vetém me furnizim elektrik 220-240 V AC, 50/60 Hz.

E réndésishme: riparimet dhe mirémbajtja duhet té kryhen vetém nga gendrat e autorizuara té
shérbimit.

4. PERDORIMI | PARE

1.
2.

Higni té gjitha komponentét nga ambalazhi.

Lani pjesét e hegshme me ujé té ngrohté dhe detergjent enésh, pastaj shpélajeni

miré. Mos zhytni njésiné bazé né ujé; pastroni pllakén ngrohése me njé peceté té
pastér dhe té lagur.

. Asambleoni pajisjen:

Vendosni enén gendrore opake (3) mbi bazé.
Futni miré tavén e sipérme (2) né pjesén e sipérme té kontejnerit gendror (3).
Vendosni kapakun (1).

. Futni pajisjen né prizén e rrymés.
. Hidhni 75 ml ujé té distiluar né bazén e ngrohjes duke pérdorur gotén matése té

furnizuar.

. Shtypni butonin e ndezjes dhe zgjidhni funksionin “Sterilize” pér té kryer njé cikél bosh
para pérdorimit té paré.
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5. OPERACIONI

Pajisja ka 5 funksione:

A. Mbajtja e sterilizimit

B. Sterilizim

C. Tharje

D. Auto, funksion automatik gé pérfshin sterilizimin, tharjen dhe mirémbajtjen

E. Paracaktim: Vendosni njé kohématés pér té aktivizuar njérén nga funksionet né njé kohé té
paracaktuar

A. STERILIZIMI

1. Mbushni bazén me ujé sipas numrit té aksesoréve qé do té sterilizohen. Sasia mund té
ndryshojé nga 60 ml né 160 ml. MOS E KALONI NIVELIN MAKSIMAL té shénuar né enén e
ujit.

2. Shishet dhe aksesorét duhet té pastrohen para fillimit té ciklit té sterilizimit, pasi pajisja NUK
ka funksion larjeje.

3. Vendosni shishet me koké poshté né kontejnerin gendror, me tetat dhe aksesorét e tjeré né
tavén e sipérme.

4. Mbyll kapakun, duke u siguruar gé vrimat e avullit t& mos jené té bllokuara.

5. Shtypni butonin "On/Off" pér té ndezur pajisjen, pastaj shtypni “Sterilize” pér té nisur ciklin
e sterilizimit.

6. Drita LED né butonin “Sterilize” do té ndizet pér té treguar se cikli ka filluar.

7. Cikli i sterilizimit pérfundon kur uji éshté avulluar plotésisht, dhe njé bip sinjalizon fikjen
automatike té pajisjes.

B.THARJA

1. Shtypni butonin "On/Off".

2. Shtypni butonin "Dry".

3. Cikliitharjes do té fillojé.

4. Koha e tharjes sé paracaktuar éshté 60 minuta, por mund ta rregulloni nga 15 deri né 90
minuta duke pérdorur butonat + dhe -. Ne rekomandojmé té filloni me 60 minuta dhe té
rrisni kohén né ciklin e ardhshém nése shishet jané ende té lagura né fund. Nése jané té
thata, provoni té ulni kohén me disa minuta derisa té gjeni cilésimin e duhur.

5. Pasi ciklii tharjes té pérfundojé, pajisja do té bjeré me sinjal dhe do té fiket automatikisht.
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C.

RUAJTIJE STERILE

1

2
3.
4

5.

. Shtypni butonin "On/Off".
. Shtypni butonin "Storage".

Caktoni kohézgjatjen e ruajtjes midis 12 dhe 72 oréve.

Pajisja do té fillojé modalitetin e magazinimit steril pér té mbajtur sendet sterile pér deri né
72 oré.

Pasi funksioni té pérfundojé, pajisja do té bjeré me sinjal dhe do té fiket automatikisht.

D. AUTO (AUTOMATIK) MODALITET

1.

2.

3.

>

8.

9.

Mbushni bazén me ujé sipas numrit té aksesoréve gé duhet té sterilizohen. Sasia mund té
ndryshojé nga 60 ml né 160 ml. MOS E KALONI NIVELIN MAKSIMAL té shfaqur né enén e
ujit.

Shishet dhe aksesorét duhet té pastrohen para fillimit té ciklit té sterilizimit, pasi pajisja NUK
ka funksion larjeje.

Vendosni shishet me fytyrén poshté né kontejnerin gendror dhe vendosni tetat dhe
aksesorét e tjeré né tavén e sipérme.

Mbyll kapakun, duke u siguruar gé vrimat e avullit té¢ mbeten té pambulura.

Shtypni butonin "On/Off", pastaj shtypni butonin "AUTO" pér té nisur ciklin automatik me
funksionet e méposhtme:

a. Cikli i sterilizimit.

b. Cikliitharjes.

c. Cikli i magazinimit steril.

Koha e ciklit té sterilizimit varet nga sasia e ujit gé shtoni né enén e ujit.

Koha e tharjes sé paracaktuar né modalitetin Auto éshté 70 minuta, por mund té rregullohet
nga 15 deri né 90 minuta duke pérdorur butonat + dhe -.

Modi i ruajtjes antibakterial mban artikujt té sterilizuar duke pérdorur cikle njé-oréshe (55
minuta né pritje, pasuar nga 5 minuta tharje) pér 12 deri né 72 oré, me parazgjedhje 24 oré.
Pérmbajtja do té& mbetet sterile pér deri né 24 oré pas pérfundimit té ciklit té mirémbajtjes,
nése kapaku mbetet i mbyllur.

10. Pasi té pérfundojé periudha e magazinimit, pajisja do té bjeré me zile dhe do té fiket

automatikisht.

66



E. PARACAKTIM

Shtypni butonin "On/Off".

Shtypni butonin "Preset".

Caktoni njé nisje té vonuar deri né 24 oré.

Shtypni butonin pér funksionin e kérkuar.

Kur numérimi zbrités arrin né zero, pajisja do té fillojé funksionin e zgjedhur.

Pasi funksioni té pérfundojé, pajisja do té bjeré me sinjal dhe do té fiket automatikisht.

[ A A

6. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

PASTRIM DITOR
Gjithmoné shképutni pajisjen nga priza dhe Iéreni té ftohet.
Pastrojeni bazén me njé peceté té buté. Kurré mos e zhytni bazén né ujé.
Lani tavat dhe kapakun me ujé té nxehté me sapun.
Higni depozitat minerale duke pérdorur njé pérzierje uji dhe uthulle.

HEQJA E KALCIUMIT CDO 4 JAVE
Gjithmoné shképutni pajisjen nga priza dhe Iéreni té ftohet.
Pérziej 20 g acid citrik me 140 ml ujé té ftohté.
Hidhni solucionin né enén gendrore.
Aktivizo modalitetin “Sterilize” pér 3 minuta.
Kontrolloni nése depozitat e kalciumit jané hequr, mé pas zbrazni, shpélajeni me ujé
té pastér dhe thajeni me njé peceté té buté.
Pérséritni nése mbetjet e kalciumit nuk jané tretur plotésisht.

KUJDESI DHE PERDORIMI | FILTRIT HEPA

1. Pajisja pérdor njé filtér HEPA pér sterilizim efektiv dhe pastrimin e ajrit.

2. Filtri nuk mund té lahet dhe duhet té zévendésohet ¢do 3-6 muaj.

3. Jané pérfshiré dy filtra: njé i parainstaluar dhe njé rezervé.

4. Mos e pérdorni pajisjen pa filtér, pasi kjo mund té ulé efikasitetin e sterilizimit.

7.ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PROBLEMI SHKAK ZGJIDHJE

Pajisja nuk ndizet Nuk éshté lidhur si duhet "On/Off"

Kontrolloni prizén dhe shtypni

D.ep"oznat e kalciumit né Grumbullimi i kalciumit Hiq ka{Icm nga pllaka
pjaté ngrohése.
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Shishet ende té lagura Qkh i th:arjes éshté shumé Zg{\dbn\. njé kohé tharjeje
i shkurtér mé té gjaté

Pjata nuk nxehet Grumbullimi i kalciumit kryeni hegjen e kalciumit
8.TE DHENA TEKNIKE

Tensioni 220-240V ~ 50/60 Hz

Fuqi 500 W

Materialet Plastiké pa BPA
Shkarkim

Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat shtépiake. Cojeni até né njé gendér mbledhjeje ose
riciklimit gé pérmbush rregulloret WEEE.

9. GARANCIA - KUSHTET DHE RREGULLAT

Ky produkt mbulohet nga njé garanci 24-mujore kundér defekteve té prodhimit, duke filluar

nga data e blerjes, e déshmuar me faturé ose faturé tatimore. Nése blihet me faturé tatimore,
garancia ligjore reduktohet né 12 muaj. Garancia 24-mujore nuk mbulon démtimet gé rrjedhin
nga konsumimi normal, démtimet kozmetike, aksesorét ose materialet e konsumit (p.sh. baterité,
kokat e furcave ose pjesét gé i nénshtrohen konsumimit). Baterité mbulohen nga njé garanci
6-mujore. Kushtet e plota té garancisé jané né dispozicion né www.nuvitababy.com/warranty
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1088 MAGYAR

1. A KESZULEK LEIRASA

A szaritasi funkcidval ellatott 1088-as
tipusu digitélis gézsterilizator a kovetkezd
alkatrészekbdl all:

1. Fedél gézkivezetd nyildsokkal
2. Fels6 talca cumik és apro kiegésziték szamara

3. Kozponti tarold a cumistivegekhez

4. Sterilizal6 llvany fltélapokkal

5. Vezérl6panel

6. 120 ml-es mérépohdr (a képen nem lathato)
7. Fogo (nem lathatd a képen)

2.VEZERLOPULT

1. Storage: bekapcsolja a steril tarolasi funkciot
2. Sterilize: bekapcsolja a sterilizalasi funkciot
3. Dry: bekapcsolja a széritési funkciot

4. Kijelz6 és +/- bedllité gombok

5. Auto: egymds utdn végzi el a sterilizélast, a
szérftast és a steril tarolast

6. Preset: bekapcsolja a késleltetett inditasu
idézitét

7. On/Off: a készilék be- vagy kikapcsoldsa

3.BIZTONSAGI TANACSOK

Hasznalat kdzben vagy kozvetlendl utdna ne érintse meg a fitélemezt (égési sérilésveszély).

Barmelyik funkcié hasznélata kdzben ne érintse meg a kozépsé edényt, a felsé télcat vagy a
fedelet, mivel ezek nagyon forréak lehetnek.

A csomagoldanyagot tartsa gyermekektdl elzarva (fulladasveszély).
A sterilizalas sordn ne nyissa ki a fedelet!
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A késziiléket kizardlag stabil, vizszintes fellleteken hasznélja.

Soha ne meritse a készulék talpat vizbe vagy més folyadékba.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel ne legyen gyermekek szémara hozzaférheto.
Minden hasznélat utan és a tisztitas elétt hiizza ki a készulék dugaszat.

Kizarélag 220-240 V-os valtakozé dramu, 50/60 Hz-es halozati fesziltséghez
csatlakoztassa.

Fontos: A javitasokat és karbantartasi munkakat kizarolag hivatalosan engedélyezett
szervizkbzpontok végezhetik.

4.ELSO HASZNALAT

1. Vegye ki az 6sszes alkatrészt a csomagolasbol.

2. Akivehet6 alkatrészeket meleg vizzel és mosogatészerrel mossa meg, majd alaposan
oblitse le. Az alapegységet ne meritse vizbe; a flitélemezt tiszta, nedves ruhaval
tisztitsa meg.

3. Akészulék 6sszeszerelése:

« Helyezze az atlatszatlan k6zépsé tartélyt (3) az aljzatra.

«  Helyezze be szorosan a felsé talcat (2) a kozépso tartély (3) tetejébe.

«  Helyezze fel a fedelet (1).

Csatlakoztassa a késziléket a haldzati aljzathoz.

A mellékelt mérépohdr segitségével dntson 75 ml desztillélt vizet a flitéalapba.

o v o~

. Az elsé hasznalat elétt nyomja meg a bekapcsolégombot, és valassza ki a ,Sterilize”
funkciot, hogy elinditson egy Ures ciklust.
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5. MUKODES

A késziiléknek 5 funkcidja van:

A. A sterilizalas fenntartasa

B. Sterilizalas

C. Szdritas

D. Auto - automatikus funkcio, amely magaban foglalja a sterilizalast, a szaritast és a
karbantartdst

E. Elére bedllitott idépont: Allitson be egy idézitét, hogy az egyik funkcié egy elére bedllitott
idépontban aktivalodjon

© (@) <& @ ©

A.STERILIZALAS

1. Toltse fel az aljzatot vizzel a sterilizdland6 kiegésziték szamanak megfeleléen. A mennyiség 60
ml és 160 ml kozétt véltozhat. NE LEPJE TUL a viztartdlyon feltiintetett MAX szintet.

2. A palackokat és a kiegészitéket a sterilizalasi ciklus megkezdése elétt meg kell tisztitani, mivel
a készuilék NEM rendelkezik mosasi funkciéval.

3. Helyezze a palackokat fejjel lefelé a kozépsd tartalyba, a cumikat és az egyéb kiegészitdket
pedig a felsé talcéra.

4. Csukja be a fedelet, tgyelve arra, hogy a gézkivezetd nyildsok ne legyenek elzarva.

5. Nyomja meg az ,On/Off"” gombot a készilék bekapcsoldsdhoz, majd nyomja meg a
#Sterilize” gombot a sterilizalasi ciklus elinditdsahoz.

6. A ,Sterilize” gombon lév6 LED-Idmpa kigyullad, jelezve, hogy a ciklus megkezdédott.

7. Asterilizacios ciklus akkor fejezédik be, amikor a viz teljesen elparolgott, és egy hangjelzés
jelzi a készllék automatikus kikapcsoldsat.

B. SZARITAS

1. Nyomja meg az ,On/Off"” gombot.

2. Nyomja meg a,Dry” gombot.

3. Elindul a széritasi ciklus.

4. Az alapértelmezett szaritasi id6 60 perc, de a + és — gombokkal 15 és 90 perc kozott éllithatja
be. Javasoljuk, hogy kezdje 60 perccel, és ha a palackok a ciklus végén még nedvesek,
a kovetkezo ciklusban novelje az id6t. Ha mér szarazak, probalja meg néhany perccel
leréviditeni az id6t, amig meg nem talélja a megfelel6 bedllitast.

5. Aszaritési ciklus befejezése utdn a készulék hangjelzést ad, majd automatikusan kikapcsol.
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C.

STERIL TAROLAS

W =

Nyomja meg az ,On/Off” gombot.
Nyomja meg a ,Storage” gombot.
Allitsa be a tarolasi idétartamot 12 és 72 éra kozé.

A készulék steril tarolasi mddba valt, hogy a targyakat legfeljebb 72 6ran at steril dllapotban
tartsa.

A funkcid befejezése utan a készilék hangjelzést ad, majd automatikusan kikapcsol.

D. AUTO (AUTOMATIKUS) UZEMMOD

1.

Toltse fel az aljzatot vizzel attél figgden, hogy hany kiegészitét kell sterilizalni. A mennyiség
60 ml és 160 ml kdzdtt véltozhat. NE LEPJE TUL a viztartalyon feltintetett MAXIMALIS
SZINTET.

A palackokat és a kiegészitéket a sterilizalasi ciklus megkezdése el6tt meg kell tisztitani, mivel
a készulék NEM rendelkezik mosasi funkciéval.

Helyezze a palackokat lefelé forditva a kzépsé tartalyba, a cumikat és az egyéb kiegészitéket
pedig a felsé talcara.

4. Csukja be a fedelet, Ugyelve arra, hogy a gézkivezetd nyildsok szabadon maradjanak.

Nyomja meg az ,On/Off” gombot, majd az ,AUTQ"” gombot az automatikus ciklus
elinditdsdhoz, amely a kdvetkezd funkcidkat tartalmazza:

a. Sterilizaciés ciklus.

b. Szaritasi ciklus.

c. Steril térolasi ciklus.

A sterilizalasi ciklus id6tartama attél fligg, hogy mennyi vizet tolt a viztartélyba.

Az,Auto” izemmodban az alapértelmezett szaritési idé 70 perc, de a + és — gombokkal 15 és
90 perc kozott allithatd be.

Az antibakteridlis tarolasi Gzemmdd 1 &rds ciklusokban (55 perc készenléti dllapot, majd 5
perc szarftas) tartja a targyakat fertétlenitve 12-72 6ran at, az alapértelmezett id6tartam 24
ora.

A tartalom a karbantartasi ciklus befejezése utén legfeljebb 24 ¢ran at steril marad,
amennyiben a fedelet nem nyitjak ki.

10. A térolési id6szak lejartaval a készilék hangjelzést ad, majd automatikusan kikapcsol.
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E.ELORE BEALLITOTT

[ A A

Nyomja meg az ,On/Off” gombot.

Nyomja meg a ,Preset” gombot.

Allitson be legfeljebb 24 6rés késleltetett inditést.
Nyomja meg a kivant funkcié gombjat.

Amikor a visszaszamlalas eléri a nullat, a készulék elinditja a kivalasztott funkciot.

A funkcid befejezése utan a késztlék hangjelzést ad, majd automatikusan kikapcsol.

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

N

API TAKARITAS

Mindig htzza ki a készllék dugaszat, és hagyja lehuini.

Tisztitsa meg az alapot egy puha ruhdval. Soha ne meritse vizbe az alapot.

Mossa el a télcékat és a fedelet forrd szappanos vizzel.
A vizkélerakddésokat viz és ecet keverékével tavolitsa el.

4 HETENKENT VIZKOELTAVOLITAS

A HEPA-SZURO KARBANTARTASA ES HASZNALATA

1.

2
3.
4

7. HIBAELHARITAS

Mindig htzza ki a készllék dugaszat, és hagyja lehuini.
Keverj 6ssze 20 g citromsavat 140 ml hideg vizzel.

Ontse az oldatot a kézponti tartalyba.

Kapcsolja be a ,Sterilize” tzemmaodot 3 percre.
Ellendrizze, hogy a vizké eltlint-e, majd Uritse ki a készuléket, 6blitse ki tiszta vizzel,
és puha ruhdval torolje szérazra.
Ismételje meg a miveletet, ha a vizkémaradvanyok nem oldédtak fel teljesen.

A készulék HEPA-szUrét hasznal a hatékony fertétlenités és légtisztitas érdekében.

. Asz(rét nem szabad kimosni, és 3-6 havonta ki kell cserélni.

Két sz(ir6 tartozik a csomaghoz: egy el6re beszerelt és egy tartalék.

. Ne haszndlja a készlléket sz(iré nélkdl, mivel ez csokkentheti a sterilizalas hatékonysagat.

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

A készulék nem indul el

Nincs megfeleléen
csatlakoztatva

Ellendrizze a csatlakozot, majd
nyomja meg az,On/Off”
gombot

Vizké a lemezen

Vizkélerakodas

Tavolitsa el a vizkovet a
fltélemezrél
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A palackok még nedvesek A szaritasi ciklus tdl révid :ﬁ?:szon hosszabb szaritasi
Alemez nem melegszik fel Vizkélerakodas Végezze el a vizk&eltavolitast
8. MUSZAKI ADATOK
Feszlltség 220-240V ~ 50/60 Hz
Teljesitmény 500 W
Anyagok BPA-mentes mlanyag
ARTALMATLANITAS

A készuléket ne dobja a haztartasi hulladék kozé! Vigye el egy, az WEEE-rendeletnek megfelelé
gy(jté- vagy Ujrahasznositd kozpontba.

9. GYARTOI GARANCIA - ALTALANOS SZERZODESI FELTETELEK

Erre a termékre 24 hdnapos garancia vonatkozik a gyartasi hibakra, amely a vésarlasi bizonylaton
vagy szamlan feltlintetett vasarlas napjatol szamit. Szdmla alapjan torténd vasarlas esetén a
térvényes garancia idétartama 12 hénapra csokken. A 24 hdnapos garancia nem terjed ki a
normdl kopasbdl eredd kérokra, a kiilsé sérilésekre, a kiegészitdkre és a fogydeszkozokre (pl.
akkumulatorok, kefefejek vagy kopésnak kitett alkatrészek). Az akkumulatorokra 6 hénapos
garancia vonatkozik. A garancia teljes feltételei a www.nuvitababy.com/warranty oldalon
olvashatok.
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1088 CESTINA

1. POPIS ZARIZENI

Digitalni parni sterilizator 1088 s funkci

suseni se sklada z nasledujicich ¢asti:

1. Viko s otvory pro odvod péry

2. Horni pfihradka na savicky a drobné
prislusenstvi

. Ulozny box na kojenecké lahve

. Steriliza¢ni podstavec s vyhfivaci deskou

. Ovladdaci panel

. Odmeérka o objemu 120 ml (nenf na
obrazku)

. Klesté (nejsou na obrazku)

o AW

N

2. OVLADACI PANEL

. Storage: aktivuje funkci sterilniho skladovani
. Sterilize: aktivuje funkci sterilizace

. Dry: aktivuje funkci suseni

. Tlacitka pro zobrazeni a nastaveni +/—

. Auto: provadi sterilizaci, susenf a skladovani
ve sterilnim stavu v daném poradi

u b WN =

(<))

. Preset: aktivuje Casovac odloZeného spustént LS S + oo @ ()

7. On/Off: zapind nebo vypina zafizenf &é; & &é&

3. BEZPECNOSTNIi RADY

Béhem pouzivani ani bezprostfedné po ném se nedotykejte topné desky (hrozi popéleni).
Pri pouzivani jakékoli funkce se nedotykejte stfedové nadoby, horniho podnosu ani vika,
protoze mohou byt velmi horké.

Uchovavejte obalovy materidl mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).
Béhem sterilizace viko neotvirejte.
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Zatizeni pouzivejte pouze na pevnych a rovnych povrsich.

Nikdy neponotujte spodni ¢ast zafizeni do vody ani do jinych kapalin.

Ujistéte se, Ze napdjeci kabel neni v dosahu déti.

Po kazdém pouziti a pred ¢isténim zafizeni odpojte ze zasuvky.

Pripojujte pouze k sitovému napéjeni 220-240 V stfidavého proudu, 50/60 Hz.

Dulezité: Opravy a Udrzbu smi provadét pouze autorizovand servisnf stiediska.

4.

PRVNIi POUZITI

o U N

. Vyjméte viechny soucasti z obalu.
. Odnimatelné ¢asti umyjte teplou vodou a mycim prostfedkem na nadobi a poté je

dikladné oplachnéte. Zékladnu neponofujte do vody; topnou desku otfete ¢istym,
vlhkym hadiikem.

. Sestavte zafizenf:

Umistéte neprdhlednou stfedovou nadobu (3) na podstavec.

Hornf zdsobnik (2) pevné nasurite na horni ¢ast stfedové nadoby (3).

Nasadte viko (1).

. Zapojte zafizeni do elektrické zasuvky.

. Pomoci priloZzené odmeérky nalijte do ohfivaci zakladny 75 ml destilované vody.

. Pfed prvnim pouzitim stisknéte tla¢itko napéjeni a vyberte funkci ,Sterilize”, abyste
spustili prazdny cyklus.
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5.

PROVOZ

Zatizeni ma 5 funkci:

A. Zajistént sterility

B. Sterilizace

C. Susenf

D. Auto - automaticka funkce zahrnujici sterilizaci, susenf a tdrzbu

E. Prednastaveni: Nastavte ¢asovac tak, aby v pfedem nastaveném case aktivoval jednu z funkci

A. STERILIZACE

1. Naplrite zékladnu vodou podle poctu pﬁslgéenstviv, které chcete sgerm’zovat M'nozstvw’ se
muZze pohybovat od 60 ml do 160 ml. NEPREKRACUJTE MAXIMALNI HORNI HRANICI
vyznacenou na nadobé na vodu.

2. Lahve a pfislusenstvi je nutné pted zahajenim sterilizacniho cyklu vycistit, protoze pfistroj
NEMA funkci myti.

3. Umistéte lahvicky dnem vzhiru do stfedové nadoby a savicky a dalsi prislusenstvi do horntho
zésobniku.

4. Zavrete viko a ujistéte se, Ze nejsou ucpané otvory pro odvod pary.

5. Stisknéte tlacitko ,On/Off” pro zapnuti zafizeni a poté stisknéte tlacitko ,Sterilize” pro
spustént steriliza¢niho cyklu.

6. Rozsviti se LED kontrolka na tlacitku ,Sterilize”, coz signalizuje, ze cyklus byl spustén.

7. Steriliza¢ni cyklus je ukoncen, jakmile se voda zcela vypaff, a pipnuti signalizuje automatické
vypnuti pfistroje.

B. SUSENI

1. Stisknéte tlacitko ,On/Off*”.

2. Stisknéte tlacitko,Dry”.

3. Spusti se susici cyklus.

4. Vychozi doba susenf je 60 minut, ale pomoci tlacitek + a — ji mUzete nastavit v rozmezi od
15 do 90 minut. Doporucujeme zacit s 60 minutami a v nasledujicim cyklu dobu prodlouzit,
pokud jsou ldhve na konci stéle vihké. Pokud jsou suché, zkuste dobu zkrétit o nékolik minut,
dokud nenajdete spravné nastavent.

5. Jakmile se susicf cyklus dokondf, zafizeni vyda zvukovy signél a automaticky se vypne.
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C.SKLADOVANI STERILNiCH VYROBKU

1. Stisknéte tlacitko ,On/Off*”.

2. Stisknéte tlacitko ,Storage”.

3. Nastavte dobu uchovavani na 12 az 72 hodin.

4. Zatizeni prejde do rezimu sterilniho skladovani, aby zajistilo sterilitu pfedmétd po dobu az
72 hodin.

5. Jakmile se funkce dokondf, spotiebic vyda zvukovy signal a automaticky se vypne.

D. REZIM AUTO (AUTOMATICKY)

1. Naplrite zékladnu vodou podle toho, kolik pfislusenstvi je tfeba sterilizovat. Mnozstvi se mlize
pohybovat od 60 ml do 160 ml. NEPREKRACUJTE MAXIMALNI UROVEN vyznacenou na
nadobé na vodu.

2. Lahve a prislusenstvi je nutné pred zahéjenim steriliza¢niho cyklu vycistit, protoze pfistroj
NEMA funkci myti.

3. Umistéte lahvicky dnem doll do stfedni nddoby a savicky a dal3i pfislusenstvi viozte do
horniho zasobniku.

4. Zavrete viko a ujistéte se, ze otvory pro odvod péry zUstavaji odkryté.

5. Stisknéte tla¢itko ,On/Off” a poté tlacitko LAUTO”, ¢imz spustite automaticky cyklus s
nasledujicimi funkcemi:

a. Steriliza¢ni cyklus.
b. Susici cyklus.
¢. Cyklus sterilniho skladovani.

6. Doba trvani steriliza¢niho cyklu zavisi na mnozstvi vody, které nalijete do nadrzky na vodu.

7. Vychozi doba susenf v automatickém rezimu je 70 minut, Ize ji véak pomoci tlacitek + a —
nastavit v rozmezf od 15 do 90 minut.

8. Rezim antibakteridlniho skladovanf zajistuje sterilizaci pfedmeétd v hodinovych cyklech (55
minut v pohotovostnim rezimu a nasledné 5 minut suseni) po dobu 12 az 72 hodin, pficemz
vychozi nastaveni je 24 hodin.

9. Obsah zlistane sterilnf az 24 hodin po skonceni tdrzbového cyklu, pokud viko zlistane
neoteviené.

10. Po uplynuti doby uchovavani zafizenf vyda zvukovy signal a automaticky se vypne.
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E. PREDVOLBA

[ A A

Stisknéte tlacitko ,On/Off”.

Stisknéte tlacitko ,Preset”.

Nastavte odlozeny start az na 24 hodin.

Stisknéte tlacitko pro pozadovanou funkci.

Jakmile odpoc¢itavani doséhne nuly, zafizeni spusti vybranou funkci.

Jakmile se funkce dokon¢i, spottebic vyda zvukovy signél a automaticky se vypne.

6. CISTENi A UDRZBA

KAZDODENNI UKLID

Zafizeni vzdy odpojte ze zasuvky a nechte ho vychladnout.

Zakladnu otiete mékkym hadfikem. Zékladnu nikdy neponorujte do vody.
Umyjte podnosy a viko horkou mydlovou vodou.

MineraIni usazeniny odstrarite smési vody a octa.

ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE KAZDE 4 TYDNY

Zafizeni vzdy odpojte ze zasuvky a nechte ho vychladnout.

Smichejte 20 g kyseliny citronové se 140 ml studené vody.

Nalijte roztok do stfedové nadoby.

Zapnéte rezim ,Sterilize” na 3 minuty.

Zkontrolujte, zda byl vodni kdmen odstranén, poté nadobu vyprazdnéte,
proplachnéte cistou vodou a osuste mékkym hadfikem.

Pokud se usazeniny vodniho kamene Uplné nerozpustily, postup opakujte.

PECE O FILTR HEPA A JEHO POUZIVANI

1.

Zatizeni vyuziva filtr HEPA k Ucinné sterilizaci a ¢isténi vzduchu.

2. Filtr nelze omyvat a je tfeba jej vyménit kazdych 3-6 mésicd.
3. Soucasti balent jsou dva filtry: jeden predinstalovany a jeden nahradni.
4. Zatizeni nepouzivejte bez filtru, protoze by to mohlo snizit G¢innost sterilizace.
7. RESENi PROBLEMU
PROBLEM PRICINA RESENI
Spotfebic se nespusti Neni sprdvné pfipojeno Zkontrolujte zastrcku a
P ! pusti ! spravine pripo) stisknéte tlacitko ,On/Off”
s Usazovéni vodniho Odstrante vodni kdmen z
Vodni kdmen na desce .
kamene topné desky
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Léhve jsou stéle mokré Prilis kratky susici cyklus Zvolte delsi dobu suseni
P Usazovani vodniho Provedte odstranénf vodniho
Deska se nezahfiva
kamene kamene
8. TECHNICKE UDAJE
Napéti 220-240V ~ 50/60 Hz
Vykon 500 W
Materidly Plast bez BPA
LIKVIDACE

Zafizeni nevyhazujte do smésného komundlniho odpadu. Odevzdejte jej do sbérného
nebo recyklacniho stfediska, které splfuje poZzadavky smérnice o odpadech z elektrickych a
elektronickych zafizenf (WEEE).

9. ZARUKA - OBCHODNIi PODMINKY

Na tento vyrobek se vztahuje 24mési¢ni zaruka na vyrobni vady, po¢inaje datem nakupu
dolozenym uctenkou nebo fakturou. V pfipadé nakupu na fakturu se zdkonnd zaruka zkracuje
na 12 mésicl. 24meési¢ni zaruka se nevztahuje na poskozenf zptsobené béznym opotfebenim,
kosmetickd poskozen, pfislusenstvi ani spotfebni material (napf. baterie, kartdcové hlavice nebo
dily pod|éhajici opotfebenti). Na baterie se vztahuje 6mési¢ni zaruka. UpIné zaru¢ni podminky
jsou k dispozici na strdnkdch www.nuvitababy.com/warranty
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1088 SLOVENSCINA

1. OPIS NAPRAVE

Digitalni parni sterilizator 1088 s funkcijo
susenja je sestavljen iz naslednjih delov:

. Pokrov z odprtinami za izpust pare

. Zgornji predal za seske in drobno opremo
. Osredniji zaboj za otroske steklenicke

. Sterilizacijska podlaga z grelno plos¢o

. Nadzorna plosca

. Merilniloncek za 120 ml (ni prikazan)

. Klesce (na sliki niso prikazane)

~N O AW —

2.NADZORNA PLOSCA

1. Storage: vklopi funkcijo sterilnega
shranjevanja

. Sterilize: vklopi funkcijo sterilizacije

. Dry: vklopi funkcijo susenja
. Gumbi za prikaz in nastavitev +/—

v A WN

. Auton: zaporedno izvaja sterilizacijo, susenje
in shranjevanje v sterilnih pogojih

(<))

. Preset: vklopi ¢asovnik za odlozeni zagon
7. On/Off: vklopi ali izklopi napravo

3. NASVETI ZA VARNOST

Med uporabo ali takoj po njej se ne dotikajte grelne plosce (nevarnost opeklin).

Med uporabo katere koli funkcije se ne dotikajte osrednje posode, zgornjega pladnja ali
pokrova, saj so lahko zelo vroci.

Embalazni material hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
Med postopkom sterilizacije ne odpirajte pokrova.

81



Napravo uporabljajte izklju¢no na stabilnih, ravnih povriinah.

Nikoli ne potapljajte dna naprave v vodo ali druge tekocine.

Poskrbite, da otroci nimajo dostopa do napajalnega kabla.

Napravo izkljucite iz vti¢nice po vsaki uporabi in pred ¢is¢enjem.

Napravo prikljucite izklju¢no na omrezno napetost 220-240 V AC, 50/60 Hz.
Pomembno: Popravila in vzdrzevanje smejo opravljati izklju¢no pooblas¢eni servisni centri.

4.PRVA UPORABA

1. Vse sestavne dele vzemite iz embalaze.

2. Odstranljive dele operite s toplo vodo in pomivalnim sredstvom, nato pa jih temeljito
izperite. Osnovne enote ne potapljajte v vodo; grelno plos¢o ocistite s ¢isto,
vlazno krpo.

3. Sestavite napravo:

- Neprzezoren osrednji loncek (3) postavite na podstavek.

+ Zgornji pladen;j (2) trdno namestite v zgornji del osrednje posode (3).

- Namestite pokrov (1).

. Napravo prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

.V grelno podlago nalijte 75 ml destilirane vode s priloZzenim merilnim kozarcem.

o U N

. Pred prvo uporabo pritisnite gumb za vklop in izberite funkcijo »Sterilize«, da
izvedete prazen cikel.
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5.

DELOVANJE

Naprava ima 5 funkcij:

A. Ohranjanje sterilnosti

B. Sterilizacija

C. Susenje

D. Avtomatska funkcija, ki vkljucuje sterilizacijo, susenje in vzdrzevanje

E. Prednastavitev: Nastavite ¢asovnik, da se ena od funkcij vklopi ob vnaprej dolo¢enem ¢asu

© @ <& @ ©

A. STERILIZACIJA

1. Podstavek napolnite z vodo glede na Stevilo pripomoékov,vki jih Zelite sterilizirati. Koli¢ina se
lahko giblje med 60 mlin 160 ml. NE PRESEGAJTE NAJVISJE RAVNI, oznacene na posodici
za vodo.

2. Steklenice in dodatki morajo biti pred zacetkom sterilizacijskega cikla oc¢isc¢eni, saj naprava
NIMA funkcije pranja.

3. Steklenice postavite zdnom navzgor v osrednji predal, seske in drugo pribor pa v zgornji
predal.

4. Zaprite pokrov in poskrbite, da odprtine za izpust pare niso zamasene.

5. Pritisnite gumb »0On/Off«, da vklopite napravo, nato pa pritisnite gumb »Sterilize«, da
zacnete sterilizacijski cikel.

6. LED-lucka na gumbu »Sterilize« se bo prizgala, kar pomeni, da se je cikel zacel.

7. Cikel sterilizacije je konc¢an, ko se voda v celoti izhlapi, avtomatsko izklop naprave pa
naznanja zvocni signal.

B. SUSENJE

1. Pritisnite gumb »On/Off«.

2. Pritisnite gumb »Dry«.

3. Zacel se bo susilni cikel.

4. Privzeti ¢as susenja je 60 minut, vendar ga lahko s pomocjo gumbov + in - prilagodite v
razponu od 15 do 90 minut. Priporo¢amo, da za¢nete s 60 minutami in v naslednjem ciklu
¢as podaljsate, ¢e so steklenice ob koncu $e vedno viazne. Ce so suhe, poskusite ¢as skrajsati
za nekaj minut, dokler ne najdete ustrezne nastavitve.

5. Ko se susilni cikel konca, bo naprava oddala zvocni signal in se samodejno izklopila.
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C.

SKLADISCENJE STERILNIH PRIPOMOCKOV

1
2
3.
4
5

Pritisnite gumb »On/Off«.

Pritisnite gumb »Storage«

Nastavite ¢as shranjevanja na vrednost med 12 in 72 urami.

Naprava bo predla v nacin sterilnega shranjevanja, da bo predmete ohranila sterilne do 72 ur.
Ko se program konca, bo naprava oddala zvocni signal in se samodejno izklopila.

D. NACIN AUTO (AVTOMATSKI)

1.

8.

9.

Osnovo napolnite z vodo glede na Stevilo pripomockov, ki jih je treba sterilizirati. Koli¢ina se
lahko giblje med 60 mlin 160 ml. NE PRESEGAJTE NAJVISJE RAVNI, oznacene na posodici
za vodo.

. Steklenice in dodatke je treba ocistiti pred zacetkom sterilizacijskega cikla, saj naprava NIMA

funkcije pranja.

. Steklenice postavite zdnom navzdol v osrednji zaboj, seske in drugo pribor pa v zgornji

predal.

Zaprite pokrov in pri tem poskrbite, da ostanejo odprtine za izpust pare odkrite.

Pritisnite gumb »On/Off«, nato pa gumb »AUTOk, da zaZenete avtomatski cikel z naslednjimi
funkcijami:

a. Sterilizacijski cikel.

b. Cikel susenja.

c. Cikel sterilnega skladis¢enja.

Trajanje sterilizacijskega cikla je odvisno od koli¢ine vode, ki jo nalijete v posodo za vodo.

Privzeti ¢as susenja v avtomatskem nacinu je 70 minut, vendar ga je mogoce s pomocjo
gumbov + in - nastaviti v razponu od 15 do 90 minut.

Nacin antibakterijskega shranjevanja zagotavlja sterilizacijo predmetov v enournih ciklih
(55 minut v stanju pripravljenosti, ki jim sledi 5 minut susenja) v obdobju od 12 do 72 ur, pri
cemer je privzeta nastavitev 24 ur.

Vsebina bo ostala sterilna do 24 ur po koncu vzdrzevalnega cikla, ¢e pokrov ostane zaprt.

10. Ko se rok shranjevanja iztece, bo naprava oddala zvocni signal in se samodejno izklopila.
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E. PREDNASTAVITEV

[ A A

Pritisnite gumb »On/Off«.

Pritisnite gumb »Preset«.

Nastavite odloZeni zagon za najvec 24 ur.

Pritisnite gumb za Zeleno funkcijo.

Ko odstevanje doseZe ni¢, bo naprava zacela izvajati izbrano funkcijo.

Ko se funkcija zakljuci, bo naprava oddala zvocni signal in se samodejno izklopila.

6. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

DNEVNO CISCENJE

Napravo vedno izkljucite iz omrezja in jo pustite, da se ohladi.

Podstavek ocistite z mehko krpo. Podstavka nikoli ne potapljajte v vodo.
Pralnik in pokrov operite z vro¢o milnico.

Mineralne obloge odstranite z mesanico vode in kisa.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA VSAKIH 4 TEDNOV

Napravo vedno izkljugite iz vti¢nice in pocakajte, da se ohladi.

Zmesajte 20 g citronske kisline s 140 ml hladne vode.

Raztopino nalijte v osrednjo posodo.

Vklopite nacin »Sterilize« za 3 minute.

Preverite, ali je bil vodni kamen odstranjen, nato posodo izpraznite, izperite s ¢isto
vodo in osusite z mehko krpo.

Ponovite, e se ostanki vodnega kamna niso popolnoma raztopili.

NEGA IN UPORABA HEPA-FILTRA

1.

Naprava uporablja HEPA-filter za ucinkovito sterilizacijo in ¢is¢enje zraka.

2. Filtra ni mogoce oprati in ga je treba zamenjati vsakih 3-6 mesecev.
3. Vklju¢ena sta dva filtra: eden je Ze vgrajen, drugi pa je rezervni.
4. Naprave ne uporabljajte brez filtra, saj bi to lahko zmanjsalo ucinkovitost sterilizacije.
7. ODPRAVLJANJE NAPAK
PROBLEM VZROK RESITEV
Naprava se ne zaZene Ni pravilno priklju¢eno Preverite vtiC in pritisnite
P P pril gumb »On/Off«
Odstranite vodni kamen z
Apnenec na plos¢i Nanos vodnega kamna s
grelne plosce
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Steklenice so Se vedno

Cikel susenja je prekratek Izberite daljsi ¢as susenja
mokre

Opravite odstranjevanje

Plosca se ne segreva Nanos vodnega kamna
vodnega kamna

8. TEHNICNI PODATKI

Napetost 220-240V ~ 50/60 Hz

Moc¢ 500 W

Materiali Plastika brez BPA-ja
ODLAGANJE

Naprave ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki. Odnesite jo v zbirni center ali center za
recikliranje, ki izpolnjuje predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE).

9. GARANCIJA - POGOJI IN DOLOCILA

Za ta izdelek velja 24-mesecna garancija za proizvodne napake, ki se zatne z datumom nakupa,
kot je navedeno na ra¢unu ali potrdilu o nakupu. Ce je bil izdelek kupljen z ra¢unom, se zakonska
garancija skrajsa na 12 mesecev. 24-mesecna garancija ne krije poskodb, ki so posledica obi¢ajne
obrabe, kozmeti¢nih poskodb, dodatkov ali potrosnega materiala (npr. baterij, glavic krtac ali
delov, ki so podvrZeni obrabi). Za baterije velja 6-mesecna garancija. Celotni garancijski pogoji so
na voljo na spletni strani www.nuvitababy.com/warranty
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1088 BbbJITAPCKU

1. OMUCAHME HA YCTPOUCTBOTO

LndposuaT naposu crepunusartop 1088 c
$yHKUMA 3a CylleHe ce CbCTOM OT ClleHuTe
vactu:

Kanak c otBopu 3a M3nyckaHe Ha napa

2. TopHa TaBa 3a 6rbepoHN U ApebHM akcecoapm

3. UeHTpaneH KoHTelHep 3a bebelkn 6y Tnnkm

4. Crepunn3aLmoHHa OCHOBA C HarpeBaTesHa
nnova

5. KoHTponeH naxen

6. MepHa Yalwa ot 120 mMn (He e NokasaHa)
7. Wunkn (He ca nokasaHn)

2. KOHTPOJIEH NAHEN

1. Storage: akTnBypa GyHKUMATA 33 CTEPUNHO
CbxpaHeHe

2. Sterilize: akTvBMpa dyHKUMATA 33
crepunmsaums

3. Dry: aKTnBMpa GyHKUWMATA 3a CylleHe

4. ByToHM 3a NOKa3BaHe 1 HaCTPOVIKa +/—

5. Auto: nocnefoBaTeNHo V3BbpLUBa
CTepUnM3aLa, CylleHe 1 CbXpaHeHue B A G o
CTEPUIHN YCI0BKA

£ 6 (S )
6. Preset: akTviBMpa Taimepa 3a OTIIOKEHO &
cTapTvipaHe

7. On/Off: BkiouBa UK K3KOUBA
YCTPOWCTBOTO

Proset

3.CbBETU 3A BE3ONACHOCT

He fokocsaiiTe HarpeBaTenHaTa nfioya no Bpeme Ha yrnotpeba vnv HenoCpeacTBeHO cep
TOBa (PUCK OT M3rapaHuA).

KoraTo v13non3gate HAKOA OT GyHKUMMTE, He AOKOCBAMTe UEHTPANHNSA KOHTeHEP, ropHaTa
TaBa WY Kanaka, TbiA KaTo Te MoraT fa 6baT MHOro ropeLyy.

[pbKTe onakoBbYHWA MaTepunan faney ot gela (onacHocT oT 3agyLuaBaHe).
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+ He oTBapsiiTe Kanaka no Bpeme Ha NpoLieca Ha CTepunm3aLma.

+ VI3non3galite yCTPOMNCTBOTO Camo BbpXy CTabUIHM U PaBHY MOBBPXHOCTU.

+ Hukora He noTanAaiiTe ocHOBaTa Ha YCTPOWCTBOTO BbB BOAA WM APYTY TEUHOCTU.
+ YBepeTe Ce, Ye 3axpaHBaLLMAT Kaben e HeAOCTbMNEH 3a AeLia.

+ VI3KnioueTe yCTPOWCTBOTO OT eNleKTpUUecKaTa Mpexa Cief BcAka ynortpeba u npeau
nouncTBaHe.

«  Cebp3BaliTe ypefa camo KbM eflekTpruyeckata Mpexa C Hanpexerne 220-240 V
NPOMEH/IMBO HanpexeHue, 50/60 Hz.

Bax<Ho: PemoHTHTE 11 CepBM3HOTO O6Cﬂy>KBaHe Tpﬂ6Ba [a ce n3BbpuBat egnuHCTBEeHO OT
OTOPU3MPaHn CePBMN3HN LIEHTPOBE.

4.MbPBO U3NONI3BAHE

1. M3BapeTe BCUYKM KOMMOHEHTIN OT ONakoBKaTa.

2. VI3MuinTe NOABWXKHMTE YacTW C TOMMa BOAA M Npenapart 3a M1eHe Ha CboBe, Cej
KOeTO 1 v13nnakHeTe o6unHo. He noTtansiiTe OCHOBHOTO TANO BbB BOAa; Nouncrete
HarpeBaTeNiHaTa Njoya C YNCTa, HaBlaXKHeHa Kbpna.

3. Crnoberte yCTPOWCTBOTO:

«  MocrageTe HeNpo3payHWA LeHTpaneH cbf (3) Bbpxy ocHoBara.

«  [ocTaBeTe ropHus NOAHOC (2) CTabUNHO B ropHaTa YacT Ha LEHTPaNHMA KoHTeHep (3).

«  [Mocragete kanaka (1).

4. BknioueTe yCTPOMCTBOTO B eNeKTpuyeckarta KOHTakTHa Ky TuA.

5. Hanelite 75 Mn fectunmpara BoAa B HarpesaTesiHaTa OCHOBa, KaTo 13rnon3sate
npunoxeHata MepuTenHa yalla.

6. HatncHeTte byToHa 3a BK/louBaHe 1 n3bepete dyHKUMATa ,Sterilize”, 3a na ctaptmpate
LMKbBA Ha NpaseH ypes NpeAn NbpBaTa ynotpeba.
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5.

PABOTA

YcTpoicTBoTo MMa 5 pyHKuMN:

A. TogabpxaHe Ha CTepunvzaumaTa

B. Crepwnuzauws

C. CyweHe

D. ABtomatuuHa GyHKLMA, BKIOYBALLA CTEpUM3aLma, CylleHe 1 NoAAPbKKa

E. TpengaputenHa HacTpoiika: HacTpoliTe TaliMepa fia akTuBMpa efiHa oT GyHKLUMMTE B
npenBapuTenHo 3afafeHo Bpeme

© @ @ @ ©

A.CTEPUIN3ALMA

1. HanbnHeTe ocHoBaTa € Bofa cropes 6pos Ha akcecoapute, KOWTO Lie ce CTEPUNN3MPaT.
Konnuectsoto moxe Aa sapvipa ot 60 mn o 160 mn. HE MPEBULLABAUTE
MAKCUMAJTHOTO HUBO, otbensasaHo Bbpxy pesepsoapa 3a Bofa.

2. bytunkwTe v akcecoapute Tpabsa Aa ObAaT M3MKUTK NPeay 3aN0YBAHETO Ha LyKbAa Ha
cTepunusauns, T Kato ypeast HE pasnonara ¢ dyHKLMA 3a M3MKBaHe.

3. TocTaseTe ByTUKMTE C ABHOTO HArope B LIEHTPANHWA KOHTEHep, a brbepoHwTe v apyrute
akcecoapu — B ropHata Tasa.

4. 3aTBOpeTe Kanaka, KaTo Ce yBepHTe, e OTBOPUTE 3a M3MyCKaHe Ha napata He ca 3aryLeHu.

5. HatucHete 6yToHa ,On/Off”, 3a fa BKNlOYMTE YCTPOWMCTBOTO, CNef} KOETO HaTUCHETe
»Sterilize”, 3a na cTapTvipaTe UMKbIa Ha CTEPUAM3ALMA.

6. CBeToamoabT Ha byToHa ,Sterilize” Lie cBeTHe, 3a la NOKaxe, Ye LIMKBBT e 3aroyHan.

7. LIMKBABT Ha CTepunmM3auma NprKoYBa, KOrato BoAaTa Ce e 1U3napwia Hamb/HO, a 3ByKOB
CWrHan yBeoMABa 3a aBTOMATWUYHOTO U3KIIIOYBaHe Ha ypena.

b. CYWWEHE

1. HatucHete byToHa ,On/Off*.

2. HatucHete 6yToHa,Dry”.

3. LMKBABT Ha CylweHe e 3anoyHe.

4. BpemeTo 3a cylweHe no noapasbupare e 60 MUHYTH, HO MOXETE Aa ro perynvpate B
AvanasoHa ot 15 4o 90 MUHYTK C NoMoLTa Ha ByToHuTe ,+" 1,-" [penopbusame Aa
3anoyHeTe ¢ 60 MUHYTU 1 ia YIbIXKUTE BPEMETO NPK ClefBalyuna LUMKbA, ako By TukuTe sce
OlLie Ca BNaXKHW B Kpas My. AKO Ca CyXu, ONUTaiiTe Aa HaManuTe BPEeMETO C HAKOMKO MUHYTH,
[l0KaToO HamepuTe NOAXOAALLATa HACTPOIKa.

5. Cnep KaTo LMKBABT Ha CyLIeHe NPUKIIoUY, yPeabT e U3aajae 3ByKOB CUrHan U Lue ce

N3KS0YM aBTOMATUYHO.
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CbXPAHEHUE B CTEPUIHU YCNOBUA

HwoN =

HatucHerte 6yToHa ,On/Off".
HatucHerte 6yToHa ,Storage”.
3apaiiTe NPOABIIKUTENHOCTTa Ha CbXpaHeHue mexay 12 1 72 vyaca.

YCTPOMCTBOTO LLie NPeMUHE B PEXMM Ha CTEPUIHO CbXpaHeHKe, 3a 4a NOAAbPXa
CTePUNHOCTTa Ha NpeaMeTnTe O 72 Yaca.

Cnep kato (byHKLll/lFlTa NPUKMIOYK, ypeabT LWe 13aade 38yKOB CUrHan 1 Le ce 13Ko4vn
ABTOMaTNYHO.

I. PEXXUM AUTO (ABTOMATUYEH)

HanbnHeTe ocHOBaTa € Boda criopes 6pos Ha akcecoapuTe, KOUTO TpAGBa Aa 6baaT
cTepunusnpanHy. KonuyectsoTo Moxe Aa apupa oT 60 mn Ao 160 mn. HE MPEBULLABAWTE
MAKCUMAJTHOTO HUBO, nocoueHo Bbpxy pesepsoapa 3a Boja.

ByTunKuTe 1 akcecoapwTe TpAOBA Aa Ce U3MMAT Npeam 3anouBaHeTo Ha LUMKbNa Ha
cTepunusauwa, Tl kato ypeast HE pasnonara ¢ dyHKLMA 3a M3MvBaHe.

MNocTaseTe ByTUNKUTE C OTBOPA HAa0NY B LIEHTPANIHUA KOHTEHepP, a GubepoHuTe 1 ApyriTe
aKcecoapw — B ropHata Tasa.

3aTBopeTe Kanaka, KaTo ce yBepuTe, 4e OTBOPUTE 3a M3NYyCKaHe Ha NapaTta OCTaBaTt OTKPUTU.

HatucHerte 6yToHa ,On/Off”, cnep Koeto HatucHeTe byToHa ,AUTO", 3a fa CTapTupate
ABTOMATUYHWMA UWKBA CbC CieaHuTe QYHKLMM:

a. Uukbn Ha ctepunmsauma.

b. Lvkbn Ha cywene.

¢ Unkbn Ha cTepunHo cbxpaHeHue.

MPoAbMIKUTENHOCTTa Ha LIMKbBAA Ha CTEPUIN3aLMA 3aBKCK OT KONMYECTBOTO BOfa, KOETO
nobapATe B pe3epBoapa 3a BoAa.

BpemeTo 3a cyweHre no noapasbupaHe B aBToMaTnueH pexim e 70 MUHYTH, HO MOXe Aa ce
perynupa B AvanasoHa ot 15 4o 90 MUHYTH C NoMOLLTa Ha By TOHWTE + 1 -,

PeXuMbT 3a aHTMOaKTEPUaNHO CbXpaHeHVe NOAAbPXKa NpeaMeTTe CTepUNM3MpaHi Ypes
1-4acoBu UMK (55 MUHYTV B PEXMM Ha FOTOBHOCT, NOCNEABaHM OT 5 MVHYTU CylueHe) B
npogbkeHre Ha 12 Ao 72 yaca, KaTto no nofpasbrpaHe e 3ajafeH nepuog ot 24 yaca.
ChabpKaHMETO Le OCTaHe CTePUIHO A0 24 Yaca cief NPUKITIoYBAHETO Ha UMKba Ha
NOAAPBXKKA, aKO KanakbT He Objie OTBOPEH.

Cnep U3TyaHe Ha Nepriofa Ha CbXpaHeHVie yCTPOMCTBOTO Le U3AaZe 3BYKOB CUMHan v Lie ce
M3KNI0YN aBTOMATUYHO.
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NPEABAPUTENIHA HACTPOMKA

[ A A

6.

HaTucHerte 6yToHa ,On/Off”.

HaTucHerte 6yToHa ,Preset”.

3afanTe OTNIOKEHO BKIOYBaHe [0 24 Yaca.

HaTtvcHete OyToHa 3a xenaHata GyHKUMA.

KoraTo oTbposABaHeTo CTUrHe [0 HyNa, yCTPOWCTBOTO Lie CTapTupa 1n3bpaHata GyHKLMA.

Cnep kato d)yHKLlMHTa NPUKMoYK, ypeavT We v3fafe 38yKOB CUrHal v Le Cce 13KIYm
aBTOMaTN4HO.

MNOYNCTBAHE U NOAAPDKKA

E)KEJ]HEBHO MNOYNCTBAHE

n

I'|

BuHarv uskniousaire yCTpOMCTBOTO OT e1eKTpnyeckaTa MpexXa 1 ro octaseTe a
n3CcTnHe.

[MouncTteTe OCHOBaTa C MeKa Kbpna. Hyikora He noTanaTe 0CHOBaTa BbB BOAA.
V3munTe TaBuTe 1 Kanaka ¢ Tornna CanyHeHa sofa.

[pemaxHeTe MYHepanHuTe oTnaraHna ¢ NOMOLLTa Ha CMeC OT BOAa W OLET.

PEMAXBAHE HA KOTNIEHUA KAMbK HA BCEKU 4 CEAMULIA
BuHarv nskniousamTe yCTPOCTBOTO OT KOHTAKTa 11 ro OCTaBeTe Jia Ce OX/1aaM.
Pasbbpkaiite 20 r nMMoHeHa KucenuHa ¢ 140 Mn cTyaeHa Bofa.
V13cvneTe pa3TBOpa B LEHTPaHMA Cbf.
Bkniouete pexnma ,Sterilize” 3a 3 MvHyTH.
MpoBepeTe Aanv BapOBMUKbLT € OTCTPaHEH, Cefj KOeTo v3neiiTe BoaaTa, U3nnakHere
C YMCTa BOAA M NoACyLLeTe C MeKa Kbpna.
lNoBTOpETE, aKO OCTaTbLMTE OT BAPOBYMK HE Ca Ce Pa3TBOPUIN HaMbAHO.

OAAPBXKA U YNOTPEBA HA HEPA OUNTDHPA
. YctpoiicteoTo m3nonssa HEPA dunTbp 3a edpeKTMBHA CTEPUNM3ALMA 1 NPEUNCTBAHE Ha
Bb3ayxa.

2. OUATBPBT He MOXe fla Ce M3MMBA 1 TPAGBA [1a Ce CMeHs Ha Bcekn 3-6 Mecella.
3. B KomMnekTa ca BK/ioueHn ABa GUNTbpa: ANH NPeABAPHTENHO MOHTVPAH 1 €fH PE3EPBEH.
4. He n3non3galite yCTponcTBOTO 6€3 GUATHP, Thil KaTO TOBA MOXeE ia Haman ePeKTVBHOCTTa

Ha CTepunu3aumaTa.
7. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU

MPOBJIEM NPUYUHA PELLUEHUE
YpeawT He ce BKoYBa He e cebp3aH npasvnHo fposepere wencena i
pen P P HaT1cHeTe 6yToHa,Bkn/M3KN.

91




MpemaxHeTe KOTneHUA

BaposukosK otnaraHna
HaTpynsaHe Ha BapoBuK KaMbK OT HarpesaTte/HaTa

BbpXY Nnnovata

nnoya
ByTtunkute Bce oule ca LIMKbabT Ha cylweHe e 136epeTe no-AbAro Bpeme
MOKpU TBbP/Ae KpaTbK 3a cylueHe

M3BbpLieTe oTCTpaHABaHe Ha
noyvata He ce Harpasa HaTpyneaHe Ha BapoBuk

KOTNEHMA KaMbK

8. TEXHUYECKWU JAHHU
Hanpexerne 220-240V ~ 50/60 Hz
MouwHocT 500 W
Matepuanu Mnactmaca 6e3 BOA
N3XBbPIAHE

He 13xBbpNANTE YCTPOWCTBOTO 3aeAHO C BUTOBMTE OTNagbLM. 3aHeceTe ro B LIEHTbP 3a
CbbUpaHe 1N peunknnpaHe, KOMTO OTFOBAPA Ha M3UCKBAHWATA Ha AMPEKTMBATA 3a OTNaabLmuTe
OT eNEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyasaHe (WEEE).

9.TAPAHLUNA - YCNOBUA N PA3MNOJIOXKEHUA

3a TO31 MPOAYKT Ce NPeAoCTaBA 24-MeceyHa rapaHLmMA CpeLly NPou3BOACTBEHN AedeKTH,
CYMTaHO OT flaTaTa Ha MOKyrKaTa, yA0CTOBEPEHa C KacoBa benexka uim dakTypa. [pum nokynka ¢
baKTypa 3akOHOYCTaHOBEHaTa rapaHLUMA ce CbKpalyasa Ao 12 meceua. 24-mMeceyHarta rapaHuma
He NOoKpYBa NMOBPEAW, Ab/KaLLM Ce Ha HOPMASHO M3HOCBAHE, KO3METUUYHM MOBPEAV, akcecoapu
VNV KOHCYMaTUBY (HanpyMep 6aTepuu, rasw Ha YeTKM UK YacTy, MOANIOKEHMN Ha U3HOCBaHE).
3a baTepuuTe ce NpefoCTaBA 6-MeceyHa rapaHLyA. [TbaHMTe YCNoBMA Ha rapaHUmMATa ca
AOCTBMHM Ha Www.nuvitababy.com/warranty
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1088 SLOVENSKY

1. POPIS ZARIADENIA

Digitalny parny sterilizator 1088 s funkciou
susenia sa sklada z nasledujtcich ¢asti:
1. Veko s otvormi na odvod pary

2. Hornéd priehradka na cumliky a drobné
prislusenstvo

. Stredovy zasobnik na detské flasky
. Steriliza¢nd zékladna s ohrievacou doskou
. Ovladdaci panel

. Odmerka s objemom 120 ml (nie je na
obrazku)

7. Klieste (nie su na obrézku)

o AW

2. OVLADACI PANEL

1. Storage: aktivuje funkciu steriiného
skladovania

. Sterilize: aktivuje funkciu sterilizcie
. Dry: aktivuje funkciu susenia
. Tlacidla na zobrazenie a nastavenie +/—

. Auto: postupne vykonédva sterilizaciu, susenie
a skladovanie v sterilnych podmienkach ® ]

i A W N

storage

6. Preset: aktivuje ¢asovac odlozeného

2 Q) (S ) &
spustenia
7. On/Off: zapne alebo vypne zariadenie

3. BEZPECNOSTNE TIPY

Pocas pouzivania ani bezprostredne po riom sa nedotykajte ohrievacej dosky (hrozi
nebezpecenstvo popalenia).

Pri pouzivani akejkolvek funkcie sa nedotykajte strednej nadoby, horného podnosu ani veka,
pretoze mézu byt velmi hortce.

Uchovavajte obalovy materiadl mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).
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Pocas sterilizacie nevytvérajte pokrievku.

Zariadenie pouzivajte iba na stabilnych a rovnych povrchoch.

Nikdy neponérajte zékladru zariadenia do vody ani inych tekutin.

Uistite sa, Ze napdjaci kabel nie je v dosahu deti.

Po kazdom poutZiti a pred ¢istenim odpojte zariadenie zo zasuvky.

Pripojte zariadenie vylu¢ne k napdjaciemu zdroju 220-240 V striedavého pradu, 50/60 Hz.

Dalezité: Opravy a Udrzbu smu vykondvat vylu¢ne autorizované servisné strediska.

4. PRVE POUZITIE

1.
2.

Vyberte vietky stcasti z obalu.

Odnimatelné ¢asti umyte teplou vodou a prostriedkom na umyvanie riadu, potom ich
dokladne oplachnite. Zakladnu jednotku neponarajte do vody; ohrievaciu platiiu utrite
¢istou, vihkou handri¢kou.

. Zostavte zariadenie:

Umistite nepriehladnu stredovid nadobu (3) na zakladnu.
Hornu misku (2) pevne zasunte do hornej ¢asti strednej nadoby (3).
Nasadte viecko (1).

. Zapojte zariadenie do sietovej zasuvky.
. Do ohrievacej zakladne nalejte 75 ml destilovanej vody pomocou prilozeného odmerného

pohdrika.

. Pred prvym pouzitim stlacte tlacidlo napdjania a vyberte funkciu ,Sterilize”, aby ste spustili
cyklus s prézdnou komorou.
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5.

PREVADZKA

Zariadenie ma 5 funkcii:

A. Udrziavanie sterilizacie

B. Sterilizacia

C. Susenie

D. Auto - automaticka funkcia, ktora zahffia sterilizaciu, sudenie a drzbu

E. Prednastavenie: Nastavte Casovac tak, aby v prednastavenom case aktivoval jednu z funkcif

A.STERILIZACIA

1. Naplrite zékladnu vodou podfa poctu pr(s\uéenstv@, ktoré sa ma st’erilizovatﬂ Mnozstvo sa
moze pohybovat od 60 ml do 160 ml. NEPREKRACUJTE MAXIMALNU HRANICU vyznacenu
na nddobe na vodu.

2. Flase a prislusenstvo je potrebné pred spustenim sterilizacného cyklu vycistit, pretoze
zariadenie NEMA funkciu umyvania.

3. Flase vlozte hore dnom do strednej nddoby, cumliky a dal3ie prislusenstvo umiestnite do
hornej priehradky.

4. Zatvorte veko a uistite sa, Ze otvory na odvod pary nie si upchaté.

5. Stlacte tlacidlo ,On/Off” na zapnutie zariadenia a potom stlacte tlacidlo ,Sterilize” na
spustenie sterilizatného cyklu.

6. Rozsvieti sa LED kontrolka na tlacidle ,Sterilize”, ¢o signalizuje, Zze cyklus sa zacal.

7. Steriliza¢ny cyklus je ukonceny, ked sa voda Uplne odpari, a pipnutie signalizuje automatické
vypnutie zariadenia.

B. SUSENIE

1. Stlacte tlacidlo ,On/Off".

2. Stlacte tlacidlo,Dry”.

3. Zacne sa cyklus susenia.

4. Predvolena doba susenia je 60 minut, mézete ju viak pomocou tlacidiel + a — nastavit v
rozmedzf od 15 do 90 mindt. Odporticame zacat s 60 minttami a v nasledujicom cykle cas
predlzit, ak su flase na konci stale vihké. Ak st suché, skdste ¢as skratit o niekolko minut, kym
nendjdete spravne nastavenie.

5. Po ukoncenf susiaceho cyklu zariadenie vydd zvukovy signdl a automaticky sa vypne.
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C.

SKLADOVANIE V STERILNYCH PODMIENKACH

1. Stlacte tlacidlo ,On/Off".

2. Stlacte tlacidlo ,Storage”.

3. Nastavte dobu uchovdvania na hodnotu v rozmedzi 12 az 72 hodin.

4. Zariadenie prejde do rezimu sterilného skladovania, v ktorom sa predmety udrzia v sterilnom
stave az 72 hodin.

5. Po ukonceni programu spotrebi¢ vyda zvukovy signal a automaticky sa vypne.

D. REZIM AUTO (AUTOMATICKY)

1. Naplrite zékladru vodou podla toho, kolko prislusenstva je potrebné sterilizovat. Mnozstvo sa
moze pohybovat v rozmedzi od 60 ml do 160 ml. NEPREKROCTE MAXIMALNU HRANICU
vyznacenu na nadobe na vodu.

2. Flase a prislusenstvo je potrebné pred spustenim sterilizacného cyklu vycistit, pretoze
zariadenie NEMA funkciu umyvania.

3. Flase vlozte dnom nadol do strednej nadoby a cumliky a dalsie prislusenstvo umiestnite do
hornej priehradky.

4. Zatvorte veko a dajte pozor, aby otvory na odvod pary zostali odkryté.

5. Stlacte tlacidlo ,On/Off” a potom tla¢idlo,, AUTO", ¢im spustite automaticky cyklus s
nasledujucimi funkciami:

a. Sterilizacny cyklus.
b. Susiaci cyklus.
¢. Cyklus sterilného skladovania.

6. Dlzka trvania sterilizacného cyklu zavisi od mnoZstva vody, ktoré nalejete do nadrzky na
vodu.

7. Predvolend doba susenia v rezime Auto je 70 minut, je vsak mozné ju nastavit v rozmedzi od
15 do 90 minut pomocou tlacidiel +a -.

8. Rezim antibakteridineho skladovania zabezpecuje sterilizaciu predmetov prostrednictvom
1-hodinovych cyklov (55 minut v pohotovostnom rezime a naslednych 5 minut susenia) po
dobu 12 az 72 hodin, pricom predvolend hodnota je 24 hodin.

9. Obsah zostane sterilny az 24 hodin po ukoncenf cyklu udrzby, ak sa vie¢ko neotvori.

10. Po uplynuti doby uchovdvania zariadenie vyda zvukovy signal a automaticky sa vypne.
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E. PREDNASTAVENIE

Stlacte tlacidlo ,On/Off”.

Stlacte tlacidlo ,Preset”.

Nastavte odlozeny Start az na 24 hodin.

Stlacte tlacidlo prislusnej funkcie.

Ked odpocitavanie dosiahne nulu, zariadenie spusti vybranu funkciu.

[ A A

Po ukonceni ¢innosti funkcie spotrebic vyda zvukovy signal a automaticky sa vypne.

6. CISTENIE A UDRZBA

KAZDODENNE UPRATOVANIE

+  Zariadenie vzdy odpojte zo zasuvky a nechajte ho vychladnut.

« Zakladnu utrite mdkkou handri¢kou. Zakladru nikdy neponarajte do vody.
+ Umyte tacky a veko horticou mydlovou vodou.

+ Minerdlne usadeniny odstréarite zmesou vody a octu.

ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA KAZDE 4 TYZDNE

+  Zariadenie vzdy odpojte zo zasuvky a nechajte ho vychladnut.

+ Zmiesajte 20 g kyseliny citronovej s 140 ml studenej vody.

+Nalejte roztok do strednej nédoby.

+  Zapnite rezim ,Sterilize” na 3 minuty.

+ Skontrolujte, ¢i sa vodny kamen odstranil, potom zariadenie vyprazdnite,
preplachnite cistou vodou a osuste makkou handrickou.

+ Ak sa usadeniny vodného kamena Uplne nerozpustili, postup zopakujte.

UDRZBA A POUZIVANIE FILTROV HEPA

1. Zariadenie vyuziva filter HEPA na Ucinnu sterilizciu a ¢istenie vzduchu.

2. Filter sa nesmie umyvat a mal by sa vymienat kazdé 3-6 mesiacov.

3. SuUcastou balenia su dva filtre: jeden predinstalovany a jeden nahradny.

4. Zariadenie nepouzivajte bez filtra, pretoze by to mohlo znizit G¢innost sterilizacie.

7. RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM PRICINA RIESENIE
Spotrebic sa nespustf Nie je spravne pripojené skontrolujte zéstrcku a stlacte
P P J& spravne pripoj tlacidlo ,On/Off"
, . o Usadzovanie vodného Odstrante vodny kamer z
Vodny kameri na tanieri . - ) M
kamena ohrievacej platnicky
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Flase su stdle mokré Cy,klus suseniaje prilis Zvolte dIhsi ¢as susenia
kratky
. Usadzovanie vodného Viykonajte odstranovanie
Doska sa nezahrieva . . .
kamena vodného kamena
8. TECHNICKE UDAJE
Napatie 220-240V ~ 50/60 Hz
Viykon 500 W
Materidly Plast bez BPA
LIKVIDACIA

Zariadenie nevyhadzujte spolu s beznym komunélnym odpadom. Odneste ho do zberného
alebo recykla¢ného strediska, ktoré splha poziadavky smernice o odpadoch z elektrickych a
elektronickych zariadenf (WEEE).

9. ZARUKA - OBCHODNE PODMIENKY

Na tento vyrobok sa vztahuje 24-mesacna zaruka na vyrobné vady, pocitand od ddtumu nadkupu
potvrdeného pokladni¢nym blokom alebo faktirou. V pripade ndkupu na faktiru sa zdkonna
zéruka skracuje na 12 mesiacov. 24-mesacna zaruka sa nevztahuje na poskodenia vyplyvajlice

z bezného opotrebenia, kozmetické poskodenia, prislusenstvo ani spotrebny material (napr.
batérie, hlavice kefiek alebo diely podliehajice opotrebeniu). Na batérie sa vztahuje 6-mesacna
zéruka. Uplné zaru¢né podmienky su k dispozicii na stranke www.nuvitababy.com/warranty
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1088 ROMANA

1. DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Sterilizatorul digital cu abur 1088, dotat
cu functie de uscare, este alcatuit din
urmatoarele componente:

1. Capac cu orificii de evacuare a aburului
2. Tava superioara pentru tetine si accesorii
mici

Recipient central pentru biberoane

Baza de sterilizare cu placa de incalzire
Panoul de control

Pahar gradat de 120 ml (nu este ilustrat)
Clesti (nu sunt ilustrati)

N o v W

2. PANOUL DE CONTROL

1. Storage: activeazd functia de depozitare in
conditii sterile

. Sterilize: activeaza functia de sterilizare
. Dry: activeaza functia de uscare
. Afisaj si butoane de reglare +/—

. Auto: efectueaza succesiv sterilizarea, uscarea
si depozitarea in conditii de sterilitate

ui b WN

6. Preset: activeazd temporizatorul de pornire
intarziatd

7. On/Off porneste sau opreste dispozitivul

3. SFATURI DE SIGURANTA

Nu atingeti placa de incélzire in timpul utilizarii sau imediat dupé aceasta (risc de arsuri).

Cand utilizati orice functie, nu atingeti recipientul central, tava superioara sau capacul,
deoarece acestea pot fi foarte fierbinti.

Pastrati materialele de ambalare departe de copii (risc de sufocare).
Nu deschideti capacul in timpul procesului de sterilizare.
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Folositi dispozitivul numai pe suprafete stabile si orizontale.
Nu scufundati niciodata baza aparatului in apa sau in alte lichide.
Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este la indemana copiilor.
Deconectati aparatul de la priza dupa fiecare utilizare si inainte de curatare.
Conectati aparatul numai la o retea electricd de 220-240V c.a., 50/60 Hz.
Important: Reparatiile si intretinerea trebuie efectuate exclusiv de centrele de service autorizate.

4. PRIMA UTILIZARE

1. Scoateti toate componentele din ambalaj.

2. Spalati partile detasabile cu apa calda si detergent de vase, apoi clatiti-le bine. Nu
scufundati unitatea de baza in apa; curatati placa de incalzire cu o carpa curata
si umeda.

3. Asamblati dispozitivul:

Asezati recipientul central opac (3) pe baza.

Fixati bine tava superioard (2) in partea de sus a recipientului central (3).
Puneti capacul (1).

4. Conectati dispozitivul la priza de curent.
5. Turnati 75 ml de apa distilatd in baza de incélzire, folosind paharul gradat furnizat.
6

Apdsati butonul de pornire si selectati functia ,Sterilize” pentru a rula un ciclu féra
incarcaturd inainte de prima utilizare.
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5.

FUNCTIONARE

Aparatul are 5 functii:

A. Mentinerea sterilizdrii

B. Sterilizarea

C. Uscarea

D. Auto, functie automatd care include sterilizarea, uscarea si intretinerea

E. Presetare: Setati un cronometru pentru a activa una dintre functii la o ord prestabilitd

© @ <& @ ©

A.STERILIZAREA

1. Umpleti baza cu apa in functie de numdrul de accesorii care urmeaza sa fie sterilizate.
Cantitatea poate varia intre 60 ml si 160 ml. NU DEPASITI NIVELUL MAXIM marcat pe
rezervorul de apa.

2. Sticlele si accesoriile trebuie curatate inainte de inceperea ciclului de sterilizare, deoarece
aparatul NU dispune de o functie de spalare.

3. Asezati biberoanele cu gura in jos in recipientul central, iar tetinele si celelalte accesorii in
tava superioard.

4. Inchideti capacul, asigurandu-va c orificiile de evacuare a aburului nu sunt blocate.

5. Apasati butonul ,On/Off” pentru a porni dispozitivul, apoi apasati butonul ,Sterilize”
pentru a porni ciclul de sterilizare.

6. Lumina LED de pe butonul ,Sterilize” se va aprinde pentru a indica faptul ca ciclul a inceput.

7. Ciclul de sterilizare se incheie atunci cadnd apa s-a evaporat complet, iar un semnal sonor
indicd oprirea automata a aparatului.

B. USCAREA

1. Apasati butonul ,On/Off".

2. Apasati butonul,,Dry”.

3. Ciclul de uscare va incepe.

4. Timpul de uscare prestabilit este de 60 de minute, dar il puteti regla intre 15 si 90 de minute
folosind butoanele + si -. Va recomandam sd incepeti cu 60 de minute si sa mariti durata
in ciclul urmétor daca biberoanele sunt inca umede la final. Daca sunt uscate, incercati sa
reduceti durata cu cateva minute pand cand gdsiti setarea potrivitd.

5. Odata ce ciclul de uscare s-a incheiat, aparatul va emite un semnal sonor si se va opri

automat.
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C.

DEPOZITAREA PRODUSELOR STERILE

1. Apasati butonul ,,On/Off”.

2. Apadsati butonul ,Storage”.

3. Setati durata de stocare intre 12 si 72 de ore.

4. Aparatul va intra in modul de depozitare sterild pentru a mentine articolele sterile timp de
pana la 72 de ore.

5. Dupd finalizarea functiei, aparatul va emite un semnal sonor si se va opri automat.

D. MODUL AUTO (AUTOMAT)

1. Umpleti baza cu apa in functie de numdrul de accesorii care trebuie sterilizate. Cantitatea
poate varia intre 60 ml si 160 ml. NU DEPASITI NIVELUL MAXIM indicat pe rezervorul de
apa.

2. Sticlele si accesoriile trebuie curatate inainte de inceperea ciclului de sterilizare, deoarece
aparatul NU dispune de o functie de spalare.

3. Asezati biberoanele cu gura in jos in recipientul central si puneti tetinele si celelalte accesorii
in tava superioard.

4. Inchideti capacul, asigurandu-va c orificiile de evacuare a aburului riman descoperite.

5. Apasati butonul ,On/Off”, apoi butonul ,AUTQ" pentru a porni ciclul automat cu
urmétoarele functi:

a. Ciclul de sterilizare.
b. Ciclul de uscare.
¢. Ciclul de depozitare in conditii sterile.

6. Durata ciclului de sterilizare depinde de cantitatea de apa pe care o addugati in rezervorul
de apa.

7. Timpul de uscare implicit in modul ,Auto”este de 70 de minute, dar poate fi reglat intre 15 si
90 de minute folosind butoanele + si -.

8. Modul de depozitare antibacterian mentine obiectele sterilizate prin cicluri de cate o ora (55
de minute in standby, urmate de 5 minute de uscare) timp de 12 pand la 72 de ore, durata
implicita fiind de 24 de ore.

9. Continutul va ramane steril pand la 24 de ore dupa incheierea ciclului de intretinere, cu

conditia ca capacul sa nu fie deschis.

10. La expirarea perioadei de stocare, dispozitivul va emite un semnal sonor si se va opri

automat.
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E. PRESETARE

Apdsati butonul ,On/Off”.
Apadsati butonul ,Preset”.

[ A A

Setati o pornire intarziatd de pana la 24 de ore.
Apasati butonul corespunzator functiei dorite.
Cand numaratoarea inversa ajunge la zero, dispozitivul va porni functia selectata.

Dupd finalizarea functiei, aparatul va emite un semnal sonor si se va opri automat.

6. CURATAREA SIINTRETINEREA

CURATENIA ZILNICA

« Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza si 13sati-l sa se radceasca.
+ Curdtati baza cu o carpa moale. Nu scufundati niciodatd baza in apa.

+ Spdlati tavile si capacul cu apa calda si sépun.
- Indepartati depunerile minerale folosind un amestec de apa si otet.

INDEPARTAREA DEPUNERILOR DE CALCAR LA FIECARE 4 SAPTAMANI
« Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza si 13sati-l sa se radceasca.

+ Amestecati 20 g de acid citric cu 140 ml de apa rece.

+ Turnati solutia in recipientul central.
+Activati modul ,Sterilize” timp de 3 minute.
+ Verificati daca depunerile de calcar au fost indepartate, apoi goliti aparatul, clatiti-I
cu apd curatd si uscati-l cu o carpa moale.
+ Repetati procedura dacd reziduurile de calcar nu s-au dizolvat complet.

iNTRETINEREA SI UTILIZAREA FILTRULUI HEPA
. Aparatul utilizeaza un filtru HEPA pentru o sterilizare si o purificare eficienta a aerului.

1

2. Filtrul nu poate fi spalat si trebuie inlocuit la fiecare 3-6 luni.
3. Suntincluse doua filtre: unul preinstalat si unul de rezerva.
4

Nu utilizati dispozitivul fara filtru, deoarece acest lucru poate reduce eficienta sterilizarii.

7. DEPANARE

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Aparatul nu porneste

Nu este conectat corect

Verificati stecherul si apdsati
butonul ,On/Off”

Depuneri de calcar pe placa

Depuneri de calcar

Indepartati depunerile de
calcar de pe placa de incalzire
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. - Ciclul de uscare este prea Selectati un timp de uscare
Sticlele sunt incd ude N
scurt mai indelungat
Placa nu se incalzeste Depuneri de calcar Efectuati decalcifierea
8. DATE TEHNICE
Tensiune 220-240V ~ 50/60 Hz
Putere 500 W
Materiale Plastic fara BPA
ELIMINARE

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile menajere. Duceti-l la un centru de colectare sau de
reciclare care respectd reglementdrile DEEE.

9. GARANTIE - TERMENI SI CONDITII

Acest produs beneficiazd de o garantie de 24 de luni impotriva defectelor de fabricatie, incepand
de la data achizitiei, doveditd prin chitanta sau factura. In cazul achizitionarii pe baza de facturs,
garantia legala se reduce la 12 luni. Garantia de 24 de luni nu acopera daunele rezultate din
uzura normala, defectele estetice, accesoriile sau consumabilele (de exemplu, baterii, capete de
perie sau piese supuse uzurii). Bateriile beneficiaza de o garantie de 6 luni. Termenii si conditiile
complete ale garantiei sunt disponibile pe www.nuvitababy.com/warranty
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1088 HRVATSKI

1. OPIS UREDAJA

Digitalni parni sterilizator 1088 s
funkcijom susenja sastoji se od sljedecih
dijelova:

1. Poklopac s rupama za izlaz pare

2. Gornja posuda za bradavice i male
dodatke

. Sredisnji spremnik za bocice za bebe

. Podloga za sterilizaciju s grijacom plo¢om
. Kontrolna ploca
120 ml mjerna 3alica (nije prikazana)

N o v AW

. Skare (nije prikazano)

2. KONTROLNA PLOCA

. Storage: aktivira funkciju sterilnog skladistenja
. Sterilize: aktivira funkciju sterilizacije

. Dry: aktivira funkciju susenja

. Prikaz i tipke za +/— podesavanje

b W N =

. Auto: pokrece sterilizaciju, susenje i sterilno
skladistenje uzastopno

(=)}

. Preset: aktivira tajmer s odgodenim
pocetkom

7. On/Off: ukljucuje ili iskljucuje uredaj

3. SIGURNOSNI SAVIJETI

Ne dodirujte grijacu plocu tijekom ili neposredno nakon upotrebe (opasnost od opeklina).
Prilikom koristenja bilo koje funkcije ne dodirujte sredisnji spremnik, gornju plocu ili poklopac
jer mogu biti vrlo vrudi.

Drzite materijal za pakiranje podalje od djece (opasnost od gusenja).

Ne otvarajte poklopac tijekom procesa sterilizacije.
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Koristite uredaj samo na stabilnim, ravnim povriinama.

Nikada ne uranjajte bazu uredaja u vodu ili druge tekucine.

Pobrinite se da kabel za napajanje ne bude dostupan djeci.

Iskopcajte uredaj nakon svake upotrebe i prije ¢is¢enja.

PoveZite se samo na mrezni napon od 220-240V AC, 50/60 Hz.
Vazno: Popravke i servisiranje smiju obavljati samo ovlasteni servisi.

4.PRVA UPOTREBA

1. Uklonite sve komponente iz pakiranja.

2. Operite odvojive dijelove toplom vodom i tekucim deterdzentom, zatim ih temeljito
isperite. Ne uranjajte glavnu jedinicu u vodu; plo¢u za grijanje oistite ¢istom,
vlaznom krpom.

3. Sklopite uredaj:

- Postavite neprozirni sredisnji spremnik (3) na bazu.

- Cvrsto umetnite gornju posudu (2) u vrh srediénje posude (3).

- Postavite poklopac (1).

. Ukljucite uredaj u zidnu uti¢nicu.

. Ulijte 75 ml destilirane vode u podnoZzje za grijanje koristeci prilozenu mjernu ¢asu.

. Pritisnite tipku za ukljucivanje i odaberite funkciju "Sterilize" za pokretanje praznog
ciklusa prije prvog koristenja.

() NNV RN
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5.

RAD

Uredaj ima 5 funkcija:

A. Odrzavanje sterilizacije

B. Sterilizacija

C. Susenje

D. Auto, automatska funkcija koja ukljucuje sterilizaciju, susenje i odrzavanje

E. Prednastavka: Postavite tajmer za aktivaciju jedne od funkcija u unaprijed zadanom vremenu

A. STERILIZACIJA

1. Napunite bazu vodom prema broju dodataka koje treba sterilizirati. Koli¢ina moze varirati od
60 ml do 160 ml. NE PRELAZI MAX RAZINU oznacenu na spremniku za vodu.

2. Bocu i dodatke potrebno je ocistiti prije pokretanja ciklusa sterilizacije jer uredaj NE posjeduje
funkciju pranja.

3. Stavite bocice okrenute naopako u sredisnji spremnik, a bradavice i ostale dodatke u gornju
ladicu.

4. Zatvorite poklopac, pazeci da otvori za paru nisu zacepljeni.

5. Pritisnite gumb "On/Off" da biste ukljucili uredaj, zatim pritisnite "Sterilize" da biste
pokrenuli ciklus sterilizacije.

6. LED svjetlo na gumbu "Sterilize" ¢e se upaliti da oznaci da je ciklus zapoceo.

7. Ciklusi sterilizacije su zavrseni kada se voda u potpunosti ispari, a piskutav zvuk oznacava
automatsko iskljucivanje uredaja.

B. SUSENJE

1. Pritisnite gumb "On/Off".

2. Pritisnite gumb "Dry".

3. Ciklusi susenja ¢e zapoceti.

4. Zadano vrijeme susenja iznosi 60 minuta, ali ga mozete prilagoditi od 15 do 90 minuta
pomocu tipki + i - Preporu¢ujemo da pocnete s 60 minuta i povecate vrijeme u sliede¢em
ciklusu ako su boce na kraju jos uvijek vlazne. Ako su suhe, pokusajte smanjiti vrijeme za
nekoliko minuta dok ne pronadete pravo postavljanje.

5. Kada se ciklus susenja zavrsi, uredaj ce zavibrirati i automatski se iskljuciti.
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C.

STERILO SKLADISTENJE

1

2
3.
4

5.

Pritisnite gumb “On/Off”.
Pritisnite gumb "Storage".
Postavite trajanje pohrane na izmedu 121 72 sata.

Uredaj ¢e pokrenuti nacin sterilnog skladistenja kako bi predmete odrzao sterilnima do 72
sata.

Kada funkcija zavrsi, uredaj ¢e zavibrirati i automatski se iskljuciti.

D. AUTO (AUTOMATSKI) NACIN RADA

1.

4.
5.

6.

9.

Napunite bazu vodom prema broju dodataka koje treba sterilizirati. Koli¢ina moze varirati od
60 ml do 160 ml. NE PRELAZI MAXIMALNU RAZINU prikazanu na spremniku za vodu.
Bocu i dodatke potrebno je ocistiti prije pokretanja ciklusa sterilizacije jer uredaj NEMA
funkciju pranja.

Stavite boce okrenute prema dolje u sredisnji spremnik, a bradavice i ostale dodatke stavite
u gornju ladicu.

Zatvorite poklopac, paze¢i da otvori za paru ostanu neprekriveni.

Pritisnite tipku "On/Off", zatim tipku "AUTO" da biste pokrenuli automatski ciklus sa
sliedecim funkcijama:

a. Ciklusi sterilizacije.

b. Ciklusi susenja

c. Sterilan ciklus skladistenja.

Trajanje ciklusa sterilizacije ovisi o kolic¢ini vode koju dodate u spremnik za vodu.

Zadano vrijeme susenja u automatskom nacinu rada iznosi 70 minuta, ali se pomocu tipki +
i — moze podesiti od 15 do 90 minuta.

Antibakterijski nacin skladistenja odrzava predmete steriliziranima pomocu jednosatnih
ciklusa (55 minuta u pripravnosti, zatim 5 minuta susenja) tijekom 12 do 72 sata, pri ¢emu je
zadano 24 sata.

SadrZaj ¢e ostati sterilan do 24 sata nakon zavrietka ciklusa odrzavanja ako poklopac ostane
neotvoren.

10. Kada razdoblje pohrane istekne, uredaj ce zavibrirati i automatski se iskljuciti.
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E. PREDNASTAVKA

Pritisnite gumb “On/Off”.

Pritisnite gumb "Preset".

Postavite odgodeni pocetak do 24 sata.

Pritisnite gumb za Zeljenu funkciju.

Kada odbrojavanje dosegne nulu, uredaj ¢e pokrenuti odabranu funkciju.

[ A

Kada funkcija zavrsi, uredaj ¢e pisknuti i automatski se iskljuciti.

6. CISCENJE | ODRZAVANJE

DNEVNO CISCENJE

+ Uvijek iskljucite uredaj iz struje i pustite ga da se ohladi.

+ Otistite bazu mekom krpom. Nikada ne uranjajte bazu u vodu.
+ Operite posude i poklopac toplom sapunicom.

+ Uklonite mineralne naslage pomocu mjesavine vode i octa.

ODKALCIFIKACIJA SVAKIH 4 TJEDNA

+Uvijek iskljucite uredaj iz struje i pustite ga da se ohladi.

+ Pomijesajte 20 g limunske kiseline s 140 ml hladne vode.

+ Ulijte otopinu u sredisnji spremnik.

+ Ukljucite nacin rada "Sterilize" na 3 minute.

+ Provjerite je li kamenac uklonjen, zatim ispraznite, isperite ¢istom vodom i osusite
mekom krpom.

+ Ponovite ako se naslage kamenca nisu potpuno otopile.

NJEGA | UPORABA HEPA FILTRA

1. Uredaj koristi HEPA filter za u¢inkovitu sterilizaciju i pro¢is¢avanje zraka.
2. Filter se ne mozZe prati i treba ga zamijeniti svakih 3-6 mjeseci.

3. Uklju¢ena su dva filtra: jedan predinstaliran i jedan rezervni.

4. Ne koristite uredaj bez filtra, jer to moze smanjiti u¢inkovitost sterilizacije.

7. OTKLANJANJE POTESKOCA

PROBLEM UZROK RJESENJE
) . - . Provjerite utikac i pritisnite
Uredaj se ne pokrece Nije pravilno povezano "On/Off"
Nakupljanje kamenca na Nakupljanje kamenca Odkalcificirajte grijacu plocu.

ploci
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Boce su jo$ uvijek mokre Ciklusi susenja su prekratki Od;abefwte dulje vrijeme
sudenja.

Tava se ne zagrijava Nakupljanje kamenca Obavite odkalcifikaciju
8. TEHNICKI PODACI

Napetost 220-240V ~ 50/60 Hz

Mo¢ 500 W

Materijali Plastic bez BPA
ODLAGANJE

Ne odlaZite uredaj s ku¢nim otpadom. Odnesite ga u srediste za prikupljanje ili reciklazu koje je u
skladu s propisima WEEE.

9.JAMSTVO - UVJETI | ODREDBE

Ovaj proizvod pokriva jamstvo od 24 mjeseca na tvornicke nedostatke, pocevsi od datuma
kupnje, sto se dokazuje racunom ili fakturom. Ako je kupljen uz fakturu, zakonsko jamstvo
skracuje se na 12 mjeseci. Jamstvo od 24 mjeseca ne pokriva oste¢enja nastala normalnim
trosenjem, kozmeticka ostecenja, dodatke ili potrosni materijal (npr. baterije, glave Cetki ili
dijelovi podlozni trosenju). Baterije su pokrivene jamstvom od 6 mjeseci. Cjeloviti uvjeti jamstva
dostupni su na www.nuvitababy.com/warranty
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1088 LIETUVIY

1.]JRENGINIO APRASYMAS

Skaitmeninis garinis sterilizatorius, 1088" su
dziovinimo funkcija susideda i$ $iy daliy:
1. Dangtis su gary isleidimo angomis

2. Virdutinis déklas Zindukams ir smulkiems
priedams

3. Centrinis kadikiy buteliuky laikiklis
4. Sterilizavimo stovas su kaitinimo plokstele
5. Valdymo skydas

6. 120 ml matavimo puodelis (nuotraukoje
nepavaizduotas)

7. Znyplés (nuotraukoje nepavaizduotos)

2.VALDYMO SKYDAS

1. Storage: jjungia sterilio laikymo funkcija
2. Sterilize: jjungia sterilizavimo funkcija
3. Dry: jjungia dziovinimo funkcija

4. Ekranas ir +/— reguliavimo mygtukai

5. Auto: paeiliui atlieka sterilizavima, dZiovinima
ir sterilig saugojima

6. Preset: jjungia uzdelsto paleidimo laikmatj
7. On/Off: jjungia arba igjungia jrenginj

3. SAUGUMO PATARIMAI

Neliesti kaitinimo plokstés naudojimo metu arba iskart po to (yra nudegimy pavojus).
Naudodamiesi bet kuria funkcija, nelieskite vidinio indo, virsutinés dézés ar dangcio, nes jie
gali bati labai karsti.

Pakuotés medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (yra uzdusimo pavojus).
Sterilizavimo proceso metu nedarykite dangcio.
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Prietaisg naudokite tik ant tvirto, lygaus pavirsiaus.

Niekada nemerkite prietaiso pagrindo j vandenj ar kitus skyscius.

Jsitikinkite, kad maitinimo laidas baty nepasiekiamas vaikams.

Po kiekvieno naudojimo ir prie$ valyma isjunkite prietaisg i3 elektros tinklo.

Prijunkite tik prie 220-240 V kintamosios srovés, 50/60 Hz elektros tinklo.
Svarbu: Remonta ir technine priezitra turi atlikti tik jgalioti aptarnavimo centrai.

4.PIRMASIS NAUDOJIMAS

1. ISimkite visus komponentus i$ pakuotés.

2. Nuimamas dalis nuplaukite $iltu vandeniu su indy plovikliu, tada gerai nuplaukite.
Pagrindo dalies nemerkite j vandenj; kaitinimo plokstele nuvalykite Svariu,
drégnu skuduréliu.

3. Surinkite prietaisa:

«  UZdekite nepermatoma centrinj inda (3) ant pagrindo.

- Tvirtai jstatykite virdutinj dekla (2) | centrinio konteinerio (3) virsy.
«  UZdenkite dangteliu (1).

4. Prijunkite jrenginj prie elektros lizdo.

5. Naudodami pridedama matavimo puodelj, j kaitinimo pagrinda jpilkite 75 ml distiliuoto
vandens.

6. Pries pirmajj naudojima paspauskite maitinimo mygtuka ir pasirinkite funkcija
»Sterilize”, kad paleistuméte tuscig cikla.
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5. EKSPLOATACIJA

Prietaisas turi 5 funkcijas:
A. Sterilizacijos uztikrinimas

B. Sterilizacija

C. Dziovinimas

D. Auto - automatiné funkcija, apimanti sterilizavima, dZiovinimg ir priezitra

E. Isankstinis nustatymas: nustatykite laikmatj, kad viena i$ funkcijy baty aktyvuota i$ anksto
nustatytu laiku

A. STERILIZACIJA

1. |pilkite j pagrinda vandens, atsizvelgdami j sterilizuotiny priedy skaiciy. Vandens kiekis gali
svyruoti nuo 60 ml iki 160 ml. NEVIRSYKITE MAKSIMALIO LYGIO, pazyméto ant vandens
talpyklos.

2. Prie$ pradedant sterilizavimo cikla, buteliukai ir priedai turi bati iSvalyti, nes prietaisas NETURI
plovimo funkcijos.

Buteliukus padékite apverstus j vidinj indg, o zindukus ir kitus priedus — j virsutinj dékla.
Uzdarykite dangtj, jsitikindami, kad gary isleidimo angos néra uzkimstos.

Paspauskite mygtuka .On/Off”, kad jjungtuméte prietaisa, tada paspauskite mygtuka
#Sterilize”, kad pradétuméte sterilizavimo cikla.

6. Uzsidegs ,Sterilize” mygtuko 3viesos diodé, rodanti, kad ciklas prasidéjo.

~

Sterilizavimo ciklas baigiasi, kai vanduo visiskai iSgaruoja, o garsinis signalas pranesa apie
automatinj prietaiso issijungima.

B. DZIOVINIMAS

Paspauskite mygtuka Lljungti/ISjungti”
Paspauskite mygtuka ,Dry".
Pradésis dziovinimo ciklas.

Hwon =

Numatytasis dZiovinimo laikas yra 60 minuciy, taciau jj galite reguliuoti nuo 15 iki 90
minuciy naudodami mygtukus,+" ir - Rekomenduojame pradéti nuo 60 minuciy ir kitame
cikle pailginti laika, jei buteliai jo pabaigoje vis dar yra drégni. Jei jie i$dziGvo, pabandykite
sutrumpinti laikg keliomis minutémis, kol rasite tinkama nustatyma.

5. Pasibaigus dziovinimo ciklui, prietaisas isleis garsinj signalg ir automatiskai issijungs.
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C.

STERILIAS SAUGOJIMAS

1

2
3.
4
5

Paspauskite mygtuka ,On/Off”.

Paspauskite mygtuka ,Storage”.

Nustatykite saugojimo trukme nuo 12 iki 72 valanduy.

Prietaisas jsijungs | sterilig saugojimo rezima, kad daiktai islikty sterilGs iki 72 valandy.
Kai funkcija bus baigta, prietaisas isleis garso signala ir automatiskai issijungs.

D. AUTO (AUTOMATINIS) REZIMAS

1.

2.

Bl

9.

|pilkite | pagrinda vandens, atsizvelgdami j tai, kiek priedy reikia sterilizuoti. Kiekis gali svyruoti
nuo 60 ml iki 160 ml. NEVIRSYKITE MAKSIMALIO LYGIO, nurodyto ant vandens talpyklos.

Prie$ pradedant sterilizavimo cikla, buteliukai ir priedai turi bati iSvalyti, nes prietaisas NETURI
plovimo funkcijos.

Buteliukus padékite Zemyn nukreiptus j centrinj indg, o zindukus ir kitus priedus - j virsutinj
dekla.

Uzdarykite dangtj, uztikrindami, kad gary isleidimo angos likty atviros.

Paspauskite mygtuka ,On/Off*, tada — mygtuka ,LAUTQ", kad pradétuméte automatinj cikla
su siomis funkcijomis:

a. Sterilizacijos ciklas.

b. DZiovinimo ciklas.

¢ Sterilaus saugojimo ciklas.

Sterilizavimo ciklo trukme priklauso nuo vandens kiekio, kurj jpilate j vandens talpykla.

Numatytasis dZiovinimo laikas,Auto” rezimu yra 70 minuciy, taciau jj galima reguliuoti nuo 15
iki 90 minuciy, naudojant mygtukus,,+" ir,-"

Antibakterinis saugojimo rezimas uztikrina daikty sterilizavima 1 valandos ciklais (55 minutés
budéjimo rezimu, po to — 5 minutés dziovinimo) nuo 12 iki 72 valandy, o numatytasis laikas
yra 24 valandos.

Jei dangtelis nebus atidarytas, turinys isliks sterilus iki 24 valandy po priezitros ciklo pabaigos.

10. Pasibaigus saugojimo laikotarpiui, prietaisas isleis garsinj signalg ir automatiskai issijungs.
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E.1S ANKSTO NUSTATYTAS

Paspauskite mygtuka ,On/Off"

Paspauskite mygtukga ,Preset".

Nustatykite atideta paleidima iki 24 valandy.

Paspauskite mygtuka, atitinkantj reikiama funkcija.

Kai atgalinis skaic¢iavimas pasieks nulj, prietaisas paleis pasirinkta funkcija.

Kai funkcija bus baigta, prietaisas isleis garsinj signalg ir automatiskai issijungs.

[ A A

6.VALYMAS IR PRIEZIURA

KASDIENIS VALYMAS
Visada iSjunkite prietaisg i$ elektros tinklo ir leiskite jam atvesti.
Pagrinda nuvalykite minkstu skuduréliu. Jokiu badu nemerkite pagrindo j vandenj.
Nuplaukite déklus ir dangtj karstu muiluotu vandeniu.
Mineralinius nuosédus pasalinkite vandens ir acto misiniu.

KALKIU SALINIMAS KAS 4 SAVAITES
Visada i$junkite prietaisg i$ elektros tinklo ir leiskite jam atvesti.
Sumaisykite 20 g citriny ragsties su 140 ml Salto vandens.
Supilkite tirpala j centrinj inda.
Jjunkite ,Sterilize” rezimg 3 minutéms.
Patikrinkite, ar kalkiy nuosédos buvo pasalintos, tada istustinkite, isskalaukite Svariu
vandeniu ir nusausinkite minkstu skuduréliu.
Pakartokite, jei kalkiy nuosédos néra visiskai istirpusios.

HEPA FILTRO PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

1. Siame jrenginyje naudojamas HEPA filtras, uztikrinantis veiksminga sterilizavimg ir oro valyma.
2. Filtro negalima plauti, todél jj reikia keisti kas 3-6 ménesius.

3. Komplekte yra du filtrai: vienas jau jmontuotas, o kitas — atsarginis.

4. Nenaudokite prietaiso be filtro, nes tai gali sumazinti sterilizavimo efektyvuma.

7. GEDIMY SALINIMAS

UZDUOTIS PRIEZASTIS SPRENDIMAS
Patikrinkite kistuka ir
Prietaisas nejsijungia Neteisingai prijungta paspauskite mygtuka ,On/
Off"
Kalkiy nuosédos ant Kalkiy nuosédy Pasalinkite kalkiy nuosédas
plokstelés susidarymas nuo kaitinimo plokstés
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Buteliai vis dar drégni

Dziovinimo ciklas per
trumpas

Pasirinkite ilgesnj dziovinimo
laika

Plokstelé nekaista

Kalkiy nuosedy
susidarymas

Atlikti kalkiy pasalinima

8.TECHNINIAI DUOMENYS
tampa 220-240V ~ 50/60 Hz
Galia 500 W
Medziagos Plastikas be BPA
SALINIMAS

Negalima ismesti prietaiso kartu su buitinémis atliekomis. Nuneskite jj j surinkimo arba

perdirbimo centrg, atitinkantj EE| atlieky direktyvos reikalavimus.

9. GARANTIJA - SALYGOS IR NUOSTATOS

Siam produktui suteikiama 24 ménesiy garantija nuo gamybos defekty, skai¢iuojama nuo
pirkimo datos, patvirtintos kasos kvitu arba saskaita-fakttra. Jei produktas jsigytas su saskaita-
faktara, jstatymais nustatyta garantija sutrumpinama iki 12 ménesiy. 24 ménesiy garantija
neapima zalos, atsiradusios dél jprasto nusidévéjimo, isoriniy pazeidimy, priedy ar vartojimo
reikmeny (pvz, baterijy, Sepetéliy galvuciy ar daliy, kurios nusidévi). Baterijoms taikoma 6

meénesiy garantija. Visas garantijos salygas galite rasti svetainéje

www.nuvitababy.com/warranty
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1088 POLSKI

1. OPIS URZADZENIA

Cyfrowy sterylizator parowy 1088 z funkcja
suszenia skfada sie z nastepujacych
elementow:

1. Pokrywka z otworami do odprowadzania pary
2. Gorna potka na smoczki i drobne akcesoria

3. Centralny pojemnik na butelki dla niemowlat

4. Podstawa do sterylizacji z ptyta grzewcza

5. Panel sterowania

6. Miarka o pojemnosci 120 ml (nie pokazana
na zdjeciu)

7. Szczypce (nie pokazane na zdjeciu)

2. PANEL STEROWANIA

1. Storage: uruchamia funkcje sterylnego
przechowywania

2. Sterilize: wigcza funkcje sterylizacji

3. Dry: wigcza funkcje suszenia
4. Wyswietlacz i przyciski requlacji +/—
5. Auto: kolejno przeprowadza sterylizacje,

o ) o ]
suszenie i przechowywanie w warunkach

) @) (= -0 () (€&
sterylnych - .
6. Preset: wiacza timer opéZnionego startu
7. On/Off: wiacza lub wylacza urzadzenie

3. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nie nalezy dotykac plyty grzejnej podczas uzytkowania ani bezposrednio po nim (ryzyko
poparzenia).

Podczas korzystania z jakiejkolwiek funkgji nie nalezy dotyka¢ $rodkowego pojemnika, gornej
tacy ani pokrywy, poniewaz moga by¢ bardzo gorace.

Materiaty opakowaniowe nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci (ryzyko
uduszenia).
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Nie nalezy otwiera¢ pokrywy podczas procesu sterylizacji.

Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie na stabilnych, poziomych powierzchniach.
Nigdy nie zanurzaj podstawy urzadzenia w wodzie ani w innych ptynach.

Nalezy upewnic sie, ze przewdd zasilajacy jest niedostepny dla dzieci.

Po kazdym uzyciu oraz przed czyszczeniem nalezy odfaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Urzadzenie nalezy podtaczac wytacznie do sieci zasilajacej o napieciu 220-240V ACi
czestotliwosci 50/60 Hz.

Wazne: Naprawy i przeglady moga by¢ wykonywane wyfacznie przez autoryzowane serwisy.

4. PIERWSZE UZYCIE

1. Wyjmij wszystkie elementy z opakowania.

2. Zdejmowane elementy nalezy umy¢ ciepfa woda z dodatkiem ptynu do mycia naczyn,
a nastepnie dokfadnie wyptukac. Nie nalezy zanurza¢ podstawy w wodzie; plyte
grzewcza nalezy wyczyscic czysta, wilgotna Sciereczka.

3. Zi6z urzadzenie:

« Umies¢ nieprzezroczysty pojemnik srodkowy (3) na podstawie.

« WI6z gorna tacke (2) i dobrze jg zamocuj w gornej czesci pojemnika centralnego (3).

«  Zatdz pokrywke (1).

. Podtacz urzadzenie do gniazdka elektrycznego.

. Wlej 75 ml wody destylowanej do podstawy grzewczej, uzywajac dotgczonej miarki.

o U b

. Przed pierwszym uzyciem nalezy nacisna¢ przycisk zasilania i wybra¢ funkcje
»Sterilize”, aby uruchomic cykl bez tadunku.
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5.

DZIALANIE

Urzadzenie posiada 5 funkgji:

A. Utrzymanie sterylnosci

B. Sterylizacja

C. Suszenie

D. Funkcja automatyczna, obejmujaca sterylizacje, suszenie i konserwacje

E. Ustawienie z wyprzedzeniem: Ustawienie timera w celu uruchomienia jednej z funkgji o
ustalonej godzinie

A.STERYLIZACJA

1. Napefnij podstawe wodg w iloéci odpowiadajacej liczbie akcesoridw przeznaczonych
do sterylizacji. llos¢ ta moze wynosi¢ od 60 ml do 160 ml. NIE PRZEKRACZAJ
MAKSYMALNEGO POZIOMU zaznaczonego na zbiorniku na wode.

2. Butelkiiakcesoria nalezy umy¢ przed rozpoczeciem cyklu sterylizacji, poniewaz urzadzenie
NIE POSIADA funkgji mycia.

3. Umies¢ butelki do gory dnem w srodkowym pojemniku, a smoczki i inne akcesoria w gérnej
tacki.

4. Zamknij pokrywe, upewniajac sie, ze otwory wentylacyjne nie sa zablokowane.

5. Naciénij przycisk ,On/Off”, aby wigczy¢ urzadzenie, a nastepnie nacisnij przycisk ,Sterilize”,
aby rozpoczac cykl sterylizacji.

6. Dioda LED przycisku ,Sterilize” zapali sie, sygnalizujac rozpoczecie cyklu.

7. Cykl sterylizacji konczy sie, gdy woda catkowicie wyparuje, a sygnat dzwiekowy zwiastuje
automatyczne wytaczenie urzadzenia.

B.SUSZENIE

1. Naciénij przycisk ,On/Off"”

2. Nacisnij przycisk ,Dry”.

3. Rozpocznie sie cykl suszenia.

4. Domyslny czas suszenia wynosi 60 minut, ale mozna go regulowac¢ w zakresie od 15 do 90
minut za pomoca przyciskow ,+"i,-" Zalecamy rozpoczecie od 60 minut i wydtuzenie czasu
w kolejnym cyklu, jesli butelki sa nadal wilgotne po zakoriczeniu suszenia. Jesli s suche,
sprobuj skrécic czas o kilka minut, az znajdziesz odpowiednie ustawienie.

5. Po zakonczeniu cyklu suszenia urzadzenie wyda sygnat dzwiekowy i wytaczy sie

automatycznie.
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C.

PRZECHOWYWANIE W WARUNKACH STERYLNYCH

1

2
3.
4

Nacisnij przycisk ,On/Off".

Nacisnij przycisk ,Storage”.

Ustaw czas przechowywania w przedziale od 12 do 72 godzin.

Urzadzenie uruchomi tryb sterylnego przechowywania, aby zapewnic sterylnos¢
przedmiotéw przez maksymalnie 72 godziny.

Po zakonczeniu dziatania funkgji urzadzenie wyda sygnat dzwiekowy i wyfaczy sie
automatycznie.

D.TRYB AUTO (AUTOMATYCZNY)

1.

9.

Napetnij podstawe woda w ilosci odpowiedniej do liczby akcesoridw, ktére maja zostac
wysterylizowane. llos¢ ta moze wynosi¢ od 60 ml do 160 ml. NIE PRZEKRACZAJ
MAKSYMALNEGO POZIOMU wskazanego na zbiorniku na wode.

Butelki i akcesoria nalezy umy¢ przed rozpoczeciem cyklu sterylizacji, poniewaz urzadzenie
NIE POSIADA funkgji mycia.

Umiesc¢ butelki w pozycji odwréconej do dotu w srodkowym pojemniku, a smoczki i inne
akcesoria umies¢ w gornej tacki.

Zamknij pokrywe, upewniajac sie, ze otwory wentylacyjne pozostaja odstoniete.

Nacisnij przycisk ,On/Off", a nastepnie przycisk ,AUTO", aby uruchomi¢ cykl automatyczny
z nastepujacymi funkcjami:

a. Cykl sterylizacji.

b. Cykl suszenia.

c. Cykl przechowywania w warunkach sterylnych.

Czas trwania cyklu sterylizacji zalezy od ilosci wody wlanej do zbiornika na wode.

Domyslny czas suszenia w trybie automatycznym wynosi 70 minut, ale mozna go regulowac
w zakresie od 15 do 90 minut za pomoca przyciskdw + i -.

Tryb przechowywania z dziataniem antybakteryjnym zapewnia sterylizacje przedmiotow w
cyklach trwajacych 1 godzine (55 minut w trybie gotowosci, a nastepnie 5 minut suszenia)
przez okres od 12 do 72 godzin, przy czym domyslny czas wynosi 24 godziny.

Zawartos¢ pozostanie sterylna przez maksymalnie 24 godziny po zakonczeniu cyklu
konserwacyjnego, o ile pokrywka nie zostanie otwarta.

10. Po uptywie okresu przechowywania urzadzenie wyda sygnat dzwiekowy i wytaczy sie

automatycznie.
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. USTAWIENIA WSTEPNE

S e o

Nacis$nij przycisk ,On/Off"
Nacisnij przycisk ,Preset”.

Ustaw opdznienie uruchomienia do 24 godzin.

Nacisnij przycisk odpowiadajacy zadanej funkgji.

Gdy odliczanie osiggnie zero, urzadzenie uruchomi wybrana funkcje.

Po zakonczeniu pracy funkgji urzadzenie wyda sygnat dzwiekowy i wytaczy sie
automatycznie.

6.CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

CODZIENNE SPRZATANIE

Zawsze nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i poczekac, az ostygnie.
Podstawe nalezy wyczysci¢ migkka sciereczka. Nigdy nie zanurzaj podstawy w
wodzie.

Umyj tacki i pokrywke goracg woda z ptynem do naczyn.

Osady mineralne nalezy usuna¢ za pomoca mieszanki wody i octu.

ODKAMIENIANIE CO 4 TYGODNIE

Zawsze nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i poczekac, az ostygnie.
Wymieszaj 20 g kwasu cytrynowego z 140 ml zimnej wody.

Wilej roztwér do srodkowego pojemnika.

Wiacz tryb ,Sterilize” na 3 minuty.

Sprawdz, czy osad wapienny zostat usuniety, a nastepnie opréznij urzadzenie,
przeptucz je czystg woda i wytrzyj do sucha miekka Sciereczka.

Powtorz czynnos, jesli osad z kamienia nie rozpuscit sie catkowicie.

PIELEGNACJA | UZYTKOWANIE FILTROW HEPA

1.
2.
3.
4.

Urzadzenie wykorzystuje filtr HEPA do skutecznej sterylizacji i oczyszczania powietrza.

Filtra nie mozna my¢ i nalezy go wymienia¢ co 3-6 miesiecy.

W zestawie znajduja sie dwa filtry: jeden fabrycznie zamontowany i jeden zapasowy.

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia bez filtra, poniewaz moze to obnizy¢ skuteczno$¢ sterylizacji.

7.ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Urzadzenie sie nie Nie podfagczono Sprawdz wtyczke i naciénij
uruchamia prawidfowo przycisk ,On/Off".

Usun kamien z plyty

Osad wapienny na ptycie Osadzanie sie kamienia grzewczej
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Butelki sa weiaz mokre nykl suszenia jest zbyt V\/yb\erz‘ dtuzszy czas
krotki suszenia

Ptytka sie nie nagrzewa Osadzanie sie kamienia Przeprowadz odkamienianie
8. DANE TECHNICZNE

Napiecie 220-240V ~ 50/60 Hz

Moc 500W

Materiaty Tworzywo sztuczne niezawierajace BPA
UTYLIZACJA

Nie wyrzucaj urzadzenia wraz z odpadami komunalnymi. Zanies je do punktu zbiérki lub
recyklingu spetniajagcego wymogi rozporzadzenia w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE).

9. GWARANCJA - WARUNKI

Na ten produkt udzielana jest 24-miesieczna gwarancja na wady produkcyjne, liczac od daty
zakupu potwierdzonej paragonem lub faktura. W przypadku zakupu na podstawie faktury
okres gwarancji ustawowej skraca sie do 12 miesiecy. 24-miesieczna gwarancja nie obejmuje
uszkodzen wynikajacych z normalnego zuzycia, uszkodzer kosmetycznych, akcesoriow

ani materiatow eksploatacyjnych (np. akumulatoréw, gtowic szczotkujacych lub czesci
podlegajacych zuzyciu). Na akumulatory udzielana jest 6-miesieczna gwarancja. Petne warunki
gwarancji sa dostepne na stronie www.nuvitababy.com/warranty
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1088 CPICKU

1. ONMUCYPEBHAJA

[AvrntanHu napHun ctepunusatop 1088 ca
dyHKUMjom cywwerba cacToju ce o cnepehinx
fAenosa:

[Moksonal, ca 0TBOPUMA 3a UCMyLITakbe nape
Toptba TalHa 3a 6pazasyiLie 1 Mane fofaTke
LleHTpanHu koHTejHep 3a drawnue 3a bebe

. OcHoBa 3a cTepunm3saymjy ca rpejHoM NNoYOM
KoHTposnHa Tabna

120 mn MepHa Yalua (Huje nprkasaHa)

N o vk W =

Wnwkepuue (Huje nprkasaHo)

2. KOHTPOJIHA TABJIA

1. Storage: akT1BMpa GyHKLMjy CTepUIHOT
CKnaguLTera

2. Sterilize : akTviBMpa GyHKUMjy CTepunmsauyje
3. Dry: akTviBrpa GyHKUMjy Cyluerba

4. TpuKas v ayrmaj 3a +/— nogelasare

5

. Auto: v380aV CTepunmsaumjy, Cyluere 1
CTEPUIHO CKNaAWLTerHe Y HI13Y

6. Preset: akTvBMpa TajMep Ca OANOXKEHUM
noKpeTarbem

7. On/Off: ykrbyuyje nnm nckrpyuyje ypehaj

3.CABETU 3A BE3BEAHOCT

He noavpyjte rpejHy nnouy TOKOM Unv OAMax HakoH ynoTpebe (OnacHOCT of ONeKoTIHa).

IMpu kopuwhery 61O Koje GyHKLVje, He AOANPYTE LEHTPaNHN KOHTEJHEP, ropHby TaLHy Uin
noknonal jep Mory ovti seoma Bpyhin.

[p>kvTe MaTepwjan 3a NakoBakbe Aarbe of Aelle (ONacHOCT Of rylerba).
He oTBapajTe noknonay TOKoM npoleca ctepunmnzaumje.
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KopuctuTe ypehaj camo Ha CTabunHiM, paBHIM NOBPLUMHAMA.
Hukaga He yparbajte ocHoBy ypeDhaja y Bogy 1nu Apyre TeUHOCTU.
YBepwTe ce fa kabn 3a Hamajarbe HUje MpKCTynaJaH fewm.
VickrbyunTe ypehaj 13 CTpyje HakoH cBake ynotpebe 1 npe yniwhetba.
MpVK/byymnTe CamMo Ha HAM3MEeHUNYHY CTpyjy of 220-240V, 50/60 Hz.
BaxHo: [Nonpaeke v cepBrC cMejy Aa 06aBsbajy Camo OBNalNeHy CEePBUCHM LEHTPN.

4.MPBA YNOTPEBA

1. YKNOHWTE CBE KOMMOHEHTE 13 NakoBatba.

2. OnepwiTe OABOjVBe AeNOBE TOMIOM BOAOM U CPECTBOM 32 Npatbe CyAO0Ba, 3aTUM 1X
TeMesbHO UCnnakHuTe. He yparbajte 6a3Hy jeAMHULIY Y BOAY; OUMCTMTE NoYy 3a
rpejarbe YNCTOM, BIaXKHOM Kprom.

3. Cknonute ypehaj:

« [MocTaswTe HENPO3MPHW LieHTPanHW KoHTejHep (3) Ha OCHOBY.

« YBpCTO yKNOMKTE rophby TalHy (2) y ropsi 1eo LeHTpanHor KoHTejHepa (3).

«  [ocTtaBwte noknonad (1).

4. Ykbyunte ypehaj y HanmamMeHUYHy yTUYHWLLY.

5. Cwvnajte 75 Mn lecTunoBaHe Bofe y 6a3y 3a rpejarbe Kopuctehu NprnoxeHo MepHo
CTaKo.

6. MpuTUCHUTE Ayrme 3a yKIbyurBarbe 1 n3abepute dyHkumjy "Sterilize" na bucre
NOKPeHyNV NpasaH LiMKNyC mpe npse ynotpebe.
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5.

PALL

Ypehaj uma 5 pyHkumja:

A. Oppxasakbe CTepunusaumje

B. Crepunuzaumja

C. Cywerbe

D. AyTtomatcka GyHKUMja koja 0byxBaTa CTepunmsauujy, Cylere 1 oapxasarbe

E. Mpecet: MNocTasuTe Tajmep Aa akTvBMpa jeaHy of dyHKLUMja y yHanpea NoaesbeHo Bpeme

A.CTEPUWIN3ALNIA

1. HanyHute 6a3y Bogom y cknafy ca 6pojem nprbopa 3a crepunmsauujy. KonnumnHe mory
Bapupatv og 60 mn fo 160 mn. HE MPEKOPAYYJTE MAKCUMAJTHU HUBO o3HaueH Ha
pesepBoapy 3a Bogy.

2. boue 1 npunbop mopajy 61TM ounwheHn Npe NoKpeTaka LiMKNyca cTepunisaumje, jep ypehaj
HEMA ®yHKUMjy npatba.

3. CraswTe 6oLe HaoMmauke y LeHTpanHu KOHTejHep, a bpaaasuue 1 apyre nprubopHe genose y
roptby TaLHy.

4. 3aTBOpUTE NOK/IOMaL, yBepWTe Ce Aa OTBOPM 3a Mapy HUCY 3a4ersbeHu.

5. MputncHuTe gyrmve “On/Off” na 6ucte ykmbyunnu ypehaj, 3atum nputucHite “Sterilize” na
61CTe NOKPEeHYNM LMKAYC CTepunmnsaLvje.

6. LED cBetno Ha pyrmeTy “Sterilize” he ce ynanvtv la 03Hauu [ia je UMKNYC 3anoyeo.

7. Unknyc crepunmsaumje je 3aBpLieH Kafa ce BOAA y NOTMYHOCTYV 1CMapu, a Nin CUrHanmsmpa
ayTOMaTCKO UCKIbyumBatbe ypehaja.

b. CYWWEKE

1. MputncHute ayrme “On/Off”.

2. MputncHute pyrve “Dry”.

3. Uwknyw cywerba he nouetn.

4. CranfapAHo Bpeme cyllerba je 60 MUHyTa, anu ra MoxeTe nogecutnt of 15 Ao 90 MuHyTa
Kopuctehn ayrmag + 1 -. Mpenopyuyjemo fa 3anouxete ca 60 M1HyTa 1 nosehate Bpeme
y cnefehem LiMknycy ako Cy nalue Ha Kpajy v jarbe BnaxHe. AKo Cy CyBe, NoKyLiajTe Aa
CKpaT1Te Bpeme 3a HEKOMMKO MHYTa [JOK He MpoHaheTe npasy MOCTaBKy.

5. Kapa ce uMknyc cyerba 3aBpLun, ypehaj he nuwTaTii 1 ayToMaTCKL Ce UCKIbYUNTI.
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C.

CTEPUJIHO YYBAE

1

2
3.
4

MpwTncHKTe ayrmve “On/Off”.
MpwuTrcHKTe pyrmve “Storage”.
MopecuTe Tpajarbe ckNaguwTera Ha neprog of 12 go 72 carta.

. Ypehaj he NoKpeHy TV pexum CTEPUIHOT CKNaAMLWTEHA KaKo 61 NPeAMETH OCTanmM CTePUNHIA

no 72 cata.
Kana ¢yHkuvja 3aBpLum, ypehaj he nuitaTi 1 ayTOMaTCKM Ce UCKbYUUTL.

D. AYTO (AYTOMATCKW) PEXKUM

1.

7.

8.

HanyHwTe 6a3y BOAOM Yy 3aBVMCHOCTM Of TOra Konnko npunbopa Tpeba ctepunucati. KonuumHa
Moxe Aa Bapvpa oa 60 mn go 160 mn. HE MPEKOPAYYJTE MAKCUMAJTHU HUBO npvikasaH
Ha pe3epBoapy 3a Bogy.

Botie 1 nprbop mopajy b1t ounwheHn Npe NokpeTarba LUnKyca cTepunmsaunie, jep ypehaj
HEMA ®yHKUMjy npatba.

CraswTe 6oLe OKpeHyTe Hafone y LIeHTPasHU KOHTEjHep 1 CTaBuTe Bpajasuue 1 Apyre
npurbop y roprby TavHy.

3aTBOPU NOKMOMaL, Boaehu padyHa Aa OTBOPY 3a Mapy OCTaHy OTBOPEHHN.

MNputncHuTe gyrve “On/Off”, 3atm gyrve “AUTO” aa brcTe NOKPEHYM ayTOMATCKI LKYC
ca cnegehum dyHKUMjama:

a. Uwknyc ctepunusaumje

b. Unknyw cywersa

¢ CTepunHy UMKNYC CKNaguLiTerba.

Tpajatbe CTepPUAM3aLIMOHOT LMKyCa 3aBIMCU Of KONMUMHE BOAE KOjy fiofiaTe y pe3epBoap 3a
BOAY.

CraHAapAHoO Bpeme Cyluerba y ayTOMaTCKOM PexyimMy je 70 MUHYTa, anun ce MOXe NO[ecUTU Of
15 Ao 90 MmHyTa nomohy fyrmaam + 1 -,

AHTVOAKTEPUJCKM PEXIM CKNaaMLUTEHba OAPXaBa NpeameTe CTepunmcaHmM koprctehn
jeaHouacosHe umnknyce (55 MUHYTa y NPUNPABHOCTY, 3aTVM 5 MUHYTa Cyllesa) Y Tpajatby Of
12 o 72 cata, ca noApasymeBaHnM TpajarbemM of 24 cata.

Cappaj he octaTv CTepunaH o 24 caTa HaKOH 3aBPLUETKa LiMKyca OApxkaBarba ako
NoKnonaL, OCTaHe 3aTBOPeH.

10. Kaga nepuwop cknaguwterba NCTekHe, ypehaj he 3a3B0HUTV 1 AYTOMAaTCKM C€ UCKIBYYNTU.
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E.NMPECET

MNputncHuTe fyrve “On/Off”.

MpwtncHuTe ayrve “Preset”.

[locTaBnTe ognoxeHu nodeTak o 24 caTta.

MpuTrcHWTE ayrme 3a NoTpebHy GyHKLMjY.

Kana onbpojaBarbe focturHe Hyny, ypehaj he nokperyTn nzabpary dyHKLMjY.
Kana dyHKumja 3aBpLun, ypehaj he MUCHY TV 1 ayTOMATCKM Ce UCKIbYUYNTU.

[ A A

6. YULWREHE N OOPXABAIE

CBAKOJJ,HEBHO YNLWREHE
YBeKk ucksbyumnTe ypehaj U3 cTpyje 1 nyctvite ra fa ce oxnaan.
OuncTnte 623y MeKom Kpnom. Hirikaga He yparbajte 6asy y Bogy.
OnepwuTe TaLHe v NOKIONaL, TOMIOM CanyHaCTOM BOAOM.
YKNOHWTE MHEPanHe Hacnare kopucTehy MellaBuHy BOAe 1 cvpheTa.

£|,ECKAJ1I/I3AL|,I/1JA CBAKA 4 HEQEJ/bE
YBeKk ucksbyuunTe ypehaj n3 cTpyje 1 nycTvite ra fa ce oxnaan.
M3mewwajte 20 r nMMyHCcKe KucenuHe ca 140 mn xnagHe Bofe.
Cunajte pacTBOP Y LeHTPaNHK KOHTEJHEP.
YkibyuuTe pexim “Sterilize” Ha 3 MuHyTa.
MposepuTe fa Nu je KameHLM YKNOHbeH, 3aTM UCNPasHWTe, UCnepuTe YUCTOM
BOAOM V1 OCYLUMTE MEKOM KPMOM.
[oHoBWTe aKo ce Hacnare KameHLa HUCY y MOTMNYHOCTV pacTBOpUne.

HETA U YITOTPEBA XEMA OUNTEPA

1. Ypehaj koprctn HEPA duntep 3a edukacHy ctepunmsaumjy v npeuvwhasarbe Basayxa.
2. OunTep ce He MoXe NpaTy v Tpeba ra 3aMeHnTV CBaka 3—-6 MeceLu.

3. YK/byyeHa cy ABa dvnTepa: jefaH je NPeTXoAHO MHCTanMpaH, a Apyrv je pe3epsHu.

4. He kopvctute ypehaj 6e3 puntepa, jep To MOXe CMarbUTh eprKacHOCT cTepunmsaumje.

7. OTKJIABLAKE KBAPOBA
NPOBJIEM Y3POK PELIEHE
. ) . [MposepuTe NpUKIbyYak 1
Ypehaj ce He yKkbyuyje Huje npasunHo nosesaHo ApUTUCHITE “On/OF”.
Hakynrbarbe Hacnara YKNoHuTe Hacnare ca rpejre
Hacnare Ha nnoun .
Kanuvjyma nnouve
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Lnkny cywetba je 13abepute pyxun Bpeme

Onatue cy jow yBeK MOKpe
npesyLie KpaTtak cywema

Mnoua ce He 3arpesa Hakynsbarbe KameHLa /13BpLunTe ogkanumnukaumjy

8. TEXHU4YKM noaALN

Hanon 220-240V ~ 50/60 Hz

Moh 500 W

Matepujanu MnacTuka 6e3 bMNA
YKnamatbe

He opnaxute ypehaj ca kyhHum otnagom. OggesuTe ra 'y LeHTap 3a NprKynsbarbe v
peumnknaxy y cknagy ca WEEE nponucuma.

9.TAPAHLUWJA - YCNOBU N OAPEABE

OBaj NPOM3BOA je NOKPUBEH 24-MeceyHOM rapaHLUMjom Ha Gabpuuke HefoCTaTKe, Koja NoumnHbe
Aa Teue off iaTyma KynoBsyHe, NoTBPHEHOr GrcKanHM 1nv GakTypHUM AOKa30M. YKONMKO je
KynrbeH y3 dakTypy, 3aKoHCKa rapaHumja ce ckpahyje Ha 12 Meceun. 24-meceyHa rapaHumja He
nokpviea owTeherba HacTana ycnea HopManHor xabarba 1 TpoLuera, Ko3meTnuKa owTeherba,
A0AaTKe UM NOTPOLLHK MaTepwjan (HNp. 6aTepuje, rasuiLe YeTKILa Unv Ae10BMU MOANOKHM
xabarby). batepuije Cy NokpyBeHe LwecTomeceyHoM rapaHumjom. Lieo TekcT ycnosa 1 ogpeaom
rapaHuvje ocTynaH je Ha www.nuvitababy.com/warranty

128



1088 JomMONIX()

1. 3M6YMdNTMdNL SLEIMO

1088 30g3mymo mMongdmob bhomomodshmmo
303MmdnL B¥Y6J3000 Byagds 89800930
6560mndnLES6:

1. dobhn mmogmnb godmbobgmaman Babzmgmagdnm

2. D900 mobgamn dydygdnbo e dnMy
3bgbyeMgdnbznl

3. 3960MomyMn 3mBHgnbgMn 603330L
Omomydnbonznl

4. LEHIMOMNDHENNL VDS FOLVMOMON BOMBNNHN

5. 3ofMmgnb 3obgmn

6

7

. 120 3an-0060 LdMBn dogdo (v oMb BoHZx6ION)
. 3obMmAMOgMS (o oMb BoH39BYdN)

2. 30mMM30NL 336390

1. Storage: sJhnnmodb bhgmomymn dgbobzgnb
B96d300L

2. Streilize: oghnnmadL bHoMOENBENNL
#96J300L

3. Dry: 0J0hnnmgob godmmdnl o3nbdinob

4. 93060 o +/- MY3xMNMyd0L MNM3ZION

5. Auto: obMHYmMYOL bhyMomMdOENOL, IMMOSLY
o bhgMoaYM FgbobzoL MebANAY3MMINM )

6. Preset: ogHnymyoLb oymzbdgmo bombob ) @ (= ) () (©)
Hondgmb

7. On/Off: AOMMO3L ob godmMmM™MO3L
AmBymONmMMASL

3. JLOBMObMIBNL MAIZION

e o Jgobmon 3oBemdMOYM BoMBNHL ZodMYgbdNL MML b eYM36gdmng 3oL 3983
(003B3MMONL MNb3N).

*  6500b3NYMN BYO6I3NL FAMY9BIONLOL oM ggbmm FgBHMOMYM JMBAHYNBIML, Byos
™oB3oML o6 013LBbYML, Masb NbNbn dgndmads domnsb Fbgamn nymb.

*  399390030L Boboms 89nbobym d9333900La0 IMAMMYSN (obMmAMONL MNLIN).
o boHoMilizognnb 3MmEgboL MM Mogbobymn of gobbboo.
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o 308mnynbgo BmBymdnmmds Bbmenme dyoM, 3nMNOMBAHOMYM DYe3nMgdvY.

o 5MabMML Aoz dmBYMONMMANL dofo Bysandn b bbzs bnmbgdo.

o  ©MBIY6EN, MM 33900L 3odImMN d333900bM30L BnyB3MBYMN..

o ym39mn 3odmynby0nbo s 3oB36NL Bb BmMBYMdNMMOS d309MmIo bMIIHNWD.
o ©o030330M7o dommmeo 220-240 gman, 50/60 33 33mMaE ©J60].
8608369mm35600: 37390700 0 Hygbngnmn dm3bobyMgds nbs Aogomwgb dbmmmeo
030MMNBIOIM byM3NL-39bHMYSNL Tng.

4. 3067330 303MYI6Idd

1. 00m0m9m yzgamns 3m33mbgbhn J930030006.

2. 30Mobgo Bmbobbbgmo BoBomadn Mdnm Bysmbe s boMgEb bonmbgdn, 3gdwg3
30M3o AvdMOLBY0. o Aoydzom doMomown danmzn Byomdon; 3o63nbogm
309000mdgmo gomgodho byxkm, 656060 Jomzomao.

3. 00ByYyz901 Ambymonmmmods:

*  (OJM MOMBZNLIBOMN 39BHMIMYMO 3MBHYNBIMN (3) BoBODY.

o 99000 LoMO3LM (2) ByoMo ALLIN BYBHMSMYMN 3MBAHINBIMAL (3) D BoBomdn.

*  osbyMYo MozbobyMn (1).

4. 3909Mmg0 AmBYmMOnmmoOs gangdhmmgbamoab bmaghdon.

5. 8mbmgdnmo bedm3n gngdob godmygbgdom, osbbro 75 dm abhnmomadgmn Bysmo
3000mOMdgmM 000830.

6. 30Mzgm godmyn69d987, oodnMom AOMMZ0L MNMOIL o vMAngm 3YBbIE0S
"Streilize" 3oMngmo 30danb AoboGHOMIOMOC.
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5.

[UEHIGRICHAY

BAmBymdommdab 5 ¥n6gJ3ns og3b:

A.

LhgMoaYMHMONL Jg6oMABIOS

B. bhgMilizogoo
C.
D
E

303Mmody

. 030M, 93hM3shMo B36J30Y, MMBmnE AmM0Ee3L LHIMOMODIENLL, godMMALY s Imamsly
. B0BobBOM ayYgBgde: VY6 HondgMn JMM-gMmMN BYBJENNL BNBILESM oygbadYm

ML goboogdhnymgdma

© ® ® @ ©

. LOIGNLNBIBNY

. 8993bgo dnfo Bymno, bHMOMODIEFNOLMZ0L 3oBIYNZONMO dFLYLYIMYONL MOMPIBMOOL

39L03NbYE. MomEYbmMdy Fgndmgds BgMmygmdal 60 dm-ob 160 dm-3wY. oM
390005g3MmdMm Bymab 3MbhynbgMdY Fnmnnmydgm Bagbodomym EmbglL.

. 0MOMYdN o 3gdbaLYOMION YOS 3oBINBML LhaMNMNBOENNL BNZMNL OBYYdBWY,

M00a00 3MBYMAONmMMALL of og3b MaEbanb Bnbdisno.

. 8900030790 dMOMION 010300YNMS (396HMMYM 3MBHINBYMAN, bmenm LOBMZMYdN S

bb3s 9gLYLYSMION — VYO MIBZIMDY.

. 30bMg0 0103LObYMN o MBIYBLNM, MM MMcIMOL LoMI39mMIdN VTP oM 3MNb.
. 3040/ mnmogL "On/Off" dmBYmdnmmMdNL AsboMmogac, 39993 osdnMgm momogl

"Streilize" bhHoMHNMNVSENNL BOZMNL EOLOBYIOS®.

. "Streilize" mnmogdg oMLYOYMN LED 06ngotymMn o06mgde, Mo 303mnb obygdol

8070007dL.

. LHIMIliZOENOL B0IMN EOLMYMYOYMO® NMZMIdY, MMLILE Bysmn byma

SMMNGmgds, bmmm bdmze60 boabomn FMBYMONMMANL v3HMBMHYM ZoBMMMZdY
3090007dL.

303MMdY

A WO N =

. vodomoom "On/Off" mnmogb.

. vogofmyo mnmogb "Dry".

. 000BYygds 3edMmdNL 3ngmn.

. BognmNbb3ggn 3odMmmdnb cofmm 60 Byong, ogMsed nbn MYanmnmgds 8gandmnom 15-0ob

90 69010009 + O - MOMOZYONL 3oBMYxBadNm. 3nMAJ3M, eBYM™ B0 Bycnm o 35393
303m30 MM godIMOMD, 079 OMMMYON dMmMML JonbE bzgmNs. MY NbNbN goBdMamny,
LEOEIM MHML MEBYBNBY BcNm gdEnMYdY, LB MIHNBomyM M7AL of N3M3NO.

. 3003MMONL 303N obMYMIdNL 898, dMBYMONMMOS Bongdbaab bogbomb o

030M3dBHIMO 3odMMMNZL.
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. LOIGNIMN JI63b3Y

~A N o

. 00d0Moo "ONn/Off" mnmogL.

. oodoMoom mnmogLb "Storage".

. 0000Y9b9m Jgbobznb bobamdmngmds 12-ob 72 boomodwy.

. BmBymdnmmoOs Aonmomn3zgds bngmommymo dgbobznb Mgz0380, Momo 603mngdn bhgmomymn

0ymb 72 LeomoBY.

. 3967300L LLMYMIBNL 9898, BMBYMONMMOS INIBIOL O VHMBIHYMOE FOTIMMMZSL.

. 9300 (330M3dOVMN) MITN3N

9.

. 8903bg0 dofn Bymoo 08 vdbgbyoMgdNL MomegbmdNL Bnbgwznm, MmBymos

LHIMOMNDOENOE LM, MOMEIBMOS Bgndmngde ByMmyamdaL B0 dm-ob 160 dan-dy. o
390030g5MdMm Bymnb 3mBHYNbgMdY Bncnmgdm dagdbodosmy mbgb.

. OmMomMYO0 o 9gbgLYOMION PO onBINBLML LhgMNMNDSENNL (303™MNL OBYYdSTwY,

000306 AMBYMONmMMASL o ogab MyEbaznL BWNOIE0..

. 890003bym dMMYdN J3ge BBmMNm J393mMmm 39bHMeMYM 3MBHYNBIMAN o

3momogLbgo dndygdn o bbzo vgdbgbMYdN VYL MLbaMDY.

. 0000byMyo 0o3bbyMn nbyg, MM mMmgmab bLoMdzgmadn MNd OMAYL.
. oodofMoom mnmogb "On/Off", 39803 30 mnmodb "AUTO" o3hm3shymo 303mnb

obobygdo 33800930 396J309dNM:
a. bhoMENDOENOL 303N

b. 3o8MmonbL 3ogann

c. bhgMoanymMo Jgbobznb 303mo

. bHoMOMEBENOL Fodmob bobaMdmNzMOL LdM3NYOYMNS Bymal 3MBHYNByMBn

0300900 Bymob MomEobmdod].

. 93hMAS(HM 1770830 3o8MmdNL bhobrsMpnmn Mm 70 Bymons, doaMed dobo MYznmMNMgds

39bodmgdgmNs 15-ob 90 Bymodg + s - MNMo3ndnb godmygbadno.

. 0bhndegHMoymo dgbobznb Mgz0d0 603mYdL bhgMnmndIOYML nBMAYBIOL 1-bosmnsbn

303mg00b (55 Bymn ndmgddaom Myz0380, 33098 5 Bymo godmmds) 89839mdnm 12-0006 72
LOOMOBY, BognMNbbdg3n EMMNL 3obBogmMMOdn — 24 bvoomo.

80600MbN LHIMNMYMN sMAYOS HIFBNZNMO BMBLELIMYONL BNZMNL LMYMYONWSD 24
LOVMNL 3oHTOZMMO3TN, 017 MVZLOLYMN SbYMPMN OMAYDS.

10. 3g60b30b 3gMnmeenb sbMmYmMdNL dgdwga, AMBYMAONMMAS AONMMZILS S V3HMISHYMO

300mMmzgdo.
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E. 6063L6M L3YI6I00

. oodomom "ONn/Off" mnmogb.

. ooodomoom "Preset"-0b momogl.

. 0000Y9b9m 0oym36309m0 bomHho 24 LovMBWY.

. 00d0Myo mnmogb bobymzgmo B3bJdEnnLM3NL.

. MHMEobYE M3 Byl BnomBI3L, FIMBYMONMMOS voBMJBYIOL oMAgYM 3B0J30L.

. 896d300L sbMmYMIdNL 980093, BMBYMAONMMAS aNgMIgOL s v3hMBoHYMO
300mMm3g00.

D OB~ W N =

6. 30633699 ©Y 0II6N3IMN 3M3LOLIMIdS

YM3IIWELNIMN LILIBV01O3IdS

*  ymzgomm30b godmagMmagor dmBYmMAINmMmOs JLYHMNEOD O OVEVLIM FOaMNMYDS.
*  30063nbgo dnfo Mdam JumznmNo. oMmsbrmMmb Aoydzom dofMmn Byswndo.

*  30MY3bgc MbRMION O MB3LObMN 3bgm Lodbnob Bysmdn.

*  30ByMomyMo Bogd0L BmMbEBMMIdMO 3odMnygdbgo Bymnbe o ddmab BoMg3zn.

650°J30L 3M3IMAIdS YMIIW 4 33067330

*  ymzgomm3nb godmagMmago dmBymMANmmOs JLYMNEOD O OVEVIM FOaMNMYDS.
399Mngo 20 3 mndmbob 33035 140 dm 303 Byomb.

Aosbbnom bbBoMn 3gbhMsmym 3mbhHnbgMman.

Aofogon "Sterilize" My7030 3 Byonono.

3900mbB3gm, BmMAmMeo 01y oMo BoYdN, 393Ia OEIMIM, 3oMIEbIc LMY
BYymmno o gooddmomgo Mdnmo Jbmznmno.

*  3003gMmMY, 0y BoYdN dMENMIY oM 3owbgde.

HEPA B0@0OMNL 3M3WY ©J 303MYI6IdS

1. 9mBymdnmmds nygbadb HEPA g3nmd®mb 9a39dhamn bhgmomndognobo o 3ogmab
306396000bm3NL.

2. gombmo o nMyEbgde o PbO gnE3eemb ymzgm 3-6 m3ydn.

3. 3m33mgdnhdn dgeenb mMo Rom@Hmo: ghmn BobobBSM onBLHMNMIdYMN s MmN
BOMVOMNZM.

4. o 3odmnygbman dmBymdnmmdse 3nenhmnb gomMgdy, Mowaod vdvb dgndmngds dgodiEnmmb
LOIMNMODSENNL JBIIHIMMOS.

7. bdMm3J9Jd0L SLIMBbL3IMY

3MmMdIBD ansavn 3003643300
AnBYMONMMOS of S ML LomobamME 3908mB3g0 JhgBLIMO o
MOYMEYOS 003933000 ©o0g0Mgo mnmogL "On/Off".
6000900 17%33dY 6000900b ogMm3agde 323L3 802390 3295010MOE0

B0MBR0HS 630gdNLESO
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OMomYd0 M 30093 | 3o8MMANL (3030 o0Mmhngo ygmm bobzmdmagzn
bzgmN domnob dmamgo 39°3Mmdab coMm
098330 oM 3bgmEgde | 6gdNL oaMM390s g?ﬂ%&?g%gm 399030090 6oregdab

8. 03J6039MN 3M65BI3IBN

dod3o 220-240 gmando ~ 50/60 33

domoyamyde 500 W

dobomgdn BPA-bL gofModg 3emobhdobo
3o0yMo

M 3oaYsMmm ImBYmOnmMd Loyma3oEbmzMadm BoMAYBIOMOD ghmow. dnnhebgyo dnbo
393Mm3900L 06 3oodndozgdnl 39bhM3n, MmIgmoE Jggbodedgds WEEE MyanmoEngol.

9. 30MA60NI - 6ILIBN LY 3NMHMdISN

00 3MmMEIJH0 3MEIMYOS 24-0130000 goMobhns BoMmBmMdnl ya33Jdhadnb Bobosmdwoa,
MmBymoE 06ygde 35d960L MBMNMNSD o LEHYM©YOS J30NMN v6 NB3MALNM. NB3MELN
39dgb0b dg8;bgg3080, 30bmbom gomzomnbBnbydgmn gomMebhnnb 3o 89830Mwgds

12 01390007. 24-0300060 8oMabhno of 3MEgmEads AZgNMIOMN30 (3390100 odmB3THM
0000670007, 3MLIYHNZIM OBNVBIODY, ©gLILYIMYOLY e FMbToMYdO BoBNMYdDY (Bo8.,
9my3gbhd0n, Foa3MLOL 010303900 96 (3300100 BOBNMYON). HMgBgbNHYdDY 3MEIMOYOS
6-0030060 3oMabHno. goMabhnob bfymo 3nMHmdgdN byandnbobamdns 390339MdY:
www.nuvitababy.com/warranty
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1088 SVENSKA

1. BESKRIVNING AV ENHETEN

Den digitala angsterilisatorn 1088 med
torkfunktion bestar av féljande delar:

. Lock med hal fér angutslapp

. Ovre fack fér napp och sma tillbehor

. Central behallare for nappflaskor

. Steriliseringsunderlag med vdrmeplatta
. Kontrollpanelen

120 ml mattbagare (visas inte)

. Tang (visas inte)

N oA W —

2. KONTROLLPANELEN

1. Storage: aktiverar funktionen for steril
forvaring

. Sterilize: aktiverar steriliseringsfunktionen
. Dry: aktiverar torkfunktionen
. Display och knappar fér +/—justering

. Auto: utfor sterilisering, torkning och steril
forvaring i tur och ordning

) G a2
. Preset: aktiverar timern for fordrojd start
7. On/Off: slar pa eller stdnger av enheten

3. SAKERHETSTIPS

i A W N

(=)}

Ror inte vid varmeplattan under eller direkt efter anvandning (risk for brannskador).

Nér du anvénder nadgon av funktionerna ska du inte réra vid den mittersta behallaren, den
ovre brickan eller locket, eftersom de kan vara mycket heta.

Forvara forpackningsmaterialet utom rackhall for barn (kvavningsrisk).
Oppna inte locket under steriliseringsprocessen.

135



Anvand enheten endast pa stabila, plana ytor.
Sank aldrig enhetens undersida i vatten eller andra vatskor.
Se till att stromsladden &r utom rackhall for barn.
Koppla ur enheten efter varje anvandning och innan du rengér den.
Anslut endast till ett elndt med 220-240 V vaxelstrém, 50/60 Hz.
Viktigt: Reparationer och underhall far endast utféras av auktoriserade servicecenter.

4.FORSTA ANVANDNINGEN

1. Ta utalla delar ur forpackningen.

2. Tvétta de ostagbara delarna med varmt vatten och diskmedel och skélj sedan
noggrant. Sank inte ner basenheten i vatten; rengor varmeplattan med en ren,
fuktig trasa.

3. Montera enheten:

«  Placera den ogenomskinliga mittbehallaren (3) pa basen.

« Satt fast den Gvre brickan (2) ordentligt i toppen av den centrala behallaren (3).

- Satt pa locket (1).

. Anslut enheten till eluttaget.

Hall 75 ml destillerat vatten i varmebasen med hjélp av den medféljande mattbagaren.

. Tryck pa strombrytaren och vélj funktionen “Sterilize” for att kora en tom cykel innan
du anvander apparaten for forsta gangen.

o v oA
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5.DRIFT

Enheten har 5 funktioner:

A. Uppratthallande av sterilisering

B. Sterilisering

C. Torkning

D. Auto, en automatisk funktion som omfattar sterilisering, torkning och underhéll

E. Forinstalining: Stéll in en timer for att aktivera en av funktionerna vid en forinstélld tidpunkt

© @ <& @ ©

A. STERILISERING

1. Fyll basen med vatten beroende pa hgr manga tillbehdr som ska steriliseras. Mﬂéngden
kan variera mellan 60 ml och 160 ml. OVERSKRID INTE DEN MAXIMALA NIVAN som dr
markerad pd vattenbehallaren.

2. Flaskor och tillbehdr maste rengéras innan steriliseringscykeln paborjas, eftersom enheten
INTE har ndgon tvattfunktion.

3. Placera flaskorna upp och ner i den mittersta behdllaren, med napparna och évriga tillbehor
i det vre facket.

4. Stang locket och se till att angdppningarna inte ar igensatta.

5. Tryck pa knappen "On/Off” for att sld pa enheten och tryck sedan pa "Sterilize” for att starta
steriliseringscykeln.

6. LED-lampan pa knappen "Sterilize” tands for att visa att programmet har startat.

7. Steriliseringscykeln &r avslutad ndr vattnet har avdunstat helt, och ett pip signalerar att
apparaten stangs av automatiskt.

B.TORKNING

1. Tryck pd knappen "On/Off".

2. Tryck pd knappen “Dry”.

3. Torkcykeln startar.

4. Standardtorkningstiden ar 60 minuter, men du kan stélla in den mellan 15 och 90 minuter
med knapparna + och -. Vi rekommenderar att du borjar med 60 minuter och okar tiden vid
nasta omgang om flaskorna fortfarande ar fuktiga nar programmet &r klart. Om de ér torra
kan du prova att minska tiden med ndgra minuter tills du hittar ratt instalining.

5. Nar torkcykeln dr avslutad avger apparaten ett pip och stdngs av automatiskt.
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C.FORVARING AV STERILA PRODUKTER

. Tryck pa knappen "On/Off".

1
2. Tryck pd knappen”Storage”.
3.
4
5

Stall in lagringstiden till mellan 12 och 72 timmar.
Enheten overgar till sterilt forvaringslage for att halla foreméalen sterila i upp till 72 timmar.
Nar funktionen ar klar avger apparaten ett pip och stangs av automatiskt.

D. AUTO (AUTOMATISKT) LAGE

1.

Bl

6.

8.

9.

Fyll basen med vatten beroende p& hur manga tillbehor som ska steriliseras. Mangden kan
variera mellan 60 ml och 160 ml. OVERSKRID INTE DEN MAXIMALA NIVAN som anges p&
vattenbehdllaren.

Flaskor och tillbehér maste rengdras innan steriliseringscykeln paborjas, eftersom enheten
INTE har ndgon tvattfunktion.

Placera flaskorna med 6ppningen nedat i den mellersta behallaren och lagg napparna och
ovriga tillbehor i det Gvre facket.

Stang locket och se till att &ngdppningarna forblir fria.

Tryck pa "On/Off” och sedan pa "AUTQ"-knapparna for att starta det automatiska
programmet med féljande funktioner:

a. Steriliseringscykel.

b. Torkcykel.

c. Cykel for forvaring av sterilt material.

Steriliseringscykelns varaktighet beror pa hur mycket vatten du héller i vattenbehallaren.

Standardtorkningstiden i Auto-ldget ar 70 minuter, men kan justeras mellan 15 och 90
minuter med knapparna + och -.

| det antibakteriella forvaringslaget halls foremélen sterila genom cykler pa 1 timme (55
minuter i viloldge foljt av 5 minuters torkning) under 12 till 72 timmar, med 24 timmar som
standardinstélining.

Innehallet forblir sterilt i upp till 24 timmar efter att underhallscykeln avslutats, forutsatt att
locket forblir stangt.

10. Nér lagringstiden har 16pt ut avger enheten ett pip och stangs av automatiskt.
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E. FORINSTALLNING

Tryck pa knappen "On/Off”.

Tryck pad knappen "Preset’.

Stall in en fordrojd start pa upp till 24 timmar.

Tryck pa knappen for 6nskad funktion.

Nar nedrékningen nar noll startar enheten den valda funktionen.

Nar funktionen ar klar avger apparaten ett pip och stangs av automatiskt.

[ A A

6. RENGORING OCH UNDERHALL

DAGLIG STADNING

« Koppla alltid ur enheten och It den svalna.
Rengor basen med en mjuk trasa. Sénk aldrig ner basen i vatten.
Tvétta brickorna och locket med varmt tvalvatten.
Ta bort mineralavlagringar med en blandning av vatten och vindger.

AVKALKNING VAR FJARDE VECKA
« Koppla alltid ur enheten och It den svalna.
Blanda 20 g citronsyra med 140 ml kallt vatten.
Hall I6sningen i den centrala behallaren.
Aktivera ldget "Sterilize” i 3 minuter.
Kontrollera om kalkavlagringarna har avldgsnats, tom sedan behéllaren, skélj med
rent vatten och torka med en mjuk trasa.
Upprepa om kalkavlagringarna inte har l6sts upp helt.

SKOTSEL OCH ANVANDNING AV HEPA-FILTER

1. Enheten anvander ett HEPA-filter for effektiv sterilisering och luftrening.

2. Filtret gér inte att tvétta och bor bytas ut var 3-6 manader.

3. Tva filter ingdr: ett forinstallerat och ett reservfilter.

4. Anvéand inte enheten utan filter, eftersom detta kan minska steriliseringseffektiviteten.

7. FELSOKNING
PROBLEM ORSAK LOSNING
) Kontrollera kontakten och
Apparaten startar inte Inte korrekt anslutet tryck pa "On/Off”
Kalkavlagringar pé plattan Kalkavlagringar Avkalkning av varmeplattan
Flaskorna ér fortfarande vata | Torkcykeln &r for kort Vélj en langre torkningstid
Plattan blir inte varm Kalkavlagringar Utfor avkalkning
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8. TEKNISKA UPPGIFTER

Spanning 220-240V ~ 50/60 Hz

Effekt 500 W

Material BPA-fri plast
AVFALLSHANTERING

Kasta inte enheten i hushdllsavfallet. Limna den till en insamlings- eller &tervinningsstation som

uppfyller WEEE-bestammelserna.

9. GARANTI - VILLKOR

Denna produkt omfattas av en 24-mdnadersgaranti mot tillverkningsfel, réknat fran
inképsdatumet enligt kvitto eller faktura. Om produkten képts mot faktura géller den
lagstadgade garantin i 12 manader. Den 24-manadersgarantin tacker inte skador som beror pa
normalt slitage, ytliga skador, tillbehor eller forbrukningsartiklar (tex. batterier, borsthuvuden
eller delar som utsatts for slitage). Batterier omfattas av en 6-manadersgaranti. De fullsténdiga
garantivillkoren finns pd www.nuvitababy.com/warranty
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1088 SUOMI

1. LAITTEEN KUVAUS

Kuivausominaisuudella varustettu
digitaalinen hoyrysterilointilaite 1088
koostuu seuraavista osista:

1. Kansi, jossa on hodyryaukot
2. Yldhylly ndnneille ja pienille tarvikkeille

3. Vauvanpullojen keskussdilytysastia
4. Sterilointialusta lammityslevylld

5. Ohjauspaneeli

6. 120 mln mitta-astia (kuvassa ei ndy)
7. Pihdit (ei kuvassa)

2. OHJAUSPANEELI

1. Storage: aktivoi steriilin sailytystoiminnon
2. Sterilize: kdynnistaa sterilointitoiminnon
3. Dry: kdynnistda kuivaustoiminnon

4. Naytto- ja +/—sddtopainikkeet

5. Auto: suorittaa sterilisoinnin, kuivauksen ja
steriilin varastoinnin perakkain o) -

storage

6. Preset: aktivoi viivastetyn kdynnistyksen

a2
ajastimen t 3
7. On/Off: laitteen kytkeminen paalle tai pois &é & &&
paalta

3.TURVALLISUUSOHJEET

Ald kosketa lammityslevya kdyton aikana tai heti kdyton jélkeen (palovamman vaara).

Kun kéytat mitd tahansa toimintoa, &la kosketa keskimmaistd astiaa, yldkoria tai kantta, silléd ne
voivat olla erittdin kuumia.

Pidé pakkausmateriaali lasten ulottumattomissa (tukehtumisvaara).
Ald avaa kantta sterilointiprosessin aikana.
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Kayta laitetta vain vakailla ja tasaisilla alustoilla.
Ald koskaan upota laitteen pohjaa veteen tai muihin nesteisiin.
Varmista, ettd virtajohto ei ole lasten ulottuvilla.
Irrota laite pistorasiasta jokaisen kayttokerran jalkeen ja ennen puhdistusta.
Kytke laite ainoastaan 220-240 V:n vaihtovirtaan (50/60 Hz).
Tarkeda: Korjaukset ja huollot saa suorittaa ainoastaan valtuutetut huoltokeskukset.

4. ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

1. Ota kaikki osat pois pakkauksesta.

2. Pese irrotettavat osat lampimaélld vedelld ja astianpesuaineella ja huuhtele ne sitten
huolellisesti. Ala upota pohjaosaa veteen; puhdista lammityslevy puhtaalla,
kostealla liinalla.

3. Kokoa laite:
+ Aseta ldpindkymadton keskimmainen astia (3) alustalle.

« Asenna ylempi lokero (2) tukevasti keskimmaisen sdilion (3) yldosaan.

- Asenna kansi (1) paikalleen.

Kytke laite pistorasiaan.

Kaada 75 ml tislattua vetta lammitysalustaan mukana toimitetulla mittakupilla.

Paina virtapainiketta ja valitse "Sterilize”-toiminto suorittaaksesi tyhjan ohjelman
ennen ensimmaista kadyttokertaa.

S
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5.TOIMINTA

Laitteessa on 5 toimintoa:

A. Steriloinnin yllapito

B. Sterilointi

C. Kuivaus

D. Auto, automaattitoiminto, joka siséltaa sterilointitoiminnon, kuivaustoiminnon ja
huoltotoiminnon

E. Esiasetus: Aseta ajastin, joka aktivoi jonkin toiminnon ennalta madritettynd ajankohtana

A.STERILOINTI

1. Taytd pohja vedellé{stgriloitayien lisdvarusteiden maaran muﬁaan, .M?ér?.yoi vaihdella 60
ml:sta 160 ml:aan. ALA YLITA vesisdilioon merkittyd ENIMMAISMAARAA.

2. Pullot ja tarvikkeet on puhdistettava ennen sterilointiohjelman aloittamista, silla laitteessa El
OLE pesutoimintoa.

3. Aseta pullot ylosalaisin keskimmaiseen astiaan ja tuttien sekd muiden tarvikkeiden
yldosastoon.

4. Sulje kansi ja varmista, etta hoyryaukot eivat ole tukossa.

5. Kytke laite paélle painamalla "On/Off"-painiketta ja kdynnisté sitten sterilointiohjelma
painamalla "Sterilize”-painiketta.

6. "Sterilize"-painikkeen LED-valo syttyy osoittamaan, etta ohjelma on alkanut.

7. Sterilointijakso on péattynyt, kun vesi on haihtunut kokonaan, ja laite sammuu
automaattisesti danimerkin myota.

B. KUIVAUS

1. Paina "On/Off"-painiketta.

2. Paina "Dry”-painiketta.

3. Kuivausohjelma kdynnistyy.

4. Oletuskuivausaika on 60 minuuttia, mutta voit sdatda sitd 15-90 minuutin valilld +- ja
--painikkeilla. Suosittelemme aloittamaan 60 minuutin ajalla ja pidentdmaan aikaa seuraavalla
kierroksella, jos pullot ovat vield kosteita kierroksen paatyttyd. Jos ne ovat kuivia, kokeile
lyhentda aikaa muutamalla minuutilla, kunnes 16ydét sopivan asetuksen.

5. Kun kuivausohjelma on paattynyt, laite antaa &animerkin ja sammuu automaattisesti.
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C.

STERIILINEN SAILYTYKSI

1

2
3.
4
5

Paina "On/Off"-painiketta.

Paina "Tallennus’-painiketta.

Aseta sdilytysaika 12-72 tunnin vdlille.

Laite siirtyy steriiliin sdilytystilaan, jolloin esineet pysyvdt steriileind jopa 72 tuntia.
Kun toiminto on pdattynyt, laite antaa danimerkin ja sammuu automaattisesti.

D. AUTO (AUTOMAATTINEN) -TILA

Bl

9.

. Téyté alusta vedelld sen mukaan, kuinka monta tarviketta on tarkoitus steriloida. Maara voi

vaihdella 60 ml:sta 160 ml:aan. ALA YLITA vesisiliéssa nakyvad ENIMMAISMAARAA.

Pullot ja lisévarusteet on puhdistettava ennen sterilointiohjelman aloittamista, silld laitteessa
El OLE pesutoimintoa.

Aseta pullot alaspdin keskimmaiseen sdilioon ja laita tutit ja muut tarvikkeet ylempdan
lokeroon.

Sulje kansi ja varmista, ettd hoyryaukot jaavat auki.

Paina "On/Off"-painiketta ja sen jalkeen "AUTO"-painiketta kaynnistadksesi automaattisen
ohjelman, jossa on seuraavat toiminnot:

a. Sterilointijakso.

b. Kuivausohjelma.

¢ Steriilin varastoinnin kierto.

Sterilointijakson kesto riippuu siitd, kuinka paljon vettd lisdat vesisailioon.
Automaattitilan oletuskuivausaika on 70 minuuttia, mutta sitd voi sdataa 15-90 minuutin
valilld +- ja --painikkeilla.

Antibakteerinen sdilytystila pitda esineet desinfioituina 1 tunnin jaksoissa (55 minuuttia

valmiustilassa, minkd jalkeen 5 minuuttia kuivausta) 12-72 tunnin ajan; oletusasetuksena on
24 tuntia.

Sisaltd pysyy steriilind jopa 24 tuntia huoltokierroksen paattymisen jalkeen, jos kantta ei avata.

10. Kun tallennusaika péattyy, laite antaa danimerkin ja sammuu automaattisesti.
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E.ESIASETUS

Paina "On/Off"-painiketta.
Paina "Preset"-painiketta.

[ A A

Aseta enintadn 24 tunnin viivdstetty kaynnistys.
Paina haluamasi toiminnon painiketta.
Kun ldhtolaskenta saavuttaa nollan, laite kdynnistaa valitun toiminnon.

6. PUHDISTUS JA HUOLTO

Kun toiminto on pdéttynyt, laite antaa danimerkin ja sammuu automaattisesti.

PAIVITTAINEN SIIVOUS

« Irrota laite aina pistorasiasta ja anna sen jaahtya.

Puhdista alusta pehmeilla liinalla. Ald koskaan upota alustaa veteen.

Pese tarjottimet ja kansi kuumalla saippuavedella.

Poista kalkkikertymat veden ja etikan seoksella.

KALKINPOISTO JOKA 4.VIIKKO

« lIrrota laite aina pistorasiasta ja anna sen jaahtya.
Sekoita 20 g sitruunahappoa 140 ml:aan kylmaa vetta.

Kaada liuos keskimmaéiseen astiaan.
Kaynnisté "Sterilize”-tila 3 minuutiksi.
Tarkista, onko kalkkikerrostumat poistettu, tyhjennd laite, huuhtele puhtaalla vedella

ja kuivaa pehmedlla liinalla.

Toista, jos kalkkijagdmét eivat ole liuenneet kokonaan.

HEPA-SUODATTIMEN HOITO JA KAYTTO
1. Laitteessa kaytetddn HEPA-suodatinta tehokkaaseen sterilointiin ja iimanpuhdistukseen.
2. Suodatinta ei voi pestd, ja se on vaihdettava 3-6 kuukauden valein.

3. Mukana toimitetaan kaksi suodatinta: yksi valmiiksi asennettuna ja yksi varasuodatin.

4. Ald kayta laitetta ilman suodatinta, silla se voi heikentdd sterilointitehoa.

7.VIANMAARITYS

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Laite ei kdynnisty

Ei kytketty oikein

Tarkista pistoke ja paina "On/
Off"-painiketta

Kalkkikerrostumat levylld

Kalkkikertymat

Poista kalkki [dmmityslevystd
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Pullot ovat vield markia

Kuivausjakso on liian lyhyt

Valitse pidempi
kuivumisaika

Levy ei kuumene

Kalkkikertymat

Suorita kalkinpoisto

8. TEKNISET TIEDOT
Jannite 220-240V ~ 50/60 Hz
Teho 500 W
Materiaalit BPA-vapaa muovi

HAVITTAMINEN

Ala havitd laitetta kotitalousjatteen mukana. Vie se WEEE-asetusten mukaiselle kerdys- tai

kierratyskeskukseen.

9.TAKUU - EHDOT JA MAARAYKSET

Talle tuotteelle mydnnetddn 24 kuukauden takuu valmistusvirheiden varalta, ja takuu alkaa
ostopaivastd, joka todistetaan kuitilla tai laskulla. Jos tuote on ostettu laskulla, lakisddteinen takuu
lyhenee 12 kuukauteen. 24 kuukauden takuu ei kata normaalista kulumisesta johtuvia vaurioita,
ulkonddllisia vaurioita, lisdvarusteita tai kulutustarvikkeita (esim. paristoja, harjapaita tai kuluvia
osia). Akkujen takuu on 6 kuukautta. Takuun taydelliset ehdot ovat saatavilla osoitteessa

www.nuvitababy.com/warranty
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1088 EESTI

1. SEADME KIRJELDUS

Kuivatusfunktsiooniga digitaalne
aurusterilisaator 1088 koosneb jargmistest
osadest:

1. Kaan, millel on auru viljalaskeavad

2. Ulemine sahtel lutidele ja vaikestele
tarvikutele

. Vorevoodi keskel asuv pudelite hoidik

. Steriliseerimisalus soojendusplaadiga

. Juhtpaneel

120 ml modteklaas (pildil ei ole naidatud)
. Tangid (pildil ei ole ndidatud)

N o v AW

2. JUHTPANEEL

1. Storage: aktiveerib steriilse hoidmise
funktsiooni

. Sterilize: aktiveerib steriliseerimisfunktsiooni
. Dry: lulitab sisse kuivatusfunktsiooni

. Naidik ja +/— reguleerimisnupud

. Auto: teostab jarjestikku steriliseerimise,

i A W N

) o - ) ; (] )
kuivatamise ja steriilse hoiustamise sioage & owon

o) @) (= ) () (9
6. Preset: aktiveerib viivitatud kdivitamise
taimeri
7. On/Off: lulitab seadme sisse voi vélja

3.OHUTUSNOUANDED

Arge puudutage soojendusplaati kasutamise ajal ega vahetult parast seda (poletusoht).

Mis tahes funktsiooni kasutamisel drge puudutage keskmist anumit, tGlemist resti ega kaant,
kuna need véivad olla vdga kuumad.

Hoidke pakkematerjali laste kdeulatusest eemal (dmbumisoht).
Arge avage kaant steriliseerimise ajal.
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Kasutage seadet ainult stabiilsel ja tasapinnalisel alusel.

Arge kunagi kastke seadme alust vette ega muudesse vedelikesse.

Veenduge, et toitejuhe ei oleks lastele kattesaadav.

Uhendage seade vooluvérgust lahti pérast iga kasutamist ja enne puhastamist.

Uhendage seade ainult 220-240 V vahelduvvoolu ja 50/60 Hz vrgutoitega.
Oluline: Remonti ja hooldust tohib teostada ainult volitatud teeninduskeskustes.

4. ESIMENE KASUTAMINE

1. Votke koik osad pakendist vélja.

2. Pese eemaldatavad osad sooja veega ja ndudepesuvahendiga ning loputa seejérel
pohjalikult. Ara kasta alusosa vette; puhasta kuumutusplaat puhta, niiske lapiga.

3. Seadme kokkupanek:

«  Aseta labipaistmatu keskmine anum (3) alusele.

- Paigaldage tlemine alus (2) kindlalt keskmise mahuti (3) tlaossa.

« Paigaldage kaas (1).

. Uhendage seade voolupistikupesaga.

. Vala kaasasoleva modtklassi abil kuumutusaluse sisse 75 ml destilleeritud vett.

. Vajutage toitenuppu ja valige funktsioon ,Sterilize”, et enne esimest kasutamist |3bi
viia tihikaik.

() NNV RN
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5.T0O

Seadmel on 5 funktsiooni:

A. Steriliseerimise tagamine

B. Steriliseerimine

C. Kuivatamine

D. Auto - automaatne funktsioon, mis holmab steriliseerimist, kuivatamist ja hooldust

E. Eelseadistus: seadista taimer, et aktiveerida Uks funktsioonidest eelnevalt maaratud ajal

A. STERILISEERIMINE

1. Taitke alus veega vastaya\t steriliseeritavate tarvikute arvule. Veekogus voib olla vahemikus 60
ml kuni 160 ml. ARGE ULETAGE veeanumal mérgitud maksimaalset taset.

2. Pudelid ja tarvikud tuleb enne steriliseerimiststkli alustamist puhastada, kuna seadmel
PUUDUB pesufunktsioon.

3. Aseta pudelid tagurpidi keskmisesse mahutisse ning lutid ja muud tarvikud Glemisele riiulile.

4. Sulge kaas, veendudes, et auruvéljalaskeavad ei oleks ummistunud.

5. Vajutage nuppu ,On/Off”, et seade sisse Illitada, ja seejarel nuppu ,Sterilize”, et alustada
steriliseerimistsuklit.

6. ,Sterilize” nupu LED-tuli stttib, mis nditab, et tstikkel on alanud.

7. Steriliseerimiststikkel on [6ppenud, kui vesi on taielikult aurustunud, ning piiks annab marku
seadme automaatsest valjaltlitumisest.

B. KUIVATAMINE

1. Vajutage nuppu ,On/Off".

2. Vajuta nuppu,Dry”.

3. Kuivamiststikkel algab.

4. Vaikimisi on kuivamisaeg 60 minutit, kuid seda saab nuppude + ja — abil reguleerida
vahemikus 15-90 minutit. Soovitame alustada 60 minutiga ja jargmisel tstklil aega
pikendada, kui pudelid on selle [6ppedes ikka veel niisked. Kui pudelid on kuivad, proovige
aega moéne minuti vorra lihendada, kuni leiate sobiva seadistuse.

5. Kui kuivamiststikkel on [6ppenud, annab seade helisignaali ja lulitub automaatselt valja.
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C.

STERIILNE HOIDMINE

1

2
3.
4
5

. Vajutage nuppu ,On/Off"”.
. Vajuta nuppu ,Storage”.

Mddrake sdilitusaeg vahemikku 12-72 tundi.
Seade lUlitub steriilse hoiustamise reziimile, et hoida esemeid steriilsena kuni 72 tundi.
Kui funktsioon on I6ppenud, annab seade helisignaali ja lulitub automaatselt valja.

D. AUTO (AUTOMAATNE) REZIIM

1.

Bl

6.

8.

9.

Taitke alus veega vastavalt sellele, kui palju tarvikuid tuleb steriliseerida. Kogus voib olla
vahemikus 60 ml kuni 160 ml. ARGE ULETAGE veeanumal niidatud maksimaalset taset.

Pudelid ja tarvikud tuleb enne steriliseerimistsukli alustamist puhastada, kuna seadmel
PUUDUB pesufunktsioon.

Aseta pudelid keskmisesse anumasse otsad allapoole ning pane lutid ja muud tarvikud
Ulemisele alusele.

Sulge kaas, veendumaks, et auru valjalaskeavad jadksid katmata.

Vajutage nuppu ,On/Off” ja seejarel nuppu ,AUTO", et kdivitada automaatne tsikkel
jargmiste funktsioonidega:

a. Steriliseerimiststkkel.

b. Kuivamistsiikkel.

¢ Steriilne ladustamiststkkel.

Steriliseerimistsukli kestus soltub veeanumasse lisatava vee kogusest.

Automaatreziimis on vaikimisi kuivamisaeg 70 minutit, kuid seda saab nuppude + ja - abil
reguleerida vahemikus 15-90 minutit.

Antibakteriaalne hoiureziim hoiab esemed steriliseeritud 1-tunniste tstklite abil (55 minutit
ootereziimis, millele jargneb 5-minutiline kuivatamine) 12-72 tunni jooksul, kusjuures
vaikimisi on seatud 24 tundi.

Kui kaanet ei avata, séilib sisu steriilsus kuni 24 tundi parast hooldustsukli [6ppu.

10. Kui sédilitusaeg 16peb, kostab seadmest helisignaal ja see IUlitub automaatselt vlja.
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EELSEADISTUS

[ A A

6.

Vajutage nuppu ,,On/Off”.

Vajuta nuppu ,Preset”.

Mddra kuni 24-tunnine viivitusega kdivitamine.

Vajuta soovitud funktsiooni nuppu.

Kui tagasiloogikell jouab nullini, kdivitab seade valitud funktsiooni.

Kui funktsioon on I6ppenud, kostab seadmest helisignaal ja see lulitub automaatselt valja.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

IGAPAEVANE KORISTAMINE

Tommake seadmest alati pistik pistikupesast vélja ja laske sel jahtuda.
Puhasta alus pehme lapiga. Ara kunagi kasta alust vette.

Pese alused ja kaas kuuma seebiveega.

Eemalda mineraalsed ladestused vee ja dadika seguga.

KALKI EEMALDAMINE IGA 4 NADALA TAGANT

Tommake seadmest alati pistik pistikupesast vélja ja laske sel jahtuda.

Sega 20 g sidrunhapet 140 ml kiilma veega.

Vala lahus keskmisesse anumasse.

Lulita sisse reziim ,Sterilize” ja hoia seda sisse lulitatuna 3 minutit.

Kontrollige, kas katlakivi on eemaldatud, seejarel tiihjendage seade, loputage puhta
veega ja kuivatage pehme lapiga.

Korda protseduuri, kui katlakivi jaagid ei ole tdielikult lahustunud.

HEPA-FILTRI HOOLDUS JA KASUTAMINE

1.

Seade kasutab HEPA-filtrit tohusaks steriliseerimiseks ja 6hu puhastamiseks.

2. Filtrit ei tohi pesta ja see tuleks vahetada iga 3-6 kuu jarel.
3. Komplektis on kaks filtrit: tiks on juba paigaldatud ja teine on varufilter.
4. Arge kasutage seadet ilma filtrita, kuna see voib véhendada steriliseerimise tdhusust.
7.VEAOTSING
PROBLEEM POHJUS LAHENDUS
R ) S Kontrollige pistikupesa ja
Seade ei kaivitu Ei ole digesti Uhendatud vajutage nuppu ,On/Off*
Kalkikogunemine plaadil Kalkikogunemine E:S;Eil\?a soojendusplaadilt
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Pudelid on ikka veel mérjad EUATSSWSBUKKG‘ on liiga Valige pikem kuivamisaeg

Plaat ei kuumene Kalkikogunemine Tee katlakivi eemaldamine
8. TEHNILISED ANDMED

Pinge 220-240V ~ 50/60 Hz

Voimsus 500 W

Materjalid BPA-vaba plast

KAITLEMINE
Arge visake seadet olmejdatmete hulka. Viige see WEEE-madrustele vastavasse kogumis- voi
ringlussevotukeskusesse.

9. GARANTII - TINGIMUSED

Sellele tootele kehtib 24-kuuline garantii tootmisvigade vastu, mis algab ostukuupdevast, mida
téendab ostukviitung voi arve. Kui ostu on tehtud arve alusel, liheneb seadusjérgne garantii 12
kuuni. 24-kuuline garantii ei holma kahjustusi, mis on tekkinud tavaparase kulumise tagajarjel,
kosmeetilisi kahjustusi, lisaseadmeid ega tarbekaupu (nt akud, harjapead voi kuluvad osad).
Akudele kehtib 6-kuuline garantii. Garantii taielikud tingimused on kéttesaadavad aadressil
www.nuvitababy.com/warranty
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1088 LATVIESU

1. IERICES APRAKSTS

Digitalais tvaika sterilizators 1088 ar

Zavésanas funkciju sastav no sadam

detalam:

1. Vaks ar tvaika izplUdes atverém

2. Augsgjais nodalijums zidainu pupindm un
maziem piederumiem

3. Centralais zidainu pudelidu turétajs

4. Sterilizacijas pamatne ar sildplati

5. Vadibas panelis

6. 120 ml mérglaze (attéla nav redzama)

7. Knaibles (nav attéla)

2.VADIBAS PANELIS

1. Storage: aktivizé sterilas uzglabasanas
funkciju

2. Sterilize: ieslédz sterilizacijas funkciju

3. Dry:ieslédz zavésanas funkciju

4. Displejs un +/—reguléSanas pogas

5. Auto: secigi veic sterilizaciju, zavésanu un
sterilu uzglabasanu

6. Preset: aktivizé aizkavétas ieslégsanas
taimeri
7. On/Off: ieslédz vai izsledz ierici

3. DROSIBAS PADOMI

Nelietojiet sildplaksni lietosanas laika vai talit péc tas lietosanas (apdeguma risks).
Lietojot jebkuru funkciju, nepieskarieties centralajam traukam, augséjam plauktam vai vakam,
jo tie var bat |oti karsti.

lepakojuma materialu turiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).
Sterilizacijas procesa laika vaku neatveriet.
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lerici lietojiet tikai uz stabilam, lidzenam virsmam.

Nekad neiegremdéjiet ierices pamatni Gdeni vai citos skidrumos.

Parliecinieties, ka baro3anas vads nav bérniem pieejams.

Péc katras lieto3anas reizes un pirms tirisanas atvienojiet ierici no stravas.

Pieslédziet tikai 220-240 V mainstravas, 50/60 Hz elektrotiklam.
Svarigi: Remontu un apkopi drikst veikt tikai autorizéti servisa centri.

4. PIRMA IZMANTOSANA

1. lznemiet visus komponentus no iepakojuma.

2. Nonemamas detalas nomazgajiet ar siltu Gdeni un trauku mazgasanas lidzekli, péc tam
rapigi noskalojiet. Pamata bloku nedrikst iegremdét Gdent; sildplati notiriet ar tiru,
mitru dranu.

3. lekartas montaza:

- Novietojiet necaurspidigo centralo trauku (3) uz pamatnes.

- Cietigi ievietojiet augséjo paplati (2) centralas tvertnes (3) augsdala.

«  Uzlieciet vaku (1).

4. Pievienojiet ierici elektrotikla rozetei.

5. lelejiet 75 ml destiléta Gdens sildisanas pamatné, izmantojot komplekta ieklauto
mérglazi.

6. Pirms pirmas lietosanas nospiediet ieslégsanas pogu un izvélieties funkciju
»Sterilize”, lai palaistu ciklu bez satura.
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5.

DARBIBA

lericei ir 5 funkcijas:

A. Sterilizacijas uzturésana

B. Sterilizacija

C. Zavésana

D. Auto — automatiska funkcija, kas ietver sterilizaciju, Zzavésanu un apkopi

E. leprieks iestatits: iestatiet taimeri, lai noteikta laika tiktu aktivizéta viena no funkcijam

© (3 &) () «©

A.STERILIZACIJA

1. Piepildiet pamatni ar Gdeni atbilstosi sterilizéjamo piederumu skaitam. Udens daudzums var
svarstities no 60 ml [idz 160 ml. NEPARSNIEGIET Gdens tvertné atziméto maksimalo limeni.

2. Pirms sterilizacijas cikla saksanas pudeles un piederumi ir jaiztira, jo iericei NAV mazgasanas
funkcijas.

3. Novietojiet pudeles apgrieztas uz leju centralaja trauka, bet zidainu pupinas un citus
piederumus — augséja plaukta.

Aizveriet vaku, parliecinoties, ka tvaika izplides atveres nav aizsprostotas.
Nospiediet pogu ,On/Off”, lai ieslégtu ierici, péc tam nospiediet pogu ,Sterilize”, lai saktu
sterilizacijas ciklu.

6. ,Sterilize” pogas LED indikators iedegsies, noradot, ka cikls ir sacies.

7. Sterilizacijas cikls ir pabeigts, kad Gdens ir pilniba iztvaicéjies, un skanas signals norada, ka
ierice ir automatiski izslégusies.

B.ZAVESANA

1. Nospiediet pogu ,On/Off".

2. Nospiediet pogu,Dry"

3. Saksies Zavésanas cikls.

4. Nokluséjuma zavésanas laiks ir 60 minGtes, tacu to var pielagot no 15 lidz 90 minatém,
izmantojot pogas,+" un,-" lesakam sakt ar 60 minGtém un nakamaja cikla palielinat laiku, ja
pudeles cikla beigas joprojam ir mitras. Ja tas ir sausas, méginiet samazinat laiku par dazam
minatém, idz atradisiet piemérotako iestatijumu.

5. Kad zavésanas cikls bus beidzies, ierice izdos skanas signalu un automatiski izslégsies.
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C.

STERILA UZGLABASANA

1.
2.
3.
4.

Nospiediet pogu ,On/Off”
Nospiediet pogu ,Storage”
lestatiet uzglabasanas ilgumu no 12 lidz 72 stundam.

lerice ieslégs sterilizacijas uzglabasanas rezimu, lai nodrodinatu priek$metu sterilitati lidz pat
72 stundam.

Kad funkcija bs pabeigta, ierice izdos skanas signalu un automatiski izslegsies.

D. AUTO (AUTOMATISKAIS) REZIMS

1.

4.

6.

9.

Piepildiet pamatni ar Gdeni atbilsto3i tam, cik daudz piederumu ir jasterilizé. Udens daudzums
var svarstities no 60 ml lidz 160 ml. NEPARSNIEDZIET maksimalo limeni, kas noradits uz
Gdens tvertnes.

Pirms sterilizacijas cikla saksanas pudeles un piederumi ir jaiztira, jo iericei NAV mazgasanas
funkcijas.

Novietojiet pudeles ar atverém uz leju centralaja trauka, bet zidainu pupinas un citus
piederumus ievietojiet augséja plaukta.

Aizveriet vaku, parliecinoties, ka tvaika izpldes atveres paliek atklatas.

Nospiediet pogu ,On/Off”, péc tam nospiediet pogu ,AUTO”, lai uzsaktu automatisko ciklu
ar sadam funkcijam:

a. Sterilizacijas cikls.

b. Zavésanas cikls.

c. Sterilas uzglabasanas cikls.

Sterilizacijas cikla ilgums ir atkarigs no Gdens daudzuma, ko ielejat Gdens tvertné.

Nokluséjuma zavésanas laiks automatiskaja reZima ir 70 minates, tacu to var mainit no 15 lidz
90 mindtém, izmantojot pogas,+" un,-"

. Antibakterialais uzglabasanas rezZims nodrosina priekSmetu sterilizaciju, izmantojot 1 stundas

garus ciklus (55 minates gaidstaves rezima, kam seko 5 minGtes zavésanas), 12 lidz 72 stundu
garuma, nokluséjuma iestatijums ir 24 stundas.

Ja vaks paliks neatrakts, saturs saglabas sterilitati lidz pat 24 stundam péc apkopes cikla
beigam.

10. Kad uzglabasanas periods beigsies, ierice izdos skanas signalu un automatiski izslégsies.
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E. IEPRIEKS IESTATITS

1. Nospiediet pogu ,On/Off".

2. Nospiediet pogu ,Preset”.

3. lestatiet aizkavétu saksanu lidz 24 stundam.

4. Nospiediet pogu, kas atbilst vajadzigajai funkcijai.

5. Kad atskaite sasniegs nulli, ierice saks izpildit izvéléto funkciju.

6. Kad funkcija bas pabeigta, ierice izdos skanas signalu un automatiski izslégsies.

6. TIRISANA UN APKOPE

IKDIENAS UZKOPSANA
Vienmér atvienojiet ierici no stravas un |aujiet tai atdzist.
Notiriet pamatni ar mikstu dranu. Nekad nemércéjiet pamatni tdeni.
Nomazgajiet paplates un vaku ar karstu ziepju ddeni.
Nonemiet mineralu nogulsnes, izmantojot adens un etika maisjjumu.

KALKA NONEMSANA REIZ 4 NEDELAS
Vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves un |aujiet tai atdzist.
Sajauc 20 g citronskabes ar 140 ml auksta adens.
lelejiet sSkidumu centralaja trauka.
leslédziet rezimu ,Sterilize” uz 3 minatém.
Parbaudiet, vai kalka nogulsnes ir nonemtas, péc tam iztuk3ojiet ierici, noskalojiet ar
tiru Gdeni un nosusiniet ar mikstu dranu.
Atkartojiet, ja kalka nogulsnes nav pilniba izskidusas.

HEPA FILTRA KOPSANA UN LIETOSANA

1. lericé tiek izmantots HEPA filtrs, lai nodrosinatu efektivu sterilizaciju un gaisa attirisanu.
2. Filtru nedrikst mazgat, un tas jamaina ik péc 3-6 ménesiem.

3. Komplekta ir ieklauti divi filtri: viens jau uzstadits un viens rezerves.

4. Nelietojiet ierici bez filtra, jo tas var samazinat sterilizacijas efektivitati.

7.PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
lerice nedarbojas Nav pareizi pieslégts Parbaudiet kontakidaksu un
) P P 9 nospiediet pogu ,On/Off"
- Kalka nogulumu Nonemiet kalka nogulsnes
Kalka nogulsnes uz plaksnes S AL
veidosanas no sildplaksnes
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Pudeles joprojam ir mitras Zavésanas cikls ir parak iss \I:i/ﬂ;et\es ilgaku zavesanas
Plaksne nesasilst Kalka nogulsnésanas Veikt kalka nonemsanu
8. TEHNISKIE DATI
Spriegums 220-240V ~ 50/60 Hz
Jauda 500 W
Materiali Plastmasa bez BPA
UTILIZACUJA

Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadajiet to savaksanas vai parstrades centra,
kas atbilst EEIA noteikumiem.

9. GARANTIJA — NOTEIKUMI UN NOSACIJUMI

Sim produktam ir 24 ménesu garantija pret razo$anas defektiem, sakot no pirkuma datuma, ko
apliecina ceks vai rékins. Ja produkts iegadats ar rékinu, likuma noteikta garantija tiek saisinata
[idz 12 ménesiem. 24 ménesu garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies normalas
nolieto3anas rezultata, kosmétiskiem bojajumiem, piederumiem vai patérina materialiem
(pieméram, baterijam, birstisu galvinam vai detalam, kas pak|autas nolietosanas procesam). Uz
baterijam attiecas 6 ménesu garantija. Pilni garantijas noteikumi un nosacijumi ir pieejami vietné
www.nuvitababy.com/warranty
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IT: Scarica o consulta online il manuale di istruzioni nella tua lingua preferita. ES: Descargue/vea el manual
de instrucciones en linea en su idioma preferido. EN: Download/view the instruction manual online in your
preferred language. FR: Téléchargez/consultez le manuel d'instructions en ligne dans la langue de votre
choix. DE: Laden Sie die Bedienungsanleitung in Ihrer bevorzugten Sprache online herunter/lesen Sie sie
online. PT: Acesse o manual de instrugdes online no idioma de sua preferéncia. GR: KateBaote r| Seite
T0 yxelPidlo odnylv ot yAwooa mou mpoTipdte. NO: Last ned eller se bruksanvisningen pé nett pa ditt
foretrukne sprak. DA: Hent eller laes brugsanvisningen online pé dit foretrukne sprog. AL: Shkarkoni ose
shikoni manualin e udhézimeve né internet né gjuhén tuaj té preferuar. HU: Toltse le vagy tekintse meg
online a hasznélati Utmutatét az On 4ltal vélasztott nyelven. CZ: Stdhnéte si nebo prohlédnéte névod k
pouziti online ve vasem preferovaném jazyce. Sl: Prenesite ali si oglejte navodila za uporabo na spletu v
Zelenem jeziku. BG: V3Tternete nnu npernedaiTe pbkOBOACTBOTO 3a ynoTpeba OHMalH Ha NpeanounTaHmna
ot Bac e3uk. SK: Stiahnite si alebo pozrite si ndvod na pouZitie online vo vasom preferovanom jazyku. RO:
Descarcati sau vizualizati manualul de instructiuni online in limba preferata.
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